
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2023/1776 

z dnia 14 września 2023 r.

nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz melaminy pochodzącej z Chińskiej 
Republiki Ludowej w następstwie przeglądu wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie 
ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej (1)
(„rozporządzenie podstawowe”), w szczególności jego art. 11 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

1. PROCEDURA

1.1. Poprzednie dochodzenie i obowiązujące środki

(1) W wyniku dochodzenia („pierwotne dochodzenie”) Rada nałożyła, rozporządzeniem wykonawczym (UE) 
nr 457/2011 (2), ostateczny środek antydumpingowy na przywóz melaminy pochodzącej z Chińskiej Republiki 
Ludowej („ChRL” lub „Chiny”).

(2) Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2017/1171 (3) Komisja Europejska ponownie nałożyła ostateczne 
środki antydumpingowe na przywóz melaminy pochodzącej z Chińskiej Republiki Ludowej w następstwie prze
glądu wygaśnięcia („poprzedni przegląd wygaśnięcia”).

(3) Obecnie obowiązujące środki przyjęły formę stałej stawki cła w wysokości 415 EUR/tonę na cały przywóz z ChRL 
z wyjątkiem trzech współpracujących chińskich producentów eksportujących, których wywóz podlega minimalnej 
cenie importowej w wysokości 1 153 EUR/tonę.

(4) W następstwie opublikowania zawiadomienia o zbliżającym się wygaśnięciu obowiązujących środków (4) Komisja 
otrzymała wniosek o wszczęcie przeglądu wygaśnięcia środków antydumpingowych na podstawie art. 11 ust. 2 roz
porządzenia podstawowego.

(5) Wniosek został złożony 31 marca 2022 r. przez Borealis Agrolinz Melamine GmbH, OCI Nitrogen BV i Grupę 
Azoty Zakłady Azotowe Puławy SA („wnioskodawcy”) w imieniu unijnego przemysłu melaminy w rozumieniu 
art. 5 ust. 4 rozporządzenia podstawowego.

1.2. Wszczęcie przeglądu wygaśnięcia

(6) Po konsultacji z komitetem ustanowionym w art. 15 ust. 1 rozporządzenia podstawowego i ustaleniu, że istnieją 
wystarczające dowody do wszczęcia przeglądu wygaśnięcia, 1 lipca 2022 r. Komisja wszczęła przegląd wygaśnięcia 
środków antydumpingowych dotyczących przywozu melaminy pochodzącej z Chińskiej Republiki Ludowej na pod
stawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego. Komisja opublikowała zawiadomienie o wszczęciu przeglądu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (5) („zawiadomienie o wszczęciu”).

(1) Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 21.
(2) Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 457/2011 z dnia 10 maja 2011 r. nakładające ostateczne cło antydumpingowe i stano

wiące o ostatecznym pobraniu cła tymczasowego nałożonego na przywóz melaminy pochodzącej z Chińskiej Republiki Ludowej 
(Dz.U. L 124 z 13.5.2011, s. 2).

(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/1171 z dnia 30 czerwca 2017 r. nakładające ostateczne cło antydumpingowe na 
przywóz melaminy pochodzącej z Chińskiej Republiki Ludowej, (Dz.U. L 170 z 1.7.2017, s. 62).

(4) Zawiadomienie o zbliżającym się wygaśnięciu niektórych środków antydumpingowych (Dz.U. C 396 z 30.9.2021, s. 12).
(5) Zawiadomienie o wszczęciu przeglądu wygaśnięcia środków antydumpingowych stosowanych względem przywozu melaminy pocho

dzącej z Chińskiej Republiki Ludowej (Dz.U. C 252 z 1.7.2022, s. 6).
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1.3. Okres objęty dochodzeniem przeglądowym i okres badany

(7) Dochodzenie w sprawie kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu objęło okres od 1 lipca 2021 r. do 
30 czerwca 2022 r. („okres objęty dochodzeniem przeglądowym” lub „ODP”). Badanie tendencji mających znaczenie 
dla oceny prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia szkody objęło okres od dnia 1 stycznia 
2019 r. do końca okresu objętego dochodzeniem przeglądowym („okres badany”).

1.4. Zainteresowane strony

(8) W zawiadomieniu o wszczęciu Komisja wezwała zainteresowane strony do skontaktowania się z nią w celu wzięcia 
udziału w dochodzeniu. Ponadto Komisja wyraźnie poinformowała wnioskodawców, innych znanych producentów 
unijnych, znanych producentów eksportujących w ChRL, władze ChRL, znanych importerów, użytkowników, przed
siębiorstwa handlowe, a także stowarzyszenia, o których wiadomo, że są zainteresowane, o wszczęciu przeglądu 
wygaśnięcia i zaprosiła te podmioty do wzięcia w nim udziału.

(9) Zainteresowane strony miały możliwość przedstawienia uwag na temat wszczęcia przeglądu wygaśnięcia oraz zło
żenia wniosku o posiedzenie wyjaśniające przed Komisją lub rzecznikiem praw stron w postępowaniach w sprawie 
handlu. Żadna z zainteresowanych stron nie złożyła wniosku o posiedzenie wyjaśniające.

1.5. Argumenty przedstawione po wszczęciu postępowania

(10) Chińska Izba Handlowa Importerów i Eksporterów Metali, Minerałów i Substancji Chemicznych („CCCMC”) przed
stawiła uwagi w związku z wnioskiem o dokonanie przeglądu wygaśnięcia lub uwagi dotyczące aspektów w odniesie
niu do wszczęcia niniejszego dochodzenia, jak określono w pkt 5.2 zawiadomienia o wszczęciu.

(11) CCCMC przedstawiła uwagi dotyczące stosowania art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego, istnienia znaczą
cych zakłóceń w ChRL oraz wyboru odpowiedniego reprezentatywnego kraju. Do uwag tych odniesiono się poniżej 
w sekcjach 3.2.2, 3.2.2.1 i 3.2.2.2.

(12) Ponadto CCCMC argumentowała, że wniosek zawierał nieprawidłowo obliczony margines dumpingu. W tym wzglę
dzie CCCMC twierdziła, że chociaż wnioskodawcy skonstruowali wartość normalną dla dwóch różnych technologii 
produkcyjnych stosowanych w ChRL, nie uwzględnili różnych procesów produkcji (np. w pełni zintegrowanych pro
ducentów melaminy w porównaniu z producentami wykorzystującymi zakupiony mocznik) i różnych surowców 
(melaminy produkowanej z gazu ziemnego lub węgla jako dwóch potencjalnych surowców końcowych). Jeżeli cho
dzi o cenę eksportową, zdaniem CCCMC wnioskodawcy niesłusznie zastosowali ceny melaminy pochodzącej 
z ChRL stosowane przy wywozie do państw trzecich, ponieważ na ceny te miała wpływ sytuacja na odpowiednich 
rynkach lokalnych, a zatem nie były one reprezentatywne dla decyzji dotyczących cen stosowanych w przypadku 
wywozu do Unii.

(13) Komisja zauważyła, że CCCMC nie wskazała żadnych faktycznych błędów w obliczeniach marginesu dumpingu. 
Twierdziła jedynie, że informacje wykorzystane do skonstruowania wartości normalnej były niewystarczające, 
ponieważ nie uwzględniały wszystkich potencjalnych procesów produkcji oraz surowców wykorzystywanych w pro
dukcji. W tym względzie Komisja zbadała wniosek zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego i uznała, 
że przesłanki do wszczęcia przeglądu wygaśnięcia zostały spełnione, tj. że istnieją dowody wystarczające do wszczę
cia postępowania. Zgodnie z art. 5 ust. 2 rozporządzenia podstawowego analogicznie wniosek zawiera dostępne 
wnioskodawcy informacje. Normy prawne dowodów wymaganych w celu wszczęcia przeglądu („wystarczające” 
dowody) są inne od tych, które są wymagane do wstępnego lub ostatecznego stwierdzenia istnienia dumpingu. 
W konsekwencji dowody, których ilość lub jakość jest niewystarczająca do uzasadnienia wstępnego lub ostatecznego 
stwierdzenia istnienia dumpingu, mogą być jednak wystarczające, by uzasadnić wszczęcie dochodzenia (6).

(14) Ponadto w odniesieniu do ceny eksportowej Komisja zauważyła, że w świetle rozważań wyjaśnionych w motywie 
13 wnioskodawcy nie popełnili błędu, opierając się na cenach eksportowych stosowanych w wywozie do państw 
trzecich w celu ustalenia ponownego wystąpienia dumpingu w sytuacji, w której cena eksportowa do Unii opiera 
się na minimalnej cenie importowej.

(6) Wyrok Sądu z 11 lipca 2017 r., Viraj Profiles Ltd/Rada Unii Europejskiej, sprawa T-67/14, ECLI:EU:T:2017:481, pkt 98.
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(15) W związku z tym Komisja odrzuciła twierdzenie CCCMC, że we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia nie
prawidłowo obliczono margines dumpingu.

(16) CCCMC stwierdziła ponadto, że zarzuty dotyczące prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia dumpingu przed
stawione we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia były bezpodstawne. CCCMC odniosła się w szczególności 
do kwestii istnienia wolnych mocy produkcyjnych w ChRL oraz do poziomu cen eksportowych stosowanych 
w wywozie do państw trzecich.

(17) W tym względzie CCCMC argumentowała, że wnioskodawcy błędnie założyli, że w przypadku wygaśnięcia środka 
chińscy producenci zmobilizują swoje duże wolne moce produkcyjne. Według CCCMC wymagałoby to wielolet
niego okresu przejściowego, aby dodatkowi producenci spełnili wymogi techniczne klientów unijnych i zdobyli 
doświadczenie w zakresie praktyk handlowych w Unii. Ponadto CCCMC twierdziła, że jedno z chińskich przedsię
biorstw, o których mowa we wniosku, budowało nowy zakład wyłącznie w celu zastąpienia swoich istniejących 
mocy produkcyjnych. W związku z tym CCCMC zwróciła się do Komisji o zweryfikowanie dokładności, wiarygod
ności i prawdopodobieństwa planowanego wzrostu mocy produkcyjnych wskazanego we wniosku (7).

(18) Ponadto CCCMC skrytykowała założenie wnioskodawców, że w przypadku wygaśnięcia środków chińscy produ
cenci przekierowaliby swój wywóz po niskich cenach z państw trzecich na rynek unijny po tej samej cenie. Zdaniem 
CCCMC wnioskodawcy nie wyjaśnili, dlaczego chińskie ceny eksportowe stosowane w wywozie do państw trzecich 
stanowiły wiarygodny wskaźnik przyszłych cen eksportowych stosowanych w wywozie do Unii. Stowarzyszenie 
twierdziło ponadto, że chińscy producenci sprzedawaliby do Unii po obecnej wysokiej cenie eksportowej, nawet 
gdyby doszło do wygaśnięcia środków, i że nie zrezygnowaliby oni z już rozwiniętych, wiarygodnych rynków eks
portowych państw trzecich.

(19) Komisja zauważyła, że CCCMC nie przedstawiła żadnych dowodów na poparcie swoich twierdzeń dotyczących wol
nych mocy produkcyjnych albo ceny eksportowej stosowanej przy wywozie do państw trzecich. Przeciwnie, zmiany 
w przywozie pochodzącym z ChRL w latach 2018–2021, jak wynika z tabeli 9 wniosku, wskazują na fakt, że 
chińscy producenci zdecydowanie są w stanie i chcą – w zależności od ceny na rynku unijnym – zmobilizować 
wolne moce produkcyjne albo przekierować wywóz z państw trzecich do Unii. Ponadto Komisja zauważyła, że ana
lizę przedstawioną przez wnioskodawców we wniosku należy również zbadać w świetle określonych w art. 11 ust. 2 
i art. 5 ust. 2 rozporządzenia podstawowego wymogów dotyczących wystarczających dowodów. Podczas badania 
wniosku Komisja stwierdziła, że analiza wolnych mocy produkcyjnych w ChRL i cen eksportowych stosowanych 
w wywozie do państw trzecich stanowi wystarczający dowód prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia dum
pingu do celów wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.

(20) W związku z tym Komisja odrzuciła argumenty CCCMC dotyczące analizy prawdopodobieństwa ponownego 
wystąpienia dumpingu przedstawionej we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.

(21) CCCMC przedstawiła ponadto uwagi dotyczące prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody. W tym 
względzie CCCMC odniosła się do argumentów przedstawionych przez wnioskodawców we wniosku o dokonanie 
przeglądu wygaśnięcia. W pierwszej kolejności CCCMC próbowała podważyć znaczenie wzrostu udziału w rynku 
przywozu z Chin z 5 % do 6 % w latach 2018–2021, jak podsumowano w tabeli 14 wniosku. Następnie CCCMC 
stwierdziła, że wszelkie różnice między cenami sprzedaży przemysłu Unii a chińskimi cenami importowymi wyni
kały z różnicy w poniesionych kosztach produkcji. Trzecim elementem zakwestionowanym przez CCCMC był fakt, 
że stopy zysku producentów unijnych mogłyby osiągnąć wartość ujemną, jeżeli ceny przemysłu Unii spadłyby do 
tego samego poziomu co chińskie ceny importowe.

(22) Komisja zauważyła, że wnioskodawca ograniczył się do wskazania na fakt, że przywóz z Chin wzrastał, co rzeczy
wiście miało miejsce w latach 2018–2021, nie podkreślając znaczenia tego wzrostu. Komisja zauważyła jednak rów
nież, że z tej samej tabeli wynika, iż wzrost byłby znacznie wyraźniejszy, gdyby jako punkt wyjścia przyjęto by rok 
2019 lub 2020. W związku z tym argument CCCMC został odrzucony. Jeżeli chodzi o argument dotyczący wszel
kich różnic między cenami sprzedaży stosowanymi przez przemysł Unii a chińskimi cenami importowymi, Komisja 
zauważyła, że po pierwsze, twierdzenie CCCMC nie zostało poparte żadnymi dowodami dotyczącymi kosztów pro
dukcji ponoszonych przez chińskich producentów eksportujących, a po drugie, koszty produkcji melaminy wyni
kają głównie z kosztu mocznika, który z kolei jest uzależniony głównie od kosztów gazu ziemnego. Zarówno mocz
nik, jak i gaz ziemny to towary, których ceny – przy braku zakłóceń ze strony państwa – są na rynkach światowych 
w dużej mierze zbliżone. W związku z tym argument ten odrzucono. Jeżeli chodzi o trzeci argument, Komisja zau
ważyła, że ponieważ koszty produkcji ponoszone przez producentów unijnych były mniej więcej na tym samym 
poziomie co chińskie ceny importowe lub wyższe od tych cen, stopy zysku producentów unijnych mogłyby rzeczy
wiście osiągnąć wartość ujemną lub w najlepszym przypadku oscylować na granicy wokół progu rentowności, 
gdyby ceny przemysłu Unii spadły do tego samego poziomu co chińskie ceny importowe.

(7) Zob. pkt 103 i rys. 1 wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.
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1.6. Kontrola wyrywkowa

(23) W zawiadomieniu o wszczęciu postępowania Komisja oznajmiła, że może dokonać kontroli wyrywkowej zaintere
sowanych stron zgodnie z art. 17 rozporządzenia podstawowego.

1.6.1. Kontrola wyrywkowa producentów unijnych

(24) W zawiadomieniu o wszczęciu Komisja ogłosiła, że wstępnie wybrała próbę trzech producentów unijnych zlokalizo
wanych w trzech różnych państwach członkowskich. Komisja wybrała próbę na podstawie wielkości produkcji 
i sprzedaży produktów podobnych w Unii w okresie od 1 lipca 2021 r. do 30 czerwca 2022 r. zgłoszonej przez pro
ducentów unijnych w kontekście analizy stałej oceny poprzedzającej wszczęcie dochodzenia. Próba odpowiadała za 
82 % szacowanej produkcji produktu podobnego w Unii. Komisja zwróciła się do zainteresowanych stron o przed
stawienie uwag na temat jej wstępnego doboru próby. Nie otrzymano uwag i próbę uznano za reprezentatywną dla 
przemysłu Unii.

1.6.2. Kontrola wyrywkowa importerów niepowiązanych

(25) Aby podjąć decyzję co do konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej i, jeżeli konieczność taka zostanie 
stwierdzona, aby dokonać doboru próby, Komisja zwróciła się do importerów niepowiązanych o udzielenie infor
macji określonych w zawiadomieniu o wszczęciu postępowania. Zgłosił się tylko jeden importer niepowiązany, 
a mianowicie Borghi SpA, Grandate/Włochy. W związku z tym Komisja zdecydowała, że kontrola wyrywkowa nie 
jest konieczna, i zwróciła się do Borghi SpA o wypełnienie kwestionariusza dla importerów niepowiązanych. Przed
siębiorstwo Borghi SpA nie dostarczyło jednak żadnych odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu.

1.6.3. Kontrola wyrywkowa producentów eksportujących w ChRL

(26) Aby podjąć decyzję co do konieczności przeprowadzenia kontroli wyrywkowej i, jeżeli konieczność taka zostanie 
stwierdzona, aby dokonać doboru próby, Komisja wezwała wszystkich producentów eksportujących w ChRL do 
udzielenia informacji określonych w zawiadomieniu o wszczęciu przeglądu. Ponadto Komisja zwróciła się do Misji 
Chińskiej Republiki Ludowej w Unii Europejskiej o wskazanie innych producentów eksportujących, którzy ewen
tualnie byliby zainteresowani udziałem w dochodzeniu, lub skontaktowanie się z nimi.

(27) Jeden producent w państwie, którego dotyczy postępowanie – przedsiębiorstwo Xinjiang Xinlianxin Energy Chemi
cal Co., Ltd. („Xinjiang XLX”) – dostarczył wymagane informacje i wyraził zgodę na włączenie go do próby. Produ
cent odpowiadał za mniej niż 3 % łącznego przywozu melaminy pochodzącej z ChRL w okresie objętym dochodze
niem przeglądowym.

(28) Biorąc pod uwagę niski poziom współpracy, Komisja uznała za właściwe zastosowanie art. 18 rozporządzenia pod
stawowego do niewspółpracujących producentów eksportujących w ChRL oraz oparcie swoich ustaleń ogólnokrajo
wych dotyczących prawdopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu i szkody na dostęp
nych faktach.

(29) Zgodnie z art. 17 ust. 2 rozporządzenia podstawowego w kwestii ustaleń Komisji zasięgnięto opinii wszystkich zna
nych producentów eksportujących, których dotyczy postępowanie, oraz władz państwa, którego dotyczy postępo
wanie. Ponadto Komisja poinformowała przedsiębiorstwo Xinjiang XLX, że ze względu na oszczędności administra
cyjne Komisja może nie przeprowadzić procesu uzupełniania braków oraz weryfikacji odpowiedzi na pytania 
zawarte w kwestionariuszu. W stosownych przypadkach wszelkie informacje dostarczone przez przedsiębiorstwo 
mogą być jednak wykorzystane jako dostępne fakty. Nie otrzymano żadnych uwag.

1.7. Odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu

(30) Komisja przesłała rządowi Chińskiej Republiki Ludowej („rząd ChRL”) kwestionariusz dotyczący istnienia znaczą
cych zakłóceń w ChRL w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego.
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(31) Komisja przesłała kwestionariusze jednemu współpracującemu producentowi eksportującemu, producentom unij
nym objętym próbą, jednemu importerowi niepowiązanemu, który zgłosił się w trakcie procedury kontroli wyryw
kowej, oraz wszystkim znanym użytkownikom melaminy. Wszystkie stosowne kwestionariusze udostępniono rów
nież na stronie internetowej DG ds. Handlu (8) w dniu wszczęcia postępowania. W trakcie dochodzenia Komisja 
wysłała kwestionariusz wnioskodawcom i zwróciła się o przekazanie danych makroekonomicznych dotyczących 
przemysłu Unii.

(32) Odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu otrzymano od jednego współpracującego producenta eksportu
jącego, trzech producentów unijnych objętych próbą, wnioskodawców, jednego importera niepowiązanego i trzech 
użytkowników.

1.8. Weryfikacja

(33) Komisja prowadziła dalsze badanie i weryfikację wszystkich informacji uważanych za niezbędne do ustalenia praw
dopodobieństwa kontynuacji lub ponownego wystąpienia dumpingu i szkody oraz interesu Unii.

(34) Wizyty weryfikacyjne na podstawie art. 16 rozporządzenia podstawowego odbyły się na terenie następujących 
przedsiębiorstw:

Producenci unijni:

— Borealis Agrolinz Melamine GmbH, Linz, Austria,

— Grupa Azoty Zakłady Azotowe, Puławy, Polska,

— OCI Nitrogen B.V., Geleen, Niderlandy.

(35) Zdalną kontrolę krzyżową informacji wykorzystanych we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia w celu skon
struowania wartości normalnej przeprowadzono online z następującym producentem unijnym:

— OCI Nitrogen B.V., Geleen, Niderlandy.

1.9. Dalsze postępowanie

(36) 14 czerwca 2023 r. Komisja ujawniła istotne fakty i ustalenia, na podstawie których zamierza utrzymać obowiązu
jące cła antydumpingowe. Wszystkim stronom wyznaczono termin, w którym mogły zgłaszać uwagi dotyczące 
ujawnionych faktów i ustaleń oraz złożyć wniosek o posiedzenie wyjaśniające.

(37) Otrzymano uwagi od przedsiębiorstwa Xinjiang XLX i od CCCMC. Komisja rozpatrzyła i w stosownych przypad
kach uwzględniła uwagi. Producenci unijni objęci próbą z zadowoleniem przyjęli wniosek Komisji i nie przedstawili 
dalszych uwag. Żadna ze stron nie wystąpiła z wnioskiem o posiedzenie wyjaśniające.

2. PRODUKT OBJĘTY PRZEGLĄDEM I PRODUKT PODOBNY

2.1. Produkt objęty przeglądem

(38) Produktem objętym niniejszym przeglądem jest melamina („produkt objęty przeglądem”), obecnie objęta kodem CN 
2933 61 00.

(39) Melamina to biały krystaliczny proszek produkowany głównie z mocznika i wykorzystywany przede wszystkim 
w produkcji laminatów, żywicy, klejów do drewna, mieszanek do formowania oraz w obróbce papieru/materiałów 
włókienniczych.

2.2. Produkt objęty postępowaniem

(40) Produkt objęty niniejszym dochodzeniem jest produktem objętym przeglądem (zob. motyw 38) pochodzącym 
z Chin.

(8) https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2609
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2.3. Produkt podobny

(41) Jak wykazano w toku dochodzenia, w wyniku którego wprowadzono obowiązujące środki (9), takie same podsta
wowe właściwości fizyczne i techniczne, a także takie same podstawowe zastosowania mają następujące produkty:

— produkt objęty postępowaniem w przypadku wywozu do Unii,

— produkt objęty przeglądem wytwarzany i sprzedawany na rynku krajowym państwa, którego dotyczy postępo
wanie (Chiny); oraz że

— produkt objęty przeglądem wytwarzany i sprzedawany w Unii przez przemysł Unii.

Produkty te uznano zatem za produkty podobne w rozumieniu art. 1 ust. 4 rozporządzenia podstawowego.

3. DUMPING

3.1. Uwagi wstępne

(42) W okresie badanym kontynuowano przywóz melaminy z ChRL. W pierwszej połowie okresu badanego wielkość 
tego przywozu była niższa niż w okresie objętym pierwotnym dochodzeniem (tj. od dnia 1 stycznia 2009 r. do 
dnia 31 grudnia 2009 r.). W drugiej połowie okresu badanego wielkość przywozu jednak znacznie wzrosła i zdecy
dowanie przekroczyła wielkości odnotowane w okresie objętym pierwotnym dochodzeniem. W okresie objętym 
dochodzeniem przeglądowym przywóz melaminy z ChRL był niemal czterokrotnie wyższy niż w okresie objętym 
pierwotnym dochodzeniem. Jednocześnie były one ośmiokrotne większe niż w okresie objętym dochodzeniem 
przeglądowym w ramach poprzedniego przeglądu wygaśnięcia.

(43) Według danych Eurostatu (bazy danych COMEXT) przywóz melaminy z ChRL stanowił około 15 % rynku unijnego 
w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym (zob. tabela 3) w porównaniu z udziałem w rynku na poziomie 
6,5 % w pierwotnym dochodzeniu i 2 % w poprzednim przeglądzie wygaśnięcia. W ujęciu bezwzględnym najpierw 
odnotowano spadek wielkości przywozu melaminy pochodzącej z ChRL z 17 434 ton w okresie objętym pierwot
nym dochodzeniem do 7 938 ton w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym w ramach pierwszego przeglądu 
wygaśnięcia, a następnie ponowny wzrost do 64 673 ton w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym 
w ramach obecnego przeglądu wygaśnięcia.

(44) Jak wspomniano w motywie 27, w dochodzeniu współpracował tylko jeden producent z ChRL, który odpowiadał za 
mniej niż 3 % przywozu produktu objętego postępowaniem w ODP. W związku z tym Komisja poinformowała wła
dze ChRL, że ze względu na ten bardzo ograniczony poziom współpracy Komisja może zastosować art. 18 rozpo
rządzenia podstawowego w odniesieniu do ustaleń dotyczących określenia prawdopodobieństwa kontynuacji lub 
ponownego wystąpienia dumpingu. W tym zakresie Komisja nie otrzymała żadnych uwag ani wniosków o interwen
cję rzecznika praw stron.

(45) Zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego ustalenia w odniesieniu do prawdopodobieństwa kontynuacji lub 
ponownego wystąpienia dumpingu oparto zatem na dostępnych faktach, w szczególności na informacjach zawar
tych we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia, łatwo dostępnych informacjach od tureckich producentów 
produktów w łańcuchu wartości amoniaku, informacjach z Tureckiego Instytutu Statystycznego, Miejskiej Dyrekcji 
Generalnej Wodociągów i Kanalizacji miasta Kocaeli oraz Global Trade Atlas.

3.2. Kontynuacja dumpingu w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym

3.2.1. Procedura ustalania wartości normalnej na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego dla przywozu mela
miny pochodzącej z ChRL

(46) W związku z wystarczającymi dowodami dostępnymi w chwili wszczęcia dochodzenia, które wskazują, w odniesie
niu do ChRL, na istnienie znaczących zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego, 
Komisja wszczęła dochodzenie na podstawie na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego.

(9) Zob. przypis 2.
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(47) W celu uzyskania informacji uznanych za niezbędne do dochodzenia w odniesieniu do domniemanych znaczących 
zakłóceń Komisja przesłała kwestionariusz rządowi ChRL. Ponadto w pkt 5.3.2 zawiadomienia o wszczęciu Komisja 
wezwała wszystkie zainteresowane strony do przedstawienia swoich opinii i informacji oraz do dostarczenia dowo
dów potwierdzających zastosowanie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego w terminie 37 dni od daty opubli
kowania zawiadomienia o wszczęciu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Nie otrzymano żadnej odpowiedzi 
na pytania zawarte w kwestionariuszu od rządu ChRL. Następnie Komisja poinformowała rząd ChRL, że do ustale
nia istnienia znaczących zakłóceń w ChRL wykorzysta dostępne fakty w rozumieniu art. 18 rozporządzenia podsta
wowego.

(48) Uwagi przedstawione przez CCCMC omówiono w sekcji 3.2.2.1.

(49) W pkt 5.3.2 zawiadomienia o wszczęciu Komisja wskazała również, że w świetle dostępnych dowodów może zaist
nieć potrzeba wyboru odpowiedniego reprezentatywnego kraju na podstawie art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia 
podstawowego w celu ustalenia wartości normalnej na podstawie niezniekształconych cen lub wartości odniesienia. 
Komisja stwierdziła ponadto, że potencjalnym reprezentatywnym państwem trzecim w odniesieniu do ChRL jest 
w tym przypadku Turcja, ale zbada inne potencjalnie odpowiednie kraje zgodnie z kryteriami określonymi w art. 2 
ust. 6a tiret pierwsze rozporządzenia podstawowego.

(50) 24 lutego 2023 r. Komisja wydała notę dotyczącą źródeł do celów ustalenia wartości normalnej („nota dotycząca 
źródeł”).

(51) W nocie dotyczącej źródeł Komisja poinformowała zainteresowane strony, że z uwagi na brak współpracy będzie 
musiała oprzeć się na dostępnych faktach zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego. W związku z tym Komi
sja zamierzała wykorzystać informacje zawarte we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia w połączeniu 
z innymi źródłami informacji uznanymi za właściwe według odpowiednich kryteriów ustanowionych w art. 2 
ust. 6a rozporządzenia podstawowego zgodnie z art. 18 ust. 5 rozporządzenia podstawowego.

(52) Za pomocą noty dotyczącej źródeł Komisja poinformowała również zainteresowane strony o tym, że ma zamiar 
wykorzystać Turcję jako reprezentatywny kraj oraz o odpowiednich źródłach, które zamierza wykorzystać do ustale
nia wartości normalnej, z wykorzystaniem Turcji jako reprezentatywnego kraju.

(53) W nocie dotyczącej źródeł Komisja poinformowała zainteresowane strony, że wobec braku współpracy za podstawę 
innych kosztów bezpośrednich i pośrednich kosztów produkcji przyjmie informacje dotyczące przemysłu Unii 
przedstawione we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.

(54) Poinformowała także zainteresowane strony, że ustali koszty sprzedaży, koszty ogólne i administracyjne oraz zysk 
w oparciu o publicznie dostępne informacje dotyczące trzech tureckich producentów produktów w łańcuchu war
tości amoniaku, a mianowicie Ege Gübre Sanayii A.Ş., Tekfen Holding A.Ş. i Bagfaş Bandirma Gübre Fabrikalari A.Ş.

(55) Ponadto w drodze noty dotyczącej źródeł Komisja zaprosiła zainteresowane strony do przedstawienia uwag na 
temat źródeł i stosowności wyboru Turcji jako reprezentatywnego kraju, a także do zaproponowania innych krajów, 
pod warunkiem że przedłożą one wystarczające informacje na temat odpowiednich kryteriów.

(56) Komisja otrzymała uwagi od CCCMC. Stowarzyszenie utrzymywało, że do konstruowania wartości normalnej 
Komisja powinna wykorzystać odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu udzielone przez Xinjiang XLX 
jako fakty dostępne, uwzględnić poszczególne procesy produkcji i surowce stosowane, a ponadto skrytykowało nie
zniekształcone wartości niektórych materiałów do produkcji, kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyj
nych oraz zysku. Uwagi te omówiono w sekcjach 3.2.2.2, 3.2.2.3.1, 3.2.2.3.2 i 3.2.2.3.5 niniejszego rozporządze
nia.

3.2.2. Wartość normalna

(57) Zgodnie z art. 2 ust. 1 rozporządzenia podstawowego „[p]odstawą obliczenia wartości normalnej są zwykle ceny 
uiszczone lub należne w zwykłym obrocie handlowym przez niezależnych nabywców w kraju wywozu”.
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(58) Zgodnie jednak z art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego „w przypadku stwierdzenia […], że ze względu 
na istnienie w kraju wywozu znaczących zakłóceń w rozumieniu lit. b) nie jest właściwe stosowanie cen i kosztów 
krajowych w tym kraju, wartość normalną konstruuje się wyłącznie na podstawie kosztów produkcji i sprzedaży 
odzwierciedlających niezniekształcone ceny lub wartości odniesienia” oraz „[wartość normalna] obejmuje niezniek
ształconą i odpowiednią kwotę kosztów administracyjnych, kosztów sprzedaży i kosztów ogólnych oraz zyski”.

(59) Jak wyjaśniono poniżej, w obecnym dochodzeniu Komisja stwierdziła, że w oparciu o dostępne dowody oraz ze 
względu na brak współpracy ze strony rządu ChRL i znaczącej współpracy ze strony producentów eksportujących 
zastosowanie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego było właściwe.

(60) Zgodnie z art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego skonstruowano wartość normalną. We wniosku o dokonanie 
przeglądu wygaśnięcia wnioskodawcy skonstruowali wartość normalną dla dwóch technologii produkcyjnych: tech
nologii Tsinghua stosowanej wyłącznie w ChRL oraz technologii Eurotecnica stosowanej w ChRL, ale również przez 
producentów w Unii. Do celów niniejszego dochodzenia Komisja ograniczyła swoje ustalenia do technologii Euro
tecnica, w odniesieniu do której możliwe było odpowiednie skontrolowanie krzyżowo wykazu czynników produkcji 
i ilości ich konsumpcji z informacjami dostarczonymi przez wnioskodawców na potrzeby wniosku o dokonanie 
przeglądu wygaśnięcia. Komisja uznała, że wartość normalna skonstruowana na podstawie średnich ilości zużycia, 
którą zaczerpnięto z przedstawionej w ramach wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia broszury producenta 
urządzeń wykorzystywanych w procesie produkcji, była bardziej reprezentatywna pod względem wskaźników 
wykorzystania do celów ustaleń ogólnokrajowych niż indywidualna konsumpcja jednego współpracującego produ
centa eksportującego osiągnięta w jego szczególnych warunkach działalności.

3.2.2.1. I s t n ienie  z nacz ących  zakłóceń

3.2.2.1.1. Wprowadzenie

(61) Art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego stanowi, że „znaczące zakłócenia to te zakłócenia, które wystę
pują wówczas, gdy podane ceny lub koszty, w tym koszty surowców i energii, nie wynikają z działania sił rynko
wych, ponieważ wywiera na nie wpływ istotna interwencja rządowa. Przy ocenie istnienia znaczących zakłóceń 
uwzględnia się m.in. potencjalny wpływ jednego z następujących elementów lub kilku z nich:

— rynek jest w znacznej mierze obsługiwany przez przedsiębiorstwa będące własnością władz kraju wywozu lub 
będące pod kontrolą lub politycznym nadzorem tych władz lub też działające zgodnie ze wskazówkami tych 
władz,

— obecność przedstawicieli państwa w przedsiębiorstwach umożliwia ingerowanie w ceny lub koszty,

— polityka publiczna lub działania publiczne, które faworyzują dostawców krajowych lub w inny sposób wpływają 
na działanie sił rynkowych,

— brak, dyskryminujące stosowanie bądź niedostateczne egzekwowanie przepisów dotyczących upadłości, prawa 
spółek czy prawa rzeczowego,

— zniekształcone koszty wynagrodzeń,

— dostęp do finansowania uzyskuje się dzięki instytucjom, które wdrażają cele polityki publicznej lub w inny spo
sób nie działają niezależnie od państwa”.

(62) W związku z tym, że wykaz w art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego nie ma charakteru kumulatyw
nego, nie wszystkie wymienione w nim elementy muszą zostać wzięte pod uwagę, aby ustalić istnienie znaczących 
zakłóceń. Ponadto te same okoliczności faktyczne mogą posłużyć do wykazania istnienia jednego elementu 
z wykazu lub większej ich liczby. Wszelkie wnioski dotyczące znaczących zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a 
lit. a) rozporządzenia podstawowego muszą jednak zostać wyciągnięte na podstawie wszystkich dostępnych dowo
dów. Ogólna ocena istnienia zakłóceń może również obejmować ogólny kontekst i sytuację w kraju wywozu, 
w szczególności w sytuacji, w której system gospodarczy i administracyjny kraju wywozu jest fundamentalnie skon
struowany w sposób, który daje rządowi znaczące uprawnienia do ingerencji w gospodarkę, w konsekwencji czego 
ceny i koszty nie są wynikiem swobodnego rozwoju mechanizmów rynkowych.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 228/206 15.9.2023  



(63) Art. 2 ust. 6a lit. c) rozporządzenia podstawowego stanowi, że „jeśli Komisja ma uzasadnione przesłanki świadczące 
o możliwości istnienia znaczących zakłóceń, o których mowa w lit. b), w jakimś kraju lub w jakimś sektorze w tym 
kraju, oraz jeśli jest to stosowne dla skutecznego stosowania niniejszego rozporządzenia, Komisja przygotowuje, 
udostępnia publicznie i regularnie aktualizuje sprawozdanie opisujące okoliczności rynkowe, o których mowa 
w lit. b), panujące w tym kraju lub sektorze”.

(64) Zgodnie z tym przepisem Komisja wydała sprawozdanie krajowe dotyczące ChRL („sprawozdanie”) (10), w którym 
wykazano istnienie istotnej interwencji rządowej na wielu poziomach gospodarki, w tym konkretne zakłócenia 
w zakresie wielu kluczowych czynników produkcji (takich jak grunty, energia, kapitał, surowce i siła robocza), 
a także w określonych sektorach (takich jak przemysł stalowy i chemiczny). W momencie wszczęcia przeglądu zain
teresowane strony zostały wezwane do odrzucenia dowodów zawartych w aktach dochodzenia, przedstawienia 
uwag w ich sprawie lub ich uzupełnienia. Sprawozdanie umieszczono w aktach dochodzenia na etapie wszczęcia 
postępowania. Wniosek zawierał również pewne istotne dowody uzupełniające sprawozdanie.

(65) W szczególności we wniosku wskazano w odniesieniu do sprawozdania, że zakłócenia strukturalne w wielu chiń
skich sektorach przemysłowych przyczyniły się do szczególnie niskich kosztów gazu ziemnego i ingerencji państwa 
w rynek mocznika, który jest jednym z głównych składników melaminy. Niska cena gazu ziemnego umożliwiła pro
ducentom melaminy wytwarzanie produktu objętego przeglądem po sztucznie zaniżonych kosztach. We wniosku 
przedstawiono ponadto różne rodzaje interwencji państwa na rynku mocznika, takie jak stosowanie rygorystycz
nych kontyngentów przywozowych na mocznik, wysokie podatki wywozowe w szczycie sezonu, zwolnienie krajo
wej sprzedaży mocznika z VAT oraz gromadzenie zapasów strategicznych mocznika przez rząd chiński za pośred
nictwem państwowego systemu dotyczącego nawozów. Ponadto we wniosku zwrócono uwagę na różne ustalenia 
Stanów Zjednoczonych dotyczące interwencji rządu ChRL sprzyjających chińskiemu przemysłowi melaminy, takich 
jak pożyczki preferencyjne, programy dotyczące podatku dochodowego, programy podatkowe dotyczące zwolnień 
celnych, obniżki VAT, zwolnienia z opłat administracyjnych, przepisy rządowe i kilka dotacji, a także programy sub
sydiów eksportowych dla rynku melaminy zidentyfikowane przez władze Stanów Zjednoczonych. Ponadto we 
wniosku wskazano, że polityka rządu ChRL, np. polityka wyszczególniona w 14. planie pięcioletnim i we wcześniej
szych planach, stanowi potwierdzenie nieprzerwanego zaangażowania państwa w sektory petrochemiczny i che
miczny, które są klasyfikowane jako „filar przemysłu gospodarki narodowej”; przykładem mogą być również 
wytyczne dotyczące wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicznego i chemicznego w ramach 
14. planu pięcioletniego, które odnoszą się do socjalistycznej gospodarki rynkowej jako nadrzędnej zasady i nadrzęd
nego celu służącego tworzeniu chińskich liderów krajowych. Ponadto, odnosząc się ponownie do sprawozdania, we 
wniosku zwrócono uwagę na znaczące zakłócenia wynikające z niewłaściwego stosowania przepisów prawa upad
łościowego, prawa spółek i prawa rzeczowego, a także dostępu do kapitału za pośrednictwem systemu finansowego. 
Jak stwierdzono we wniosku, tego rodzaju polityka może wywierać zakłócający wpływ na przemysł melaminy.

(66) Komisja zbadała, czy ze względu na istnienie znaczących zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia 
podstawowego właściwe było stosowanie cen i kosztów krajowych w ChRL. Komisja uczyniła to na podstawie 
dowodów dostępnych w aktach sprawy, w tym dowodów zawartych w sprawozdaniu, które opierają się na publicz
nie dostępnych źródłach. Analiza ta obejmowała analizę istotnych interwencji rządowych w gospodarce ChRL ogó
łem, a także konkretnej sytuacji na rynku w sektorze, do którego należy produkt objęty przeglądem. Komisja uzupeł
niła te elementy dowodowe własnymi badaniami dotyczącymi poszczególnych kryteriów istotnych dla 
potwierdzenia występowania znaczących zakłóceń w ChRL.

3.2.2.1.2. Znaczące zakłócenia wpływające na ceny i koszty krajowe w ChRL

(67) Chiński system gospodarczy bazuje na koncepcji „socjalistycznej gospodarki rynkowej”. Koncepcja ta jest zapisana 
w chińskiej konstytucji i determinuje sposób zarządzania gospodarką ChRL. Podstawową zasadą jest „socjalistyczna 
własność publiczna środków produkcji, a mianowicie własność środków produkcji w rękach całego ludu i zbiorowa 
własność środków produkcji w rękach osób pracujących”. Gospodarka państwowa stanowi „wiodącą siłę gospodarki 
narodowej”, a państwo posiada mandat „do zapewnienia poprawy sytuacji gospodarczej i wzrostu gospodar
czego” (11). W związku z tym ogólna struktura chińskiej gospodarki nie tylko umożliwia znaczące interwencje rzą
dowe w gospodarkę, ale wyraźnie sankcjonuje takie interwencje. Idea nadrzędności własności publicznej nad włas
nością prywatną przenika cały system prawny i stanowi ogólną zasadę podkreślaną we wszystkich głównych aktach 

(10) Dokument roboczy służb Komisji na temat znaczących zakłóceń w gospodarce Chińskiej Republiki Ludowej do celów dochodzeń 
w sprawie ochrony handlu z dnia 20 grudnia 2017 r., SWD(2017) 483 final/2.

(11) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 6–7.
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prawnych. Doskonałym przykładem jest chińskie prawo rzeczowe: odnosi się ono do podstawowego etapu socja
lizmu i powierza państwu utrzymanie podstawowego systemu gospodarczego, w ramach którego własność 
publiczna odgrywa dominującą rolę. Inne formy własności są tolerowane, a prawo zezwala na ich rozwój obok 
własności państwowej (12).

(68) Ponadto zgodnie z prawem chińskim socjalistyczna gospodarka rynkowa jest rozwijana pod przywództwem Komu
nistycznej Partii Chin („KPCh”). Struktury państwa chińskiego i KPCh są ze sobą powiązane na każdym poziomie 
(prawnym, instytucjonalnym, osobowym), tworząc podstawową strukturę, w której nie można odróżnić ról KPCh 
i państwa. W wyniku zmiany chińskiej konstytucji w marcu 2018 r. jeszcze bardziej podkreślono wiodącą rolę 
KPCh, potwierdzając ją w tekście art. 1 konstytucji. Po już istniejącym pierwszym zdaniu przepisu: „[s]ystem socja
listyczny jest podstawowym systemem Chińskiej Republiki Ludowej” dodano nowe zdanie w brzmieniu: „[p]odsta
wową cechą socjalizmu o chińskiej specyfice jest przywództwo Komunistycznej Partii Chin” (13). Świadczy to o nie
kwestionowanej i coraz większej kontroli KPCh nad systemem gospodarczym ChRL. To przywództwo rządowe 
i kontrola rządowa nierozerwalnie wiążą się z ustrojem chińskim, a ich zakres jest znacznie większy niż w innych 
państwach, w których ogólna kontrola makroekonomiczna sprawowana przez rządy jest ograniczona działaniem 
mechanizmów rynkowych.

(69) Państwo chińskie stosuje interwencjonizm gospodarczy, dążąc do osiągnięcia celów, które nie odzwierciedlają prze
ważających warunków ekonomicznych na wolnym rynku, tylko pokrywają się z programem politycznym określo
nym przez KPCh (14). Stosowane przez władze chińskie narzędzia interwencjonizmu gospodarczego obejmują 
różne obszary, w tym system planowania przemysłowego, system finansowy oraz poziom otoczenia regulacyjnego.

(70) Po pierwsze, na poziomie ogólnej kontroli administracyjnej kierunek chińskiej gospodarki wyznacza się w ramach 
złożonego systemu planowania przemysłowego, który ma wpływ na wszystkie rodzaje działalności gospodarczej 
w państwie. Wszystkie te plany obejmują kompleksowy i złożony model sektorów i przekrojowych strategii obej
mujący wszystkie szczeble administracji. Plany na szczeblu prowincji są szczegółowe, natomiast w planach krajo
wych wyznacza się szersze cele. W planach określa się również środki służące wspieraniu odpowiednich branż/sekto
rów, a także ramy czasowe, w jakich cele muszą zostać osiągnięte. Niektóre plany nadal zawierają wyraźne cele 
w zakresie produkcji. Zgodnie z planami poszczególne sektory lub projekty przemysłowe są traktowane jako (pozy
tywne lub negatywne) priorytety zgodnie z priorytetami rządu i przypisuje się im konkretne cele w zakresie rozwoju 
(modernizacja przemysłu, ekspansja międzynarodowa itp.). Podmioty gospodarcze, zarówno prywatne, jak i pań
stwowe, muszą skutecznie dostosowywać swoją działalność do realiów narzuconych w ramach systemu planowania. 
Jest to spowodowane nie tylko wiążącym charakterem planów, ale również faktem, że odpowiednie władze chińskie 
na wszystkich szczeblach administracji stosują się do systemu planów i odpowiednio wykorzystują przyznane im 
uprawnienia, skłaniając tym samym podmioty gospodarcze do przestrzegania priorytetów określonych w planach 
(zob. również sekcja 3.2.2.1.5 poniżej) (15).

(71) Po drugie, na poziomie przydziału środków finansowych system finansowy ChRL jest zdominowany przez będące 
własnością państwa banki komercyjne i banki realizujące politykę rządu. Ustanawiając i wdrażając swoją politykę 
kredytową, banki te muszą raczej dostosować się do celów polityki przemysłowej rządu, a nie oceniać przede 
wszystkim korzyści gospodarcze danego projektu (zob. również sekcja 3.2.2.1.8 poniżej) (16). To samo dotyczy 
pozostałych elementów chińskiego systemu finansowego, takich jak rynki akcji, rynki obligacji, rynki niepublicz
nych instrumentów kapitałowych itp. Ponadto instytucjonalna i operacyjna struktura tych obszarów sektora finan
sowego nie jest nastawiona na maksymalizację skutecznego funkcjonowania rynków finansowych, lecz na zapew
nienie kontroli i umożliwienie interwencji państwa i KPCh (17).

(72) Po trzecie, na poziomie otoczenia regulacyjnego interwencje państwa w zakresie gospodarki przyjmują różne formy. 
Na przykład przepisy dotyczące zamówień publicznych są regularnie wykorzystywane do osiągania celów politycz
nych innych niż efektywność gospodarcza, co podważa zasady rynkowe w tym obszarze. Mające zastosowanie usta
wodawstwo przewiduje w szczególności, że zamówienia publiczne są udzielane w celu ułatwienia osiągnięcia celów 
wyznaczonych w ramach polityki państwa. Charakter tych celów pozostaje jednak niezdefiniowany, co pozostawia 

(12) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 10.
(13) Dostępny pod adresem: www.npc.gov.cn/englishnpc/constitution2019/201911/1f65146fb6104dd3a2793875d19b5b29.shtml

(dostęp 2 maja 2022 r.).
(14) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 20–21.
(15) Sprawozdanie – rozdział 3, s. 41, 73–74.
(16) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 120–121.
(17) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 122–135.
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organom decyzyjnym szeroki margines swobody (18). Podobnie w obszarze inwestycji rząd ChRL utrzymuje zna
czącą kontrolę i wpływ, jeżeli chodzi o miejsce przeznaczenia oraz wielkość inwestycji zarówno państwowych, jak 
i prywatnych. Kontrola inwestycji oraz różne zachęty, ograniczenia i zakazy dotyczące inwestycji są wykorzysty
wane przez władze jako ważne narzędzie wspierania celów polityki przemysłowej, takich jak utrzymanie kontroli 
państwa nad kluczowymi sektorami lub wzmocnienie przemysłu krajowego (19).

(73) Podsumowując, model ekonomiczny Chin opiera się na szeregu podstawowych aksjomatów, które przewidują wiele 
różnych form interwencji rządowej i zachęcają do ich stosowania. Tak duża skala interwencji rządowych jest 
sprzeczna z zasadą swobodnego działania mechanizmów rynkowych, co zakłóca proces skutecznej alokacji zaso
bów zgodnie z zasadami rynkowymi (20).

3.2.2.1.3. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret pierwsze rozporządzenia podstawowego: rynek 
jest w znacznej mierze obsługiwany przez przedsiębiorstwa będące własnością władz kraju wywozu lub 
będące pod kontrolą lub politycznym nadzorem tych władz lub też działające zgodnie ze wskazówkami 
tych władz

(74) Przedsiębiorstwa będące własnością państwa, przedsiębiorstwa kontrolowane przez państwo lub przedsiębiorstwa 
działające pod nadzorem politycznym państwa lub zgodnie z jego wytycznymi stanowią istotną część gospodarki 
ChRL.

(75) Analiza największych chińskich producentów melaminy, a mianowicie Henan Zhongyuan Dahua Co., Ltd. (21), 
Henan Haohua Junhua Co., Ltd. (22), Sichuan Golden-Elephant Sincerity Chemical Co., Ltd. (23) oraz Xinjiang Xinlian
xin Chemical Energy Co., Ltd. (24), wykazuje znaczną ingerencję państwa. Podczas gdy Henan Zhongyuan Dahua 
Co., Ltd. jest przedsiębiorstwem państwowym należącym w całości do Henan Energy and Chemical Industry Group 
(przedsiębiorstwo państwowe w ramach SASAC (25)), rząd ChRL utrzymuje 35 % udziałów w przedsiębiorstwie 
Henan Haohua Junhua Co., Ltd. (26), które jest własnością Sinochem Holding i przedsiębiorstwa państwowego pod 
nadzorem SASAC, za pośrednictwem jego spółki zależnej Haohua Chemical Co. Sinochem Holding (27). Poza for
malną własnością władze państwowe mogą kontrolować i nadzorować przedsiębiorstwa za pośrednictwem niefor
malnych kanałów, czego przykładem jest prywatne przedsiębiorstwo produkujące melaminę: Sichuan Golden-Elep
hant Sincerity Co., Ltd. (28), które według źródeł publicznych otrzymało wsparcie finansowe w formie pożyczki 
preferencyjnej od Meishan City Market Surveillance Administration i centralnego pododdziału Ludowego Banku 
Chin w Meishan (29) „w celu wspierania rozwoju jakości, ustabilizowania gospodarki i ustabilizowania uczestników 
rynku” (30). Współpracujący producent eksportujący, Xinjiang XLX (31), podkreśla również na swojej stronie interne
towej, że „dzięki wytycznym politycznym i silnemu wsparciu ze strony regionu autonomicznego, państwa, komitetu 
partyjnego okręgu oraz rządu przedsiębiorstwo Xinlianxin poczyniło skokowe postępy, a także było świadkiem zna
czących osiągnięć rozwojowych naszego okręgu […] pod silnym przywództwem komitetu centralnego Partii dowo
dzonej przez towarzysza Xi Jinping, przy pełnym wsparciu ze strony regionu autonomicznego, okręgu, komitetu 
okręgowego oraz rządu” (32). Ponadto, biorąc pod uwagę, że interwencje KPCh w proces podejmowania decyzji ope
racyjnych stały się normą także w przedsiębiorstwach prywatnych (33), a KPCh rości sobie prawo do zarządzania 
praktycznie każdym aspektem gospodarki kraju, wpływ wywierany przez państwo za pomocą struktur KPCh 
w przedsiębiorstwach skutkuje tym, że podmioty gospodarcze znajdują się pod kontrolą i nadzorem politycznym 
rządu, zważywszy jak bardzo struktury państwa i partii w ChRL zostały ze sobą powiązane.

(18) Sprawozdanie – rozdział 7, s. 167–168.
(19) Sprawozdanie – rozdział 8, s. 169–170, 200–201.
(20) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 15–16, sprawozdanie – rozdział 4, s. 50, s. 84, sprawozdanie – rozdział 5, s. 108–109.
(21) Zob.: http://www.hnzydhjt.com/ (dostęp 2 maja 2023 r.).
(22) Zob.: https://www.sohu.com/a/427199857_120109837 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(23) Zob.: http://scaffi.com/news/2492.html (dostęp 2 maja 2023 r.).
(24) Zob.: https://www.hnxlx.com.cn/About/subcompany/cid/155/id/87?btwaf=23932495 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(25) Zob.: https://aiqicha.baidu.com/company_detail_30432795595614 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(26) Zob.: https://aiqicha.baidu.com/company_detail_31950371346728 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(27) Tamże.
(28) Zob.: http://www.jxgf.com/ (dostęp 2 maja 2023 r.).
(29) Zob.: https://sichuan.scol.com.cn/ggxw/202209/58612536.html (dostęp 2 maja 2023 r.).
(30) Zob.: https://www.sohu.com/a/575647079_120952561 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(31) Zob.: http://www.xjxlx.com.cn/ (dostęp 2 maja 2023 r.).
(32) Zob.: http://www.xjxlx.com.cn/News/detail/fid/3/cid/470/id/5404.html (dostęp 2 maja 2023 r.).
(33) Zob. np. art. 33 statutu KPCh, art. 19 prawa spółek Chin lub Wytyczne Biura Generalnego Komitetu Centralnego KPCh w sprawie 

intensyfikacji prac Zjednoczonego Frontu w sektorze prywatnym w nowej erze (pełne odniesienie znajduje się poniżej).
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(76) Jest to widoczne również na poziomie chińskiej federacji przemysłu petrochemicznego i chemicznego („CPCIF”), 
sektorowego stowarzyszenia przemysłowego. Zgodnie z art. 3 statutu CPCIF organizacja ta „przyjmuje profesjo
nalne doradztwo, nadzór i zarządzanie ze strony podmiotów odpowiedzialnych za rejestrację i zarządzanie, pod
miotów odpowiedzialnych za budowanie partii, a także odpowiednich departamentów administracji odpowiedzial
nych za zarządzanie przemysłem” (34).

(77) W konsekwencji nawet prywatni producenci w sektorze produktu objętego przeglądem nie mogą prowadzić działal
ności na warunkach rynkowych. Zarówno przedsiębiorstwa publiczne, jak i przedsiębiorstwa prywatne działające 
w tym sektorze są objęte nadzorem politycznym i otrzymują wytyczne polityczne – zob. również sekcja 3.2.2.1.5 
poniżej.

3.2.2.1.4. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret drugie rozporządzenia podstawowego: obecność 
przedstawicieli państwa w przedsiębiorstwach umożliwia ingerowanie w ceny lub koszty

(78) Poza sprawowaniem kontroli nad gospodarką z racji bycia właścicielem przedsiębiorstw państwowych i korzystania 
z innych narzędzi rząd ChRL dysponuje również możliwością ingerowania w ceny i koszty dzięki obecności przed
stawicieli państwa w przedsiębiorstwach. Choć przewidziane w ustawodawstwie chińskim prawo do powoływania 
i odwoływania kluczowych członków kierownictwa przedsiębiorstw państwowych przez właściwe organy pań
stwowe można uznać za przejaw korzystania przez te organy z przysługujących im praw własności (35), komórki 
KPCh tworzone zarówno w przedsiębiorstwach państwowych, jak i w przedsiębiorstwach prywatnych stanowią 
kolejny istotny kanał umożliwiający państwu ingerowanie w proces podejmowania decyzji biznesowych. Zgodnie 
z prawem spółek ChRL w każdej spółce należy ustanowić organizację partyjną KPCh (składającą się z co najmniej 
trzech członków KPCh, jak określono w statucie KPCh (36)), a spółka zapewnia warunki konieczne do prowadzenia 
działalności przez organizację partyjną. W przeszłości wymóg ten nie zawsze był spełniany lub nie był egzekwo
wany w rygorystyczny sposób. Począwszy od co najmniej 2016 r. KPCh zaczęła jednak w coraz większym stopniu 
rościć sobie prawo do kontrolowania procesu podejmowania decyzji biznesowych w przedsiębiorstwach, traktując 
to prawo jako jedną z wiodących zasad jej polityki (37), w tym wywierając presję na przedsiębiorstwa prywatne, 
nakłaniając je do kierowania się „patriotyzmem” i postępowania zgodnie z polityką partii (38). Informacje z 2017 r. 
wskazują, że komórki partyjne istniały w 70 % spośród około 1,86 mln przedsiębiorstw prywatnych, a organizacje 
KPCh wywierały coraz większą presję, aby zapewniono im możliwość podejmowania ostatecznych decyzji bizneso
wych w przedsiębiorstwach, w których je utworzono (39). Wspomniane przepisy mają ogólne zastosowanie w całej 
chińskiej gospodarce, we wszystkich sektorach, w tym do producentów produktu objętego przeglądem i ich dostaw
ców materiałów.

(79) Ponadto w dniu 15 września 2020 r. opublikowano dokument zatytułowany „Wytyczne Biura Generalnego Komi
tetu Centralnego KPCh w sprawie intensyfikacji prac Zjednoczonego Frontu w sektorze prywatnym w nowej erze” 
(„wytyczne”) (40), który jeszcze bardziej zwiększył rolę komitetów partyjnych w przedsiębiorstwach prywatnych. 
Sekcja II.4 wytycznych stanowi: „[m]usimy zwiększyć ogólną zdolność Partii do przewodzenia pracom Zjednoczo
nego Frontu w sektorze prywatnym i skutecznie zintensyfikować prace w tym obszarze”, a sekcja III.6 stanowi: „[m] 
usimy jeszcze bardziej zintensyfikować budowanie Partii w przedsiębiorstwach prywatnych i umożliwić komórkom 
Partii skuteczne odgrywanie roli twierdzy, a członkom Partii odegranie roli awangardowych liderów i pionierów”. 
W wytycznych podkreśla się zatem rolę KPCh w przedsiębiorstwach i innych podmiotach sektora prywatnego oraz 
dąży się do zwiększenia tej roli (41).

(80) Dochodzenie potwierdziło, że pokrywanie się stanowisk kierowniczych z członkostwem w KPCh lub z funkcjami 
partyjnymi jest rozpowszechnionym zjawiskiem w sektorze melaminy. Istotnie poszczególni przewodniczący zarzą
dów Henan Zhongyuan Dahua Co., Ltd., Henan Haohua Junhua Co., Ltd., Sichuan Golden Elephant Sincerity Co., 
Ltd. i Xinjiang Xin Lian Xin Chemical Energy Co., Ltd. są również sekretarzami komitetów partyjnych w swoich 
przedsiębiorstwach.

(34) Zob.: http://www.cpcif.org.cn/detail/40288043661e27fb01661e386a3f0001?e=1 (dostęp 2 maja 2023 r.).
(35) Sprawozdanie – rozdział 5, s. 100–101.
(36) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 26.
(37) Zob. na przykład: Blanchette, J. – Xi’s Gamble: The Race to Consolidate Power and Stave off Disaster [„W dążeniu do skonsolidowania 

władzy i zapobieżenia katastrofie”]; Foreign Affairs, t. 100, nr 4, lipiec/sierpień 2021 r., s. 10–19.
(38) Sprawozdanie – rozdział 2, s. 31–32.
(39) Dostępny pod adresem: https://www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40JU (dostęp 2 maja 2023 r.).
(40) „Wytyczne Biura Generalnego Komitetu Centralnego KPCh w sprawie intensyfikacji prac Zjednoczonego Frontu w sektorze prywat

nym w nowej erze”. Dostępne pod adresem: www.gov.cn/zhengce/2020-09/15/content_5543685.htm (dostęp 15 listopada 2022 r.).
(41) Financial Times (2020). „Chinese Communist Party asserts greater control over private enterprise” [„Komunistyczna Partia Chin 

zapewnia sobie większą kontrolę nad prywatnymi przedsiębiorstwami”], artykuł dostępny pod adresem: https://on.ft.com/3mYxP4j
(dostęp 2 maja 2023 r.).
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(81) Obecność i ingerencja przedstawicieli państwa na rynkach finansowych (zob. również sekcja 3.2.2.1.8 poniżej), 
a także w obszarze dostaw surowców i materiałów do produkcji wywołują dodatkowe zakłócenia działania 
rynku (42). W związku z tym obecność przedstawicieli państwa w przedsiębiorstwach prowadzących działalność 
w sektorze melaminy i innych sektorach (takich jak sektor finansowy i sektor materiałów do produkcji) zapewnia 
rządowi ChRL możliwość ingerowania w ceny i koszty.

3.2.2.1.5. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret trzecie rozporządzenia podstawowego: polityka 
publiczna lub działania publiczne, które faworyzują dostawców krajowych lub w inny sposób wpływają 
na działanie sił rynkowych

(82) Złożony system planowania, w ramach którego wytycza się priorytety i określa się cele dla organów rządowych na 
szczeblu centralnym, prowincjonalnym i lokalnym, w dużej mierze wyznacza kierunek chińskiej gospodarki. Odpo
wiednie plany istnieją na wszystkich szczeblach administracji rządowej i obejmują praktycznie wszystkie sektory 
gospodarki. Cele wyznaczone w instrumentach planowania mają wiążący charakter, a organy na wszystkich szcze
blach administracji monitorują wdrażanie planów przez odpowiednie organy administracji rządowej niższego 
szczebla. Ogólnie rzecz biorąc, system planowania w ChRL powoduje, że zasoby są przesuwane do sektorów uzna
nych przez rząd za strategiczne lub z innego powodu ważne politycznie, a nie przydzielane zgodnie z mechaniz
mami rynkowymi (43).

(83) Władze chińskie wprowadziły szereg strategii politycznych dotyczących funkcjonowania sektora produktu objętego 
przeglądem.

(84) Po pierwsze, w 14. planie pięcioletnim dotyczącym surowców (44) stwierdzono, że „intensywny rozwój kompleksów 
przemysłu chemicznego zostanie znacznie usprawniony, co przyczyni się do powstania grupy petrochemicznych 
baz przemysłowych” (45). Ponadto w planie wzywa się przemysł do „ścisłej kontroli nowych mocy produkcyjnych 
w odniesieniu do mocznika”, jednego z głównych składników melaminy, a także do „podwyższenia standardów 
w celu wyeliminowania przestarzałych mocy produkcyjnych oraz stosowania kompleksowych norm, aby wspierać 
wycofywanie przestarzałych mocy produkcyjnych zgodnie z przepisami ustawowymi i wykonawczymi” (46). 
Ponadto „wszystkie miejscowości muszą zapewnić większą zgodność z niniejszym planem i uwzględnić jego główną 
treść oraz duże projekty w swoich kluczowych zadaniach lokalnych. Przemysł petrochemiczny i chemiczny […] 
sformułują szczegółowe opinie dotyczące wdrażania niniejszego planu, koncentrujące się na jego celach i zadaniach 
oraz biorąc pod uwagę rzeczywiste warunki panujące w wyżej wymienionych sektorach” (47). Co więcej, w 14. planie 
pięcioletnim na rzecz ekologicznego rozwoju przemysłu stwierdzono, (48) że „należy ściśle kontrolować nowe moce 
produkcyjne w takich branżach jak sektor mocznika” (49). Jest to zgodne z katalogiem wytycznych dotyczących 
dostosowania struktury przemysłowej z 2019 r. (50), w którym wśród zakładów, które „należy wyeliminować”, 
a tym samym utrzymać pod kontrolą, wymieniono zakłady produkcyjne mocznika (51). Na szczeblu prowincji 
w 14. planie pięcioletnim Jiangsu dotyczącym wysokiej jakości rozwoju przemysłu chemicznego (52) przedstawiono 
zamiar władz lokalnych, by „w dalszym ciągu kontrolować nowe moce produkcyjne w nadwyżkowych gałęziach 
przemysłu, takich jak rafinacja ropy naftowej, mocznik, fosforan amonu, soda kaustyczna, polichlorek winylu, węg
lan sodu, acetylek wapnia i fosfor żółty” (53). W 14. planie pięcioletnim prowincji Szantung dotyczącym rozwoju 
przemysłu chemicznego (54) określono, że należy „zwiększyć wartość dodaną i rafinację produktów oraz przyspie
szyć tworzenie systemu przemysłu chemicznego opartego na węglu obejmującego trzy główne kategorie: chemikalia 
na bazie węgla zawierające tlen, półprodukty chemiczne na bazie węgla oraz nowe materiały chemiczne na bazie 
węgla”, a także „skoncentrować się na rozwoju łańcucha przemysłowego chemikaliów wysokowartościowych opar
tych na węglu” (55).

(42) Sprawozdanie – rozdziały 14.1–14.3.
(43) Sprawozdanie – rozdział 4, s. 41–42, 83.
(44) 14. plan pięcioletni dotyczący surowców. Dokument dostępny pod adresem: https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2021/ 

art_2960538d19e34c66a5eb8d01b74cbb20.html (dostęp 2 maja 2023 r.).
(45) Tamże, sekcja II.3.
(46) Tamże, sekcja IV.I.
(47) Tamże, sekcja VIII.1.
(48) 14. plan pięcioletni na rzecz ekologicznego rozwoju przemysłu. Dostępne pod adresem: http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/ 

2021-12/03/content_5655701.htm (miit.gov.cn) (dostęp 2 maja 2023 r.).
(49) Tamże, sekcja III.2.
(50) Zob. sekcja I.1.39 oraz sekcja I.1.56 załącznika do katalogu wytycznych dostępnego pod adresem: www.gov.cn/xinwen/2019-11/06/ 

5449193/files/26c9d25f713f4ed5b8dc51ae40ef37af.pdf (dostęp 2 maja 2023 r.).
(51) Sekcja III katalogu wytycznych.
(52) 14. plan pięcioletni dotyczący wysokiej jakości rozwoju przemysłu chemicznego. Dostępne pod adresem: https://huanbao.bjx.com. 

cn/news/20210906/1175114.shtml (dostęp 2 maja 2023 r.).
(53) Tamże, sekcja 2.2.2.
(54) 14. plan pięcioletni prowincji Szantung dotyczący rozwoju przemysłu chemicznego. Dostępne pod adresem: https://huanbao.bjx. 

com.cn/news/20211201/1191133.shtml (dostęp 2 maja 2023 r.).
(55) Tamże, sekcja III.4.
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(85) Co więcej, w wytycznych dotyczących wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicznego i chemicz
nego w ramach 14. planu pięcioletniego (56) określono dalsze parametry planowanego rozwoju sektora: „Do 2025 r. 
przemysł petrochemiczny i chemiczny będzie zasadniczo tworzył wysokiej jakości wzorce rozwoju z silnymi lokal
nymi zdolnościami innowacyjnymi, racjonalnym układem strukturalnym, a także ekologicznym, bezpiecznym i nis
koemisyjnym rozwojem. Przyczyni się to również do znacznej poprawy zdolności do zapewnienia wysokiej jakości 
produktu, istotnego zwiększenia podstawowej konkurencyjności oraz podjęcia zdecydowanych kroków w kierunku 
osiągnięcia wysokiego poziomu samodzielności i samodoskonalenia” (57), a także szereg celów dla sektora chemicz
nego: „poziom koncentracji produkcji chemikaliów luzem zostanie dodatkowo podniesiony, a wskaźnik wykorzys
tania mocy produkcyjnych osiągnie ponad 80 %, […] powstanie około 70 kompleksów przemysłu chemicznego 
zapewniających przewagę konkurencyjną” (58). Podkreślono w nich również potrzebę: „wzmocnienia koordynacji 
polityki fiskalnej, finansowej, regionalnej, inwestycyjnej, przywozowej i wywozowej, energetycznej, środowiska eko
logicznego oraz polityki cenowej i innych polityk z polityką przemysłową”, a także konieczność, aby „w pełni wyko
rzystać rolę krajowej platformy współpracy między przemysłem a sektorem finansowym oraz promować połączenia 
między bankami a przedsiębiorstwami oraz współpracę między przemysłem a sektorem finansowym” (59).

(86) Obwieszczenie Krajowej Komisji Rozwoju i Reform w sprawie dobrego wywiązywania się z zadań w zakresie podpi
sywania i wykonywania średnio- i długoterminowych umów węglowych w 2021 r. (60) zawiera ponadto wymóg, aby 
odpowiednie podmioty rynkowe: „wzmocniły mechanizm tworzenia samodyscypliny w przemyśle. Wszystkie 
odpowiednie organizacje branżowe powinny pokierować przedsiębiorstwa w taki sposób, aby wzmocniły samodys
cyplinę, należycie realizowały warunki umów średnio- i długoterminowych oraz nie mogą podpisywać nieuczci
wych umów, wykorzystując sytuację w zakresie podaży i popytu na rynku oraz dominującą pozycję branży. Duże 
przedsiębiorstwa powinny dawać przykład i świadomie regulować swoje decyzje dotyczące podpisywania 
umów” (61). Za pomocą tych i innych instrumentów rząd ChRL steruje zatem praktycznie wszystkimi aspektami roz
woju i funkcjonowania tego sektora i rynków wyższego szczebla oraz je kontroluje.

(87) Podsumowując, rząd ChRL dysponuje środkami umożliwiającymi skłanianie podmiotów gospodarczych do prze
strzegania celów polityki publicznej dotyczących sektora melaminy. Środki te zaburzają swobodne funkcjonowanie 
mechanizmów rynkowych.

3.2.2.1.6. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret czwarte rozporządzenia podstawowego: brak, 
dyskryminujące stosowanie bądź niedostateczne egzekwowanie przepisów dotyczących upadłości, 
prawa spółek czy prawa rzeczowego

(88) Z informacji zawartych w aktach wynika, że chiński system prawa upadłościowego nie zapewnia możliwości odpo
wiedniego osiągnięcia najistotniejszych postawionych przed nim celów, tj. sprawiedliwego rozliczania wierzytel
ności i długów oraz ochrony uzasadnionych praw i interesów wierzycieli i dłużników. Wydaje się, że jest to spowo
dowane faktem, iż – mimo że chińskie prawo upadłościowe opiera się formalnie na zasadach podobnych do tych, 
które stosuje się w analogicznym prawie obowiązującym w państwach innych niż ChRL – system funkcjonujący 
w Chinach charakteryzuje się systematycznym niedostatecznie rygorystycznym egzekwowaniem przepisów. Liczba 
upadłości nadal jest uderzająco niska w stosunku do wielkości gospodarki tego kraju, zwłaszcza dlatego, że postępo
wania upadłościowe borykają się z szeregiem niedociągnięć, które skutecznie zniechęcają do składania wniosków 
o ogłoszenie upadłości. Ponadto organy państwowe nadal pełnią istotną i aktywną rolę w postępowaniach upadłoś
ciowych, niejednokrotnie wywierając bezpośredni wpływ na ich rezultat (62).

(56) Wytyczne dotyczące wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicznego i chemicznego w ramach 14. planu pięciolet
niego. Dostępne pod adresem: http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2022-04/08/content_5683972.htm#msdynttrid=WR 
myf07ph0z74SHmXoOLKjRWl09BdZ4lGdYp9fiI9xU (dostęp 2 maja 2023 r.).

(57) Tamże, sekcja I.3.
(58) Tamże.
(59) Tamże, sekcja VIII.
(60) Obwieszczenie w sprawie dobrego wywiązywania się z zadań w zakresie podpisywania i wykonywania średnio- i długoterminowych 

umów węglowych w 2021 r. Dostępne pod adresem: http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-12/09/content_5568450.htm
(dostęp 2 maja 2023 r.).

(61) Tamże.
(62) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 138–149.
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(89) Dodatkowo w systemie praw własności ChRL można zaobserwować rażące braki, zwłaszcza jeżeli chodzi o prawo 
własności gruntów oraz prawo do użytkowania gruntów (63). Wszystkie grunty są własnością państwa (grunty rolne 
stanowiące własność wspólną i grunty miejskie będące własnością państwa), a ich przydział stanowi wyłączną prero
gatywę państwa. W Chinach przyjęto przepisy prawne służące zagwarantowaniu, aby proces przydziału gruntów 
przebiegał w przejrzysty sposób i był przeprowadzany po cenach rynkowych – w tym celu wprowadzono np. postę
powania przetargowe. Przepisy te są jednak nagminnie naruszane i w rezultacie niektórzy nabywcy otrzymują 
grunty nieodpłatnie lub po cenach znacznie niższych od stawek rynkowych (64). Decydując o przydziale gruntów, 
organy państwa niejednokrotnie dążą do osiągnięcia konkretnych celów politycznych, w tym realizacji określonych 
planów gospodarczych (65).

(90) Producenci produktu objętego przeglądem – podobnie jak inne sektory chińskiej gospodarki – podlegają powszech
nym przepisom chińskiego prawa upadłościowego, prawa spółek i prawa rzeczowego. Z tego powodu przedsiębior
stwa te podlegają także odgórnym zakłóceniom wynikającym z dyskryminującego stosowania bądź niedostatecz
nego egzekwowania przepisów prawa upadłościowego i prawa rzeczowego. Na podstawie dostępnych dowodów 
można stwierdzić, że powyższe ustalenia odnoszą się również w pełni do sektora melaminy. W obecnym dochodze
niu nie ujawniono żadnych informacji, które mogłyby podważyć te ustalenia.

(91) W związku z powyższym Komisja stwierdziła, że w sektorze produktu objętego przeglądem dochodziło do przy
padków dyskryminującego stosowania bądź niedostatecznego egzekwowania przepisów dotyczących upadłości 
i prawa rzeczowego.

3.2.2.1.7. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret piąte rozporządzenia podstawowego: zniekształ
cone koszty wynagrodzeń

(92) W ChRL nie ma warunków dla pełnego rozwoju systemu wynagrodzeń bazującego na zasadach rynkowych, ponie
waż pracownicy i pracodawcy nie mogą swobodnie korzystać z praw do tworzenia związków zawodowych. ChRL 
nie ratyfikowała szeregu kluczowych konwencji Międzynarodowej Organizacji Pracy (MOP) w tej dziedzinie, 
w szczególności konwencji dotyczących wolności zrzeszania się i rokowań zbiorowych (66). Zgodnie z chińskim pra
wem krajowym w Chinach funkcjonuje tylko jeden związek zawodowy. Organizacja ta nie jest jednak niezależna od 
organów państwowych, a jej zaangażowanie w prowadzenie rokowań zbiorowych i ochronę praw pracowników jest 
minimalne (67). Ponadto system rejestracji gospodarstw domowych, który ogranicza możliwość korzystania z peł
nego spektrum usług w zakresie zabezpieczenia społecznego oraz innych świadczeń do mieszkańców danego 
obszaru administracyjnego, zmniejsza mobilność chińskiej siły roboczej. W rezultacie pracownicy niezarejestrowani 
jako mieszkańcy danego obszaru znajdują się zazwyczaj w mniej korzystnej sytuacji pod względem pewności 
zatrudnienia i otrzymują niższe wynagrodzenie niż osoby zameldowane jako mieszkańcy tego obszaru (68). Z ustaleń 
tych wynika, że koszty wynagrodzeń w ChRL są zniekształcone.

(93) Nie przedstawiono żadnych dowodów na to, że sektor melaminy nie podlega opisanemu chińskiemu systemowi 
prawa pracy. W sektorze występują zatem zniekształcenia kosztów wynagrodzeń zarówno bezpośrednio (przy 
wytwarzaniu produktu objętego postępowaniem lub głównych surowców do jego produkcji), jak i pośrednio (przy 
dostępie do kapitału lub materiałów do produkcji od przedsiębiorstw podlegających temu samemu systemowi 
pracy w ChRL).

3.2.2.1.8. Znaczące zakłócenia zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. b) tiret szóste rozporządzenia podstawowego: dostęp do 
finansowania uzyskuje się dzięki instytucjom, które wdrażają cele polityki publicznej lub w inny sposób 
nie działają niezależnie od państwa

(94) Dostęp do kapitału dla przedsiębiorców w ChRL podlega różnym zakłóceniom.

(95) Po pierwsze, chiński system finansowy charakteryzuje się silną pozycją banków będących własnością państwa (69), 
które przy przyznawaniu dostępu do finansowania biorą pod uwagę inne kryteria niż rentowność projektu. Podob
nie jak w przypadku niefinansowych przedsiębiorstw państwowych banki pozostają powiązane z państwem nie 
tylko poprzez własność, ale również poprzez osobiste relacje (kadrę zarządzającą najwyższego szczebla dużych 
instytucji finansowych będących własnością państwa ostatecznie wyznacza KPCh) (70), a także, podobnie jak niefi
nansowe przedsiębiorstwa państwowe, banki regularnie wdrażają politykę publiczną opracowaną przez rząd ChRL. 

(63) Sprawozdanie – rozdział 9, s. 216.
(64) Sprawozdanie – rozdział 9, s. 213–215.
(65) Sprawozdanie – rozdział 9, s. 209–211.
(66) Sprawozdanie – rozdział 13, s. 332–337.
(67) Sprawozdanie – rozdział 13, s. 336.
(68) Sprawozdanie – rozdział 13, s. 337–341.
(69) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 114–117.
(70) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 119.
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W ten sposób banki wypełniają wyraźny obowiązek prawny prowadzenia swojej działalności stosownie do potrzeb 
krajowego rozwoju gospodarczego i społecznego oraz zgodnie z programem polityki przemysłowej państwa (71). 
Sytuację tę pogarszają dodatkowe istniejące przepisy, które kierują środki finansowe do sektorów wskazanych przez 
rząd jako promowane lub z innych względów ważne (72).

(96) Chociaż uznaje się, że różne przepisy prawne odnoszą się do potrzeby przestrzegania normalnych zachowań banko
wych i zasad ostrożnościowych, takich jak konieczność zbadania zdolności kredytowej kredytobiorcy, przytłaczające 
dowody, w tym ustalenia poczynione w dochodzeniach w sprawie ochrony handlu, sugerują, że przepisy te odgry
wają jedynie drugorzędną rolę w stosowaniu różnych instrumentów prawnych.

(97) Na przykład rząd ChRL wyjaśnił, że nawet decyzje dotyczące prywatnej bankowości komercyjnej muszą być nadzo
rowane przez KPCh i pozostawać w zgodzie z polityką krajową. Jednym z trzech nadrzędnych celów państwa 
w odniesieniu do zarządzania bankowością jest obecnie wzmocnienie przywództwa Partii w sektorze bankowym 
i sektorze ubezpieczeń, w tym w odniesieniu do kwestii operacyjnych i dotyczących zarządzania (73). Ponadto w kry
teriach oceny wyników banków komercyjnych należy obecnie uwzględnić, w jaki sposób podmioty „służą krajowym 
celom rozwoju i gospodarki realnej”, a w szczególności, w jaki sposób „obsługują strategiczne i nowo powstające 
gałęzie przemysłu” (74).

(98) Ponadto ratingi obligacji i kredytowe są często zniekształcone z różnych powodów, w tym w związku z faktem, że 
na ocenę ryzyka wpływ ma strategiczne znaczenie przedsiębiorstwa dla rządu ChRL oraz moc każdej domniemanej 
gwarancji rządowej. Z szacunków zdecydowanie wynika, że chińskie ratingi kredytowe systematycznie odpowiadają 
niższym ratingom międzynarodowym (75).

(99) Sytuację tę pogarszają dodatkowe istniejące przepisy, które kierują środki finansowe do sektorów wskazanych przez 
rząd jako promowane lub z innych względów ważne (76). Prowadzi to do preferencyjnego udzielania kredytów 
przedsiębiorstwom państwowym, dużym dobrze powiązanym przedsiębiorstwom prywatnym oraz przedsiębior
stwom w kluczowych sektorach przemysłu, co oznacza, że dostępność i koszt kapitału nie są równe dla wszystkich 
podmiotów na rynku.

(100) Po drugie, koszty finansowania zewnętrznego były sztucznie utrzymywane na niskim poziomie w celu stymulowa
nia wzrostu inwestycji. Doprowadziło to do nadmiernego wykorzystania inwestycji kapitałowych o coraz niższych 
zwrotach z inwestycji. Świadczy o tym wzrost stosunku zadłużenia do aktywów przedsiębiorstw w sektorze pań
stwowym pomimo gwałtownego spadku rentowności, co sugeruje, że mechanizmy funkcjonujące w systemie ban
kowym nie odpowiadają normalnym działaniom handlowym.

(71) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 120.
(72) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 121–122, 126–128, 133–135.
(73) Zob. oficjalny dokument programowy Chińskiej Komisji Regulacyjnej ds. Banków i Ubezpieczeń („CBIRC”) z dnia 28 sierpnia 2020 r.: 

Trzyletni plan działania na rzecz doskonalenia ładu korporacyjnego sektora bankowego i ubezpieczeń (2020–2022), dostępny pod adresem: 
http://www.cbirc.gov.cn/cn/view/pages/ItemDetail.html?docId=925393&itemId=928 (dostęp 2 maja 2023 r.). W planie zaleca się, 
aby „dalej postępować zgodnie z przesłaniem ujętym w przemówieniu programowym Sekretarza Generalnego Xi Jinpinga na temat 
przyspieszenia reformy ładu korporacyjnego sektora finansowego”. Ponadto sekcja II planu jest ukierunkowana na promowanie orga
nicznej integracji przywództwa Partii w ramach ładu korporacyjnego: „Sprawimy, że włączenie przywództwa Partii do ładu korpora
cyjnego stanie się bardziej systematyczne, znormalizowane i oparte na procedurach […] Komitet Partii musi omówić główne kwestie 
operacyjne i kwestie dotyczące zarządzania, zanim Zarząd lub kadra kierownicza wyższego szczebla podejmie decyzję”.

(74) Zob. zawiadomienie CBIRC w sprawie metody oceny efektywności działania banków komercyjnych, wydane w dniu 15 grudnia 
2020 r. Dostępne pod adresem: http://jrs.mof.gov.cn/gongzuotongzhi/202101/t20210104_3638904.htm (ostatnie wyświetlenie 
w dniu 2 maja 2023 r.).

(75) Zob. dokument roboczy MFW „Resolving China’s Corporate Debt Problem” (Wojciech Maliszewski, Serkan Arslanalp, John Capa
russo, José Garrido, Si Guo, Joong Shik Kang, W. Raphael Lam, T. Daniel Law, Wei Liao, Nadia Rendak, Philippe Wingender, Jiangyan), 
Jiangyan, październik 2016 r., WP/16/203.

(76) Sprawozdanie – rozdział 6, s. 121–122, 126–128, 133–135.
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(101) Po trzecie, chociaż w październiku 2015 r. osiągnięto liberalizację nominalnych stóp procentowych, sygnały cenowe 
nadal nie są wynikiem działania mechanizmów rynkowych, ale wpływają na nie zakłócenia powodowane przez 
działanie rządu. Odsetek kredytów udzielanych na poziomie stopy referencyjnej lub poniżej tego poziomu nadal sta
nowił co najmniej jedną trzecią wszystkich kredytów na koniec 2018 r. (77) Media państwowe w ChRL podały ostat
nio, że KPCh wezwała do „obniżenia rynkowej stopy procentowej kredytów” (78). Sztucznie niskie stopy procentowe 
prowadzą do zaniżania cen, a co za tym idzie do nadmiernego wykorzystywania kapitału.

(102) Ogólny wzrost akcji kredytowej w ChRL wskazuje na pogarszającą się skuteczność alokacji kapitału bez żadnych 
oznak ograniczenia akcji kredytowej, jakiego można by oczekiwać w niezniekształconym otoczeniu rynkowym. 
W rezultacie gwałtownie wzrosła liczba kredytów zagrożonych, przy czym rząd ChRL kilkakrotnie decydował się 
podjąć działania albo w celu uniknięcia niewykonania zobowiązań, tworząc tym samym tzw. przedsiębiorstwa zom
bie, albo w celu przeniesienia prawa własności do długu (np. w drodze połączeń lub zamiany długu na udziały 
w kapitale własnym), co niekoniecznie prowadziło do rozwiązania ogólnego problemu zadłużenia lub usunięcia 
jego pierwotnych przyczyn.

(103) Zasadniczo, pomimo kroków podjętych w celu liberalizacji rynku, w systemie kredytów dla przedsiębiorstw w ChRL 
występują znaczące zakłócenia wynikające z utrzymującej się dominującej roli państwa na rynkach kapitałowych. 
Dlatego istotna interwencja rządowa w system finansowy prowadzi do wywierania poważnego wpływu na warunki 
rynkowe na wszystkich poziomach.

(104) W toku obecnego dochodzenia nie przedstawiono żadnych dowodów wskazujących, że sektor produktu objętego 
przeglądem nie pozostaje pod wpływem interwencji rządowej w system finansowy w rozumieniu art. 2 ust. 6a 
lit. b) tiret szóste rozporządzenia podstawowego. Dlatego istotna interwencja rządowa w system finansowy prowa
dzi do wywierania poważnego wpływu na warunki rynkowe na wszystkich poziomach.

3.2.2.1.9. Systemowy charakter opisanych zakłóceń

(105) Komisja zauważyła, że zakłócenia opisane w sprawozdaniu są charakterystyczne dla chińskiej gospodarki. Z dostęp
nych dowodów wynika, że fakty i cechy chińskiego systemu opisane powyżej w sekcjach 3.2.2.1.2–3.2.2.1.5 oraz 
w części I sprawozdania dotyczą całego państwa i wszystkich sektorów gospodarki. To samo odnosi się do opisu 
czynników produkcji określonych w sekcjach 3.2.2.1.6–3.2.2.1.8 i w części II sprawozdania.

(106) Komisja przypomina, że wytwarzanie produktu objętego przeglądem wymaga określonych materiałów do produk
cji. W przypadku gdy producenci melaminy kupują/zamawiają te materiały do produkcji, ceny, jakie płacą (i które 
są rejestrowane jako ich koszty), są wyraźnie narażone na te same wspomniane wcześniej zakłócenia systemowe. 
Na przykład dostawcy materiałów do produkcji zatrudniają siłę roboczą, która podlega zakłóceniom. Mogą oni 
zaciągać pożyczki, które podlegają zakłóceniom w sektorze finansowym lub w zakresie alokacji kapitału. Podlegają 
również systemowi planowania, który ma zastosowanie na wszystkich szczeblach administracji i sektorów.

(107) W rezultacie nie tylko ceny sprzedaży krajowej produktu objętego przeglądem nie są odpowiednie do wykorzystania 
w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego, ale także wszystkie koszty materiałów do produk
cji (w tym surowców, energii, gruntów, finansowania, pracy itp.) są zniekształcone, ponieważ na ich ceny wywiera 
wpływ istotna interwencja rządowa, jak opisano w częściach I i II sprawozdania. Interwencje rządowe opisane 
w odniesieniu do alokacji kapitału, gruntów, pracy, energii i surowców występują istotnie w całej ChRL. Oznacza to 
na przykład, że materiały do produkcji, które produkowano w ChRL, na skutek połączenia szeregu czynników pro
dukcji są narażone na znaczące zakłócenia. To samo dotyczy materiałów do produkcji materiałów do produkcji i tak 
dalej. W obecnym dochodzeniu rząd ChRL ani producenci eksportujący nie przedstawili żadnych przeciwnych 
dowodów ani argumentów.

(108) Komisja otrzymała uwagi od CCCMC, reprezentującej trzech chińskich producentów melaminy: Sichuan Golden- 
Elephant Sincerity Chemicals Co., Ltd., Shandong Holitech Chemical Industry Co., Ltd. i Henan Junhua Development 
Ltd. (79)

(77) Zob. OECD (2019 r.), OECD Economic Surveys: Chiny 2019 r., OECD Publishing, Paryż, s. 29. Dostępne pod adresem: https://doi. 
org/10.1787/eco_surveys-chn-2019-en (dostęp 2 maja 2023 r.).

(78) Zob.: http://www.gov.cn/xinwen/2020-04/20/content_5504241.htm (dostęp 2 maja 2023 r.).
(79) Henan Haohua Junhua posiada 81 % udziałów w Henan Junhua Development. Zob. https://aiqicha.baidu.com/company_de 

tail_31229783116721 (ostatnie wyświetlenie w dniu 5 czerwca 2023 r.).
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(109) Po pierwsze CCCME stwierdziła, że w art. 2.2 porozumienia antydumpingowego WTO nie uznaje się pojęcia „zna
czących zakłóceń”. Ponadto, nawet gdyby pojęcie „znaczących zakłóceń” wchodziło w zakres art. 2.2 porozumienia 
antydumpingowego, co zdaniem CCCMC nie ma miejsca, obliczona przez UE konstruowana wartość normalna 
musiałaby być również zgodna z art. 2.2.1.1 porozumienia antydumpingowego oraz z wykładnią przepisów tego 
artykułu przedstawioną przez Organ Apelacyjny w sprawie UE – Biodiesel (Argentyna) (DS473). W związku z tym 
zdaniem CCCMC konstruowanie wartości normalnej byłoby dozwolone jedynie w przypadku braku sprzedaży pro
duktu podobnego w „zwykłym obrocie handlowym” lub w przypadku „szczególnej sytuacji rynkowej”. Aby Komisja 
mogła przystąpić do przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego, domniemane 
znaczące zakłócenia w kraju wywozu musiałyby zatem należeć do jednej z tych kategorii. Zdaniem CCCMC taka 
sytuacja nie ma miejsca, ponieważ metodyka na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego dopuszcza 
konstruowanie wartości normalnej po stwierdzeniu znaczących zakłóceń, a nie zgodnie z zasadami przewidzianymi 
w art. 2 ust. 2 porozumienia antydumpingowego. Ponadto CCCMC stwierdziła, że w porozumieniu antydumpingo
wym nie ma artykułu zezwalającego na wykorzystanie, do celów określenia wartości normalnej, danych z państwa 
trzeciego, które nie odzwierciedlają odpowiednio cen lub poziomu kosztów w kraju pochodzenia. Wartość nor
malną w dochodzeniu antydumpingowym należy określić na podstawie cen lub kosztów sprzedaży po stronie 
przedsiębiorstw w kraju pochodzenia lub przynajmniej na podstawie cen lub kosztów, które mogą odzwierciedlać 
poziom cen lub kosztów w kraju pochodzenia. W tym względzie CCCMC wskazała w szczególności sprawozdanie 
zespołu orzekającego WTO w sprawie UE – Metody dostosowania kosztów II (Rosja) (DS494) jako przykład uda
nego zaskarżenia zgodności metodyki na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego z zasadami WTO. 
Z wszystkich powodów wskazanych powyżej CCCME uznała, że art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego jest 
sprzeczny z porozumieniem antydumpingowym i nie powinien mieć zastosowania w tym przypadku.

(110) W odniesieniu do argumentów CCCMC dotyczących zgodności metodyki na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia 
podstawowego z WTO Komisja uznaje, że przepisy art. 2 ust. 6a są w pełni zgodne ze zobowiązaniami Unii Euro
pejskiej w ramach WTO i z orzecznictwem przywoływanym przez CCCMC. Na wstępie Komisja zauważa, że istnie
nie znaczących zakłóceń sprawia, że koszty i ceny w państwie wywozu nie są właściwe do celów konstrukcji war
tości normalnej. W tych okolicznościach w art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego przewidziano konstrukcję 
kosztów produkcji i sprzedaży na podstawie niezniekształconych cen lub wartości odniesienia, uwzględniając te 
w odpowiednim reprezentatywnym kraju o podobnym poziomie rozwoju co kraj wywozu. Co więcej, sprawozdanie 
WTO w sprawie UE – Biodiesel nie dotyczyło stosowania art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego, lecz przepisu 
szczegółowego art. 2 ust. 5 rozporządzenia podstawowego. W każdym razie prawo WTO, zgodnie z wykładnią 
Organu Apelacyjnego w sprawie UE – Biodiesel, zezwala na wykorzystanie danych z państwa trzeciego, odpowied
nio dostosowanych, jeżeli takie dostosowanie jest konieczne i uzasadnione. Ponadto w odniesieniu do sporu UE – 
Metody dostosowania kosztów II w sprawozdaniu zespołu orzekającego wyraźnie uznano, że przepisy art. 2 ust. 6a 
rozporządzenia podstawowego nie wchodzą w zakres sporu. Ponadto Komisja przypomina, że zarówno UE, jak 
i Federacja Rosyjska odwołały się od ustaleń zespołu orzekającego, które nie są zatem prawomocne, a co za tym 
idzie – zgodnie z utrwalonym orzecznictwem WTO – nie mają statusu prawnego w systemie WTO, ponieważ nie 
zostały zatwierdzone przez Organ Rozstrzygania Sporów w drodze decyzji przez członków WTO. W związku 
z tym nie można było przyjąć argumentów CCCMC.

(111) Po drugie, jeżeli chodzi o dowody wykazujące istnienie znaczących zakłóceń, CCCMC twierdziła, że wnioskodawcy 
przedstawili niewystarczające dowody uzasadniające jakiekolwiek ustalenia dotyczące „znaczących zakłóceń” w chiń
skim przemyśle melaminy oraz że w związku z tym analiza przeprowadzona przez Komisję w toku dochodzenia 
wymagałaby znacznie obszerniejszego uzasadnienia, zwłaszcza w celu uzupełnienia zarzutów dotyczących zakłóceń 
ze strony przemysłu Unii, których zdaniem CCCMC nie można było zweryfikować ze względu na ich ogólny charak
ter i brak odpowiedniego wskazania źródeł stanowiących podstawę tych zarzutów. Na przykład CCCMC przywołuje 
fakt, że odniesienie przemysłu Unii do 14. planu pięcioletniego ogranicza się do stwierdzenia, że „ma na celu utwo
rzenie chińskich liderów krajowych”. Podobnie CCCMC krytykuje odniesienie przemysłu Unii do wytycznych doty
czących wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicznego i chemicznego w ramach 14. planu pię
cioletniego. Według CCCMC wytyczne stanowią jedynie dokument, który zawiera wskazówki a nie wiążące zasady 
i w którym ponadto określono szereg celów, które nie zostały wymienione przez przemysł Unii, w tym cele doty
czące „pełnego uwzględnienia decydującej roli rynku w alokacji zasobów, lepszego wypełniania roli rządu” oraz 
„utworzenia zorientowanego na rynek, zalegalizowanego i umiędzynarodowionego otoczenia biznesowego […], 
wspierania skutecznej globalnej alokacji zasobów czynników produkcji oraz wzmocnienia koordynacji na wyższym 
i niższym szczeblu łańcucha przemysłowego w połączeniu z jej rozwojem między powiązanymi gałęziami przemy
słu”. W tym kontekście CCCMC porównała omawiane wytyczne z obecnymi inicjatywami UE w zakresie polityki 
przemysłowej.

(112) W związku z tym CCCMC podkreśliła również, że sprawozdanie nie jest już aktualne, w szczególności biorąc pod 
uwagę istotne zmiany gospodarcze, jakie od czasu jego publikacji miały miejsce zarówno w UE, jak i w Chinach. 
CCCMC zwróciła uwagę na spoczywający na Komisji na podstawie art. 2 ust. 6a lit. c) rozporządzenia podstawo
wego obowiązek regularnego aktualizowania sprawozdania i stwierdziła, że ciągłe bezrefleksyjne odwoływanie się 
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do sprawozdania – czy to przez przemysł UE, czy też w ustaleniach Komisji – nie byłoby odpowiednie. CCCME 
odniosła się w tym względzie do orzeczenia Organu Apelacyjnego WTO w sprawie Stany Zjednoczone – Środki 
wyrównawcze (DS437), zgodnie z którym twierdzenie dotyczące zniekształcenia cen musi być rozpatrywane indy
widualnie dla każdego przypadku oraz musi zostać ustalone i odpowiednio wyjaśnione w sprawozdaniu organu 
dochodzeniowego.

(113) Jeżeli chodzi o argumenty CCCMC dotyczące analizy wystarczającego charakteru dowodów, Komisja nie zgodziła się 
z tym stanowiskiem. Po pierwsze, jeżeli chodzi o domniemany niewystarczający charakter dowodów zawartych 
w uwagach przedstawionych przez przemysł Unii w toku obecnego dochodzenia, Komisja w istocie gromadziła 
dodatkowe informacje w celu uzupełnienia dostępnych źródeł, w tym wniosku oraz sprawozdania, aby zweryfiko
wać zarzuty przedstawione na etapie wszczęcia dochodzenia i ostatecznie ustalić, czy w sektorze melaminy wystę
pują znaczące zakłócenia w rozumieniu art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego. Wyniki dochodzenia Komisji 
przedstawiono w motywach 67–104, a zainteresowane strony mają możliwość przedstawienia dalszych uwag. 
W każdym razie, jeżeli chodzi o wystarczający charakter dowodów na etapie wszczęcia postępowania, Komisja przy
pomina, że w sekcji 4.1 zawiadomienia o wszczęciu odniesiono się do szeregu elementów na chińskim rynku mela
miny, aby uzasadnić, że na rynek ten wpływają zakłócenia. Komisja stwierdza, że dowody przedstawione w zawiado
mieniu o wszczęciu postępowania dawały wystarczające podstawy do wszczęcia dochodzenia na podstawie art. 2 
ust. 6a rozporządzenia podstawowego. O ile bowiem stwierdzenie rzeczywistego istnienia znaczących zakłóceń 
oraz związane z tym zastosowanie metody opisanej w art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego następuje 
dopiero w chwili ostatecznego ujawnienia informacji, w art. 2 ust. 6a lit. e) rozporządzenia podstawowego przewi
dziano obowiązek zbierania danych niezbędnych do zastosowania wspomnianej metody, gdy dochodzenie wszczęto 
na tej właśnie podstawie. W tym przypadku Komisja uznała dowód przekazany we wniosku za w pełni wystarcza
jący do wszczęcia dochodzenia na tej podstawie. W związku z tym Komisja podjęła niezbędne działania w celu 
umożliwienia zastosowania metodyki na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego w przypadku 
potwierdzenia istnienia znaczących zakłóceń w trakcie dochodzenia.

(114) Po drugie, jeśli chodzi o argument dotyczący chińskich dokumentów programowych, Komisja podkreśla, że chińska 
gospodarka opiera się na złożonym systemie planów pięcioletnich, które wyznaczają kierunek decyzji organów 
publicznych na wszystkich szczeblach. Wbrew temu, co twierdzi CCCMC, Komisja uważa, że plany pięcioletnie są 
wiążące, ponieważ na przykład w 14. krajowym planie pięcioletnim poświęcono całą sekcję „ulepszeniu mecha
nizmu wdrażania planowania” i stwierdzono, że: „jeżeli chodzi o wiążące wskaźniki, duże projekty inżynieryjne 
i zadania w zakresie usług publicznych, ochrony środowiska, bezpieczeństwa i innych dziedzin określonych w niniej
szym planie, konieczne jest sprecyzowanie odpowiedzialnych stron i wymogów dotyczących harmonogramu, przy
znanie zasobów publicznych, kierowanie zasobami społecznymi i ich kontrolowanie, a także zapewnienie realizacji 
takich wskaźników, projektów i zadań zgodnie z planem. Jeżeli chodzi o określone w niniejszym planie oczekiwane 
wskaźniki i zadania w dziedzinie rozwoju przemysłowego i dostosowania strukturalnego, należy uznać, że za ich 
realizację będą odpowiadać głównie podmioty rynkowe. Rządy na wszystkich szczeblach muszą stworzyć korzystne 
otoczenie polityczne, środowisko instytucjonalne i otoczenie prawne” (80). Ponadto – na potwierdzenie argumentu 
przedstawionego we wniosku – w wytycznych dotyczących wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petro
chemicznego i chemicznego w ramach 14. planu pięcioletniego wskazano również na konkretną interwencję pań
stwa i podkreślono, że zadaniem chińskich przedsiębiorstw jest „przyspieszenie transformacji i modernizacji trady
cyjnych gałęzi przemysłu oraz energiczne rozwijanie nowych materiałów chemicznych i chemikaliów 
wysokowartościowych. Przyspieszenie transformacji cyfrowej przemysłu, podniesienie poziomu nieodłącznego bez
pieczeństwa i czystej produkcji, przyspieszenie transformacji pod względem jakości, wydajności i energii w prze
myśle petrochemicznym oraz wspieranie transformacji Chin z dużego kraju petrochemicznego na silne państwo 
petrochemiczne” (81).

(115) Po trzecie, jeżeli chodzi o domniemane podobieństwa między obecną polityką przemysłową UE a polityką w Chi
nach, Komisja nie dostrzega znaczenia tego punktu w kontekście oceny istnienia znaczących zakłóceń w rozumieniu 
art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego.

(116) Po czwarte, w odniesieniu do argumentu, że zawarte w sprawozdaniu dowody były nieaktualne, Komisja zauważyła, 
że sprawozdanie jest kompleksowym dokumentem opartym na obszernych obiektywnych dowodach, w tym przepi
sach ustawowych i wykonawczych oraz innych oficjalnych dokumentach programowych opublikowanych przez 
władze chińskie, sprawozdaniach osób trzecich sporządzonych przez organizacje międzynarodowe, badaniach aka
demickich i artykułach naukowców oraz innych wiarygodnych niezależnych źródłach. Ponieważ sprawozdanie to 
zostało udostępnione publicznie już w grudniu 2017 r., każda zainteresowana strona miała wystarczającą możli
wość obalenia, uzupełnienia lub przedstawienia uwag do niego i do dowodów, na których je oparto, ale żadne strony 
nie przedstawiły argumentów ani dowodów obalających źródła i informacje zawarte w sprawozdaniu.

(80) 14. plan pięcioletni na rzecz krajowego rozwoju gospodarczego i społecznego Chińskiej Republiki Ludowej i celów długofalowych do 
roku 2035. Dostępne pod adresem: http://www.gov.cn/xinwen/2021-03/13/content_5592681.htm (dostęp 2 maja 2023 r.).

(81) Tamże, sekcja 1.1.
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(117) Po piąte, jeżeli chodzi o sprawę Stany Zjednoczone – Środki Wyrównawcze (Chiny), Komisja przypomina, że nie 
dotyczyła ona stosowania art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego, który stanowi właściwą podstawę prawną 
w odniesieniu do określania wartości normalnej w tym dochodzeniu. Spór ten dotyczył innego stanu faktycznego 
i dotyczył wykładni Porozumienia WTO w sprawie subsydiów i środków wyrównawczych.

(118) Ponadto Komisja przypomniała, że rząd ChRL miał możliwość przedstawienia uwag na temat domniemanych zakłó
ceń opisanych w sprawozdaniu i w przeglądzie wygaśnięcia oraz przedstawienia dowodów w celu odparcia tych 
zarzutów. Jak wyjaśniono w motywie 47, rząd ChRL nie udzielił odpowiedzi na stosowny kwestionariusz, a zatem 
Komisja oparła swoje ustalenia dotyczące istnienia znaczących zakłóceń na chińskim rynku na dostępnych faktach 
zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego.

(119) Po ujawnieniu ustaleń CCCMC powtórzyła swoje argumenty, podając wyraźne odniesienia do swoich wcześniejszych 
uwag. Co więcej, przedsiębiorstwo Xinjiang XLX przedstawiło argumenty identyczne z argumentami CCCMC.

(120) Po pierwsze, CCCMC i Xinjiang XLX podkreśliły, że art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego jest niezgodny 
z prawem WTO, a w szczególności z art. 2.2 porozumienia antydumpingowego, i skrytykowały Komisję za to, że 
nie wyjaśniła, w jaki sposób jej praktyka w zakresie stosowania art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego jest 
zgodna z argumentacją przedstawioną w kilku spójnych ustaleniach Organu Apelacyjnego WTO, w których stwier
dzono, że podobne praktyki UE i innych członków przy konstruowaniu wartości normalnej są niezgodne ze zobo
wiązaniami przewidzianymi w art. 2.2 porozumienia antydumpingowego. Ponadto CCCMC i Xinjiang XLX zwróciły 
się do Komisji, aby nie odrzuciła ich argumentu, stwierdzając jedynie, że WTO zezwala na wykorzystanie danych 
z państwa trzeciego, lecz aby zamiast tego Komisja wyjaśniła, w jaki sposób przeprowadziła dostosowanie wyma
gane na mocy art. 2.2 porozumienia antydumpingowego w celu ustalenia kosztów produkcji „w kraju pochodzenia”. 
CCCMC i Xinjiang XLX odniosły się w tym względzie do ustaleń Organu Apelacyjnego w sporach UE – Biodiesel 
(Argentyna) (DS473) oraz Ukraina – Środki antydumpingowe dotyczące azotanu amonu (DS493). W związku 
z tym CCCMC i Xinjiang XLX argumentują, że jeżeli Komisja konstruuje wartość normalną na podstawie kosztów 
produkcji w Turcji bez żadnego dostosowania lub wyjaśnienia, w jaki sposób dane te zostały ostatecznie dostoso
wane w celu odzwierciedlenia kosztów produkcji w kraju pochodzenia – Chinach – metodyka zastosowana przez 
Komisję w obecnym dochodzeniu jest niezgodna ze zobowiązaniami UE wynikającymi z art. 2.2 porozumienia 
antydumpingowego. Według CCCMC i Xinjiang XLX na Komisji spoczywa zatem obowiązek gruntownego prze
glądu metodyki dotyczącej wartości normalnej i powiązanych z nią wniosków.

(121) Nie można przyjąć tych argumentów. Jak Komisja przypomniała już w motywie 110 powyżej, orzecznictwo Organu 
Apelacyjnego przywołane przez CCCMC i Xinjiang XLX nie odnosi się do stosowania art. 2 ust. 6a rozporządzenia 
podstawowego. W związku z tym argument, zgodnie z którym metodyka Komisji dotycząca konstruowania war
tości normalnej na podstawie tego artykułu nie byłaby zgodna z prawem WTO w świetle rozumowania Organu 
Apelacyjnego, jest niewłaściwy. W tym względzie Komisja nie ogranicza się do odrzucenia argumentów stron, lecz 
wyraża swoje stanowisko prawne, zgodnie z którym przepisy art. 2 ust. 6a są w pełni zgodne ze zobowiązaniami 
Unii w ramach WTO. W związku z tym Komisja nie może zgodzić się z CCCMC i Xinjiang XLX, jeżeli chodzi o ich 
wniosek o zmianę metodyki obowiązującej na podstawie art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego.

(122) Po drugie, CCCMC i Xinjiang XLX uznały argumentację Komisji dotyczącą znaczących zakłóceń i powiązane 
dowody, na które powołuje się Komisja, za niewystarczające. W szczególności CCCMC i Xinjiang XLX wyraziły 
zaniepokojenie faktem, że Komisja nadal w znacznym stopniu opiera się na sprawozdaniu opublikowanym w grud
niu 2017 r., które w związku z tym jest obecnie dość przestarzałe, ponieważ gospodarka światowa, w tym w szcze
gólności gospodarka UE i chińska gospodarka, doświadczyła znacznych wstrząsów gospodarczych i już teraz 
wdraża się w ich ramach ważne zmiany polityczne i strukturalne mające na celu dostosowanie się do nowych 
warunków w kraju i na świecie. CCCMC i Xinjiang XLX wskazały w związku z tym, że nawet swoją strategię przemy
słową, przyjętą w marcu 2020 r., UE musiała zaktualizować już w maju 2021 r., aby uwzględnić nowe okoliczności 
związane z kryzysem. W opinii CCCMC i Xinjiang XLX elementy opisane w sprawozdaniu jako istotne dla ustalenia 
znaczących zakłóceń należy teraz zatem ponownie przeanalizować i zaktualizować o konkretne nowe wnioski doty
czące tego, czy są one nadal ważne. CCCMC i Xinjiang XLX odniosły się w tym kontekście również do art. 2 ust. 6a 
lit. c) rozporządzenia podstawowego, zgodnie z którym Komisja jest między innymi zobowiązana do regularnego 
aktualizowania sprawozdania.
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(123) Ponadto w odniesieniu do „Wytycznych dotyczących wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicz
nego i chemicznego w ramach 14. planu pięcioletniego” CCCMC i Xinjiang XLX stwierdziły, że Komisja nie wzięła 
pod uwagę, że (i) dokument ten jest dokumentem zawierającym wskazówki, a nie wiążące przepisy prawa określa
jące szczegółowe obowiązki lub zasady dla odnośnych sektorów, a także że (ii) zawiera on cele lub założenia, takie 
jak „pełne uwzględnienie decydującej roli rynku w alokacji zasobów, lepsze wypełnianie roli rządu” czy „utworzenie 
zorientowanego na rynek, zalegalizowanego i umiędzynarodowionego otoczenia biznesowego” – a elementy te stoją 
w sprzeczności z wnioskami Komisji dotyczącymi zakłóceń. Podobnie w odniesieniu do planów pięcioletnich cyto
wanych przez Komisję, CCCMC i Xinjiang XLX zakwestionowały dokonaną przez Komisję interpretację istniejącego 
w Chinach systemu planów, wskazując, że z planów tych nie wynika, iż organy publiczne będą podejmować wiążące 
decyzje, lecz że plany te mają na celu określenie poszczególnych odpowiedzialnych stron, podczas gdy rolę rządów 
zdefiniowano oddzielnie jako „tworzenie korzystnego otoczenia politycznego, środowiska instytucjonalnego i oto
czenia prawnego”, co jest rolą rządów na całym świecie, w tym w UE. W tym samym duchu CCCMC i Xinjiang 
powtórzyły argument, że w wytycznych dotyczących wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicz
nego i chemicznego w ramach 14. planu pięcioletniego kwestię podjęcia odpowiednich działań w celu przekształce
nia i modernizacji sektora pozostawia się chińskim przedsiębiorstwom, podobnie jak ma to miejsce w przypadku 
polityki przemysłowej UE. Ponadto CCCMC i Xinjiang XLX stwierdziły, że Komisja nie odniosła się do argumentu 
podniesionego wcześniej, a mianowicie, że zgodnie z ustaleniami poczynionym przez Organ Apelacyjny w sprawie 
Stany Zjednoczone – Środki wyrównawcze organ dochodzeniowy musi w swoim sprawozdaniu ustalić i odpowied
nio wyjaśnić istnienie zakłóceń cen wynikających z interwencji rządowej. W rozumieniu CCCMC i Xinjiang XLX 
oznacza to wymóg przedstawienia przez Komisję aktualnych danych faktycznych i szczegółowej analizy domniema
nej interwencji rządowej Chin, która prowadzi do skutków rynkowych i wpływa na zachowanie na poziomie produ
centa. Ponadto CCCMC i Xinjiang XLX podkreśliły swoje stanowisko, że Komisja jest zobowiązana do przedstawie
nia dowodów na szczególne wykonywanie przez rząd wszelkich domniemanych uprawnień do interweniowania na 
rynku melaminy, które doprowadziło do faktycznego i możliwego do wykazania zniekształcenia cen poszczegól
nych producentów melaminy, oraz że odniesień Komisji do chińskich planów rządowych, wytycznych lub innych 
inicjatyw politycznych rządu chińskiego nie można utożsamiać z faktyczną interwencją rządową.

(124) Nie można przyjąć tych argumentów. Jeżeli chodzi o opieranie się przez Komisję na sprawozdaniu oraz fakt, że zos
tało ono opublikowane w 2017 r., Komisja podtrzymuje swoje stanowisko wyjaśnione w motywie 116. Ponadto 
Komisja przypomina, że ustalenie dotyczące istnienia znaczących zakłóceń zgodnie z art. 2 ust. 6a rozporządzenia 
podstawowego nie jest uzależnione od istnienia sprawozdania, a tym bardziej od daty jego publikacji. Komisja zau
waża ponadto, że podstawowe aksjomaty chińskiej gospodarki, takie jak paradygmat socjalistycznej gospodarki ryn
kowej, system planowania czy przywództwo KPCh nad gospodarką – w połączeniu z obecnością Partii w ramach 
poszczególnych uczestników rynku, co wiąże się z możliwością ingerowania w decyzje zarządcze – nie uległy zmia
nie od czasu publikacji sprawozdania, poza tym, że są prawdopodobnie jeszcze wydatniejsze. Chociaż zatem ustale
nia zawarte w sprawozdaniu pozostają w dużej mierze aktualne, Komisja w każdym razie uzupełniła je w obecnym 
dochodzeniu o dalsze dowody, jak szczegółowo opisano na przykład w motywach 76, 77, 79, 80 i 84–86 powyżej. 
W związku z tym również argument CCCMC i Xinjiang XLX dotyczący spoczywającego na Komisji obowiązku aktu
alizacji sprawozdania zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. c) rozporządzenia podstawowego jest bezpodstawny, ponieważ 
Komisja w rzeczywistości zbadała istotne okoliczności dotyczące występowania znaczących zakłóceń konkretnie do 
celów niniejszego dochodzenia, biorąc pod uwagę najnowsze dostępne dowody (82).

(125) Jeżeli chodzi o podobieństwa, jakie CCCMC i Xinjiang XLX dostrzegają między chińskimi dokumentami programo
wymi a strategiami przemysłowymi UE, Komisja zauważa, że strony nie przedstawiają żadnych dodatkowych argu
mentów poza podkreślaniem domniemanego znaczenia polityki przemysłowej UE w kontekście oceny znaczących 
zakłóceń zgodnie z art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego w Chinach. W związku z tym Komisja podtrzymuje 
swoje stanowisko wyrażone już w motywie 115.

(126) Jeżeli chodzi o zestaw argumentów dotyczących tego, w jakim stopniu chińskie dokumenty programowe, do któ
rych odnosi się Komisja, takie jak dokumenty przytoczone w motywach 84–86 powyżej, są wytycznymi, w jakim 
stopniu charakter chińskiego systemu planowania i struktury gospodarczej skutkuje wiążącymi decyzjami organów 
publicznych i w jakim stopniu odpowiedni dokument programowy pozostawia kwestię podjęcia odpowiednich 
działań poszczególnym przedsiębiorstwom, Komisja zauważa, że CCCMC i Xinjiang XLX nie uwzględniają jedno
znacznych wymogów zawartych w odpowiednich chińskich dokumentach dotyczących polityki, które mają zostać 

(82) Takie podejście zostało potwierdzone przez Sąd w wyroku z dnia 21 czerwca 2023 r., Guangdong Haomei New Materials i Guang
dong King Metal Light Alloy Technology/Komisja, T-326/21, EU:T:2023:347, pkt 104.
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wdrożone przez organy będące odbiorcami, jak opisano na przykład w motywie 84 powyżej. W połączeniu z istnie
niem konkretnych celów liczbowych dotyczących tego, jak sektor powinien się rozwijać (83), pozostaje w dużej mie
rze bez znaczenia, czy poszczególni uczestnicy rynku, aby osiągnąć wyznaczone cele polityki i cele w zakresie roz
woju, mogą wybrać metody operacyjne i w związku z tym realizować te cele polityki w sposób skuteczny i oparty 
na zasadach rynkowych. Komisja przypomina ponadto o istniejących w Chinach strukturach zapewniających kom
pleksowe środowisko interwencji rządowych w gospodarkę, opisanych szczegółowo w sekcjach 
3.2.2.1.1–13.2.2.1.9 powyżej. W tym kontekście poszczególni uczestnicy rynku, tacy jak Xinjiang XLX, a także 
organizacje branżowe deklarują lojalność wobec KPCh i wobec realizacji celów rozwoju wyznaczonych przez par
tię/państwo (84), a w zamian mogą oczekiwać wsparcia ich działalności gospodarczej, w tym poprzez politykę fis
kalną, finansową, inwestycyjną, podział na strefy i inne polityki organów rządowych, banków kontrolowanych 
przez państwo itp. W związku z tym władze państwowe wykonują swoje uprawnienia w odniesieniu do kształtowa
nia rynku melaminy, w tym w ramach poszczególnych podmiotów gospodarczych. Wniosek ten ma zastosowanie 
niezależnie od szczególnego charakteru prawnego konkretnych dokumentów programowych takich jak wytyczne 
dotyczące wspierania wysokiej jakości rozwoju przemysłu petrochemicznego i chemicznego w ramach 14. planu 
pięcioletniego.

(127) Jeżeli chodzi o odniesienie się przez CCCMC i Xinjiang XLX do ustalenia Organu Apelacyjnego w sprawie USA – 
Środki wyrównawcze, Komisja zauważa, że argument ten został już omówiony w motywie 117.

(128) W związku z powyższym argumenty CCCMC i Xinjiang XLX zostały odrzucone.

3.2.2.1.10. Wniosek

(129) Analiza przedstawiona w sekcjach 3.2.2.1.2–3.2.2.1.9, która obejmuje badanie wszystkich dostępnych dowodów 
odnoszących się do interwencji ChRL w jej gospodarce, zarówno w ujęciu ogólnym, jak i w sektorze produktu obję
tego przeglądem, wykazała, że ceny lub koszty produktu objętego przeglądem, w tym koszty surowców, energii 
i pracy, nie wynikają z działania sił rynkowych, ponieważ wywiera na nie wpływ istotna interwencja rządowa 
w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego, na co wskazuje rzeczywisty lub potencjalny 
wpływ co najmniej jednego istotnego elementu spośród elementów w nim wymienionych. Na tej podstawie Komisja 
stwierdziła, że w celu ustalenia wartości normalnej w tym przypadku nie jest właściwe wykorzystanie cen i kosztów 
krajowych.

(130) W związku z tym Komisja przystąpiła do konstruowania wartości normalnej wyłącznie na podstawie kosztów pro
dukcji i sprzedaży odzwierciedlających niezniekształcone ceny lub wartości odniesienia, czyli, w tym przypadku, na 
podstawie odpowiednich kosztów produkcji i sprzedaży w odpowiednim reprezentatywnym kraju, zgodnie z art. 2 
ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego, jak omówiono w następnej sekcji.

3.2.2.2. Kra j  reprezentatywny

(131) Wyboru reprezentatywnego kraju dokonano na podstawie następujących kryteriów określonych w art. 2 ust. 6a roz
porządzenia podstawowego:

— poziom rozwoju gospodarczego podobny do poziomu ChRL. W tym celu Komisja wykorzystała kraje o docho
dzie narodowym brutto na mieszkańca podobnym do ChRL na podstawie bazy danych Banku Światowego (85),

— produkcja produktu objętego przeglądem w przedmiotowym kraju (86),

— dostępność odpowiednich danych publicznych w reprezentatywnym kraju,

— w przypadku gdy istnieje kilka potencjalnych reprezentatywnych krajów, pierwszeństwo zostanie przyznane, 
w stosownych przypadkach, państwu z odpowiednim poziomem ochrony socjalnej i ochrony środowiska.

(83) Zob. na przykład motyw 85 powyżej.
(84) Zob. motywy 75 i 76 powyżej.
(85) World Bank Open Data – Upper Middle Income. Dostępne pod adresem: https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle- 

income (ostatnie wyświetlenie w dniu 3 lipca 2023 r.).
(86) Jeżeli w żadnym państwie o podobnym poziomie rozwoju nie istnieje produkcja produktu objętego przeglądem, można uwzględnić 

produkcję produktu należącego do tej samej ogólnej kategorii lub sektora produktu objętego przeglądem.
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(132) Jak wyjaśniono w motywie 50, Komisja opublikowała notę dotyczącą źródeł, w której opisano fakty i dowody leżące 
u podstaw odpowiednich kryteriów, poinformowano zainteresowane strony o tym, że Komisja zamierza rozważyć 
wykorzystanie Turcji jako odpowiedniego reprezentatywnego kraju w przedmiotowej sprawie, jeżeli zostanie 
potwierdzone istnienie znaczących zakłóceń zgodnie z art. 2 ust. 6a rozporządzenia podstawowego.

(133) W nocie dotyczącej źródeł Komisja wyjaśniła, że z uwagi na brak znaczącej współpracy będzie opierać się na dostęp
nych faktach zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego. Wyboru reprezentatywnego kraju dokonano na pod
stawie informacji zawartych we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia w połączeniu z innymi źródłami infor
macji uznanymi za właściwe według odpowiednich kryteriów ustanowionych w art. 2 ust. 6a rozporządzenia 
podstawowego zgodnie z art. 18 ust. 5 rozporządzenia podstawowego, w tym statystykami dotyczącymi przywozu, 
statystykami krajowymi reprezentatywnego kraju, źródłami badań rynkowych, opłatami pobieranymi przez dostaw
ców usług użyteczności publicznej w reprezentatywnym kraju oraz informacjami finansowymi producentów 
w reprezentatywnym kraju.

(134) Jeżeli chodzi o produkcję produktu objętego przeglądem, we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wniosko
dawcy zbadali siedem państw (Indie, Iran, Japonia, Katar, Rosja, Trynidad i Tobago oraz Stany Zjednoczone Ame
ryki), w których odbywała się produkcja melaminy (87).

(135) Pod względem poziomu rozwoju gospodarczego jedynie Rosja kwalifikowała się jako kraj o poziomie rozwoju pod
obnym do poziomu ChRL w ODP. Biorąc jednak pod uwagę ostatnie wydarzenia geopolityczne i gospodarcze 
w Rosji oraz obowiązujące sankcje, a także fakt, że Rosja postanowiła nie publikować szczegółowych danych doty
czących przywozu i wywozu od kwietnia 2022 r., Komisja uznała, że Rosja nie będzie odpowiednim reprezentatyw
nym krajem.

(136) W tym względzie wnioskodawcy wskazali Turcję jako państwo o poziomie rozwoju gospodarczego podobnym do 
poziomu ChRL, ponieważ produkcja w Turcji obejmuje tę samą ogólną kategorię produktów, a mianowicie pro
dukty w łańcuchu wartości amoniaku, którego częścią jest również melamina (88).

(137) Jeżeli chodzi o dostępność odpowiednich danych publicznych w reprezentatywnym kraju, zgodnie z wnioskiem 
dane dotyczące istotnych czynników produkcji w odniesieniu do Turcji były łatwo dostępne. Ponadto odpowiednie 
dane dotyczące kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku były publicznie dostępne 
w odniesieniu do tej samej ogólnej kategorii produktów. Wnioskodawcy zidentyfikowali jednego producenta pro
duktów należących do tej samej ogólnej kategorii produktów, tj. przedsiębiorstwo Ege Gübre Sanayii A.Ş. („Ege 
Gübre”). W nocie dotyczącej źródeł Komisja zidentyfikowała dwóch innych producentów produktów należących do 
tej samej ogólnej kategorii produktów, tj. przedsiębiorstwa Tekfen Holding A.Ş. („Tekfen”) i Bagfaş Bandirma Gübre 
Fabrikalari A.Ş. („Bagfaş”). Wszystkie trzy przedsiębiorstwa były producentami nawozów azotowych (89), ich infor
macje finansowe za okres objęty dochodzeniem przeglądowym były publicznie dostępne, a same przedsiębiorstwa 
były w tym okresie rentowne.

(138) W swoich uwagach do noty dotyczącej źródeł CCCMC stwierdziła, że Komisja powinna uwzględnić różne procesy 
produkcji i surowce wykorzystywane w produkcji melaminy. Ponadto CCCMC argumentowała, że Komisja powinna 
wykorzystać odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu udzielone przez Xinjiang XLX jako dostępne fakty.

(139) Komisja zauważyła, że ze względu na brak współpracy ze strony chińskich producentów melaminy stosujących 
różne procesy produkcji i surowce, o których wspomina CCCMC, oparła swoje ustalenia na dostępnych faktach. Jak 
wyjaśniono w motywie 60, w niniejszej sprawie Komisja uznała za bardziej właściwe oparcie swoich ustaleń na 
informacjach zawartych we wniosku, a nie na danych dotyczących jednego chińskiego przedsiębiorstwa. Ponadto 
Komisja w istocie wykorzystała niektóre elementy odpowiedzi chińskiego producenta na pytania zawarte w kwestio
nariuszu jako dostępne fakty. Dlatego też twierdzenia te zostały oddalone.

(87) Pkt 59 i 60 oraz tabela 1 wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.
(88) Sekcja 5.2.3 wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia.
(89) Surowcami końcowymi wykorzystywanymi do produkcji melaminy i nawozów azotowych są gaz ziemny lub węgiel. Do produkcji 

amoniaku wykorzystuje się gaz ziemny lub węgiel. Amoniak może być dalej przetwarzany na mocznik lub kwas azotowy. Kwas azo
towy jest stosowany do produkcji azotanu amonu, który jest nawozem azotowym. Można go następnie mieszać z innymi składni
kami, aby wytworzyć inne rodzaje nawozów azotowych, np. roztwór saletrzano-mocznikowy („UAN”; azotan amonu zmieszany 
z mocznikiem) lub azotan amonowo-wapniowy („CAN”; azotan amonu zmieszany z wapnem z wapienia). Mocznik z dodatkiem 
amoniaku może być również wykorzystywany do produkcji melaminy. Nawozy azotowe, mocznik i melamina są często produko
wane przez te same przedsiębiorstwa zintegrowane pionowo.
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3.2.2.3. Niezn ieksz ta łc one  ko s z t y  i  war tośc i  odnies ienia  oraz  źró dła ,  na  pod st aw ie  który ch 
us ta lon o i ch  po z i om

(140) Biorąc pod uwagę wszystkie informacje zawarte we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia oraz po przeanali
zowaniu uwag przedstawionych przez zainteresowane strony, w celu określenia wartości normalnej zgodnie z art. 2 
ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego zidentyfikowano następujące czynniki produkcji, ich źródła i niezniek
ształcone wartości:

Tabela 1

Czynniki produkcji melaminy 

Czynnik produkcji Kod towaru 
w Turcji

Wartość 
niezniekształ-
cona (w CNY)

Jednostka 
miary Źródło informacji

Surowce

Mocznik 310210 4,41 kg Global Trade Atlas („GTA”) (1)

Amoniak 281410 5,91 kg GTA

Energia/media

Energia elektryczna Nie dotyczy 0,56 kWh Turecki Instytut Statystyczny

Gaz ziemny Nie dotyczy 53,58 GJ Turecki Instytut Statystyczny

Para wodna Nie dotyczy 199,04 tony Wniosek o dokonanie przeglądu 
wygaśnięcia

Woda Nie dotyczy 9,78 m3 Miejska Dyrekcja Generalna 
Wodociągów i Kanalizacji miasta Kocaeli

Siła robocza

Wykwalifikowani 
i niewykwalifikowani 
pracownicy

Nie dotyczy 35,53 godzina Turecki Instytut Statystyczny

Produkt uboczny

Amoniak 281410 5,89 kg GTA

(1) Baza dostępna pod adresem: https://connect.ihsmarkit.com/gta/home (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 2023 r.).

3.2.2.3.1. Surowce

(141) Aby ustalić niezniekształconą cenę surowców dostarczanych do zakładu producenta reprezentatywnego kraju, 
Komisja jako podstawę wykorzystała średnią ważoną ceny importowej stosowanej przy przywozie do reprezenta
tywnego kraju podanej w GTA, do której dodano należności celne przywozowe (90) i koszty transportu (91). Cenę 
importową w reprezentatywnym kraju obliczono jako średnią ważoną cen jednostkowych produktów przywożo
nych ze wszystkich państw trzecich z wyjątkiem ChRL i państw, które nie są członkami WTO („państwa niebędące 
członkami WTO”), wymienionych w załączniku 1 do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2015/755 (92).

(90) Międzynarodowe Centrum Handlu, mapa dostępu do rynku. Dostępna pod adresem: https://www.macmap.org/en/query/customs- 
duties (ostatnie wyświetlenie w dniu 5 kwietnia 2023 r.).

(91) Doing Business 2020, „Economy profile Turkey” [„Profil gospodarczy Turcji”], s. 51. Dokument dostępny pod adresem: https:// 
archive.doingbusiness.org/content/dam/doingBusiness/country/t/turkey/TUR.pdf (ostatnie wyświetlenie w dniu 9 lutego 2023 r.). 
Metodyka stosowana w odniesieniu do handlu transgranicznego. Dostępna pod adresem: https://archive.doingbusiness.org/en/metho 
dology/trading-across-borders (ostatnie wyświetlenie w dniu 9 lutego 2023 r.).

(92) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/755 z dnia 29 kwietnia 2015 r. w sprawie wspólnych reguł przywozu 
z niektórych państw trzecich (Dz.U. L 123 z 19.5.2015, s. 33). Art. 2 ust. 7 rozporządzenia podstawowego stanowi, że ceny krajowe 
w tych krajach nie mogą być wykorzystywane do określania wartości normalnej.
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(142) Komisja postanowiła wykluczyć przywóz z ChRL do reprezentatywnego kraju, ponieważ uznała w sekcji 3.2.2.1, że 
oparcie się na cenach i kosztach krajowych w ChRL nie jest odpowiednim rozwiązaniem z uwagi na występowanie 
znaczących zakłóceń w rozumieniu art. 2 ust. 6a lit. b) rozporządzenia podstawowego. Biorąc pod uwagę, że nie 
ma dowodów wskazujących na to, że te same zakłócenia nie mają w równym stopniu wpływu na produkty przezna
czone na wywóz, Komisja uznała, że te same zakłócenia miały wpływ na ceny eksportowe. Po wykluczeniu przy
wozu z ChRL i państw niebędących członkami WTO do reprezentatywnego kraju wielkość przywozu z innych pań
stw trzecich pozostała reprezentatywna.

(143) Komisja zbadała, czy materiały do produkcji, w odniesieniu do których wykorzystano statystyki dotyczące przy
wozu jako źródło niezniekształconych kosztów, podlegały w Turcji ograniczeniom wywozowym, które mogłyby 
potencjalnie zniekształcić ceny krajowe, a zatem również ceny importowe (93). Komisja ustaliła, że Turcja nie stoso
wała żadnych ograniczeń wywozowych w odniesieniu do wywozu mocznika i amoniaku w ODP.

(144) Komisja zbadała ponadto, czy przywóz z ChRL i państw niebędących członkami WTO mógł zniekształcić ceny 
importowe (94). Komisja ustaliła, że w ODP mniej niż 14,5 % przywozu mocznika pochodziło z ChRL i państw nie
będących członkami WTO. W odniesieniu do amoniaku udział przywozu pochodzącego z ChRL i państw niebędą
cych członkami WTO nie przekroczył w ODP 0,01 %. Komisja stwierdziła zatem, że przywóz z ChRL i państw nie
będących członkami WTO prawdopodobnie nie miał wpływu na ceny importowe.

(145) W swoich uwagach dotyczących noty dotyczącej źródeł CCCMC argumentowała, że Komisja nie powinna wykorzys
tywać cen importowych do ustalenia niezniekształconych kosztów surowców w Turcji, ponieważ na ceny te miały 
wpływ różne czynniki, np. wielkość przywozu czy odległość od kraju pochodzenia, a zatem nie odzwierciedlały 
one krajowych cen surowców w Turcji.

(146) Komisja nie zgodziła się z tym twierdzeniem. Przywożone surowce konkurują pod względem ceny z surowcami kra
jowymi na rynku tureckim. W związku z tym Komisja uznała, że średnia ważona cena importowa w wystarczającym 
stopniu odzwierciedla krajową cenę surowców w Turcji.

(147) Ponadto w swoich uwagach do noty dotyczącej źródeł CCCMC stwierdziła, że jeżeli Komisja będzie nadal stosować 
ceny importowe jako wskaźnik zastępczy dla krajowych cen surowców w reprezentatywnym kraju, powinna 
zmniejszyć ich wartość o wartość frachtu morskiego i ubezpieczenia uwzględnionych w statystykach dotyczących 
przywozu zarejestrowanych na poziomie CIF.

(148) Komisja nie zgodziła się z tym twierdzeniem. Jak ustalono w motywie 146, ceny importowe odzwierciedlają poziom 
cen przeważający na rynku krajowym reprezentatywnego kraju. Niemniej jednak całkowity koszt surowca pono
szony przez producenta w reprezentatywnym kraju obejmuje wszystkie koszty poniesione w związku z nabyciem 
surowca i jego transportem aż do momentu dostarczenia do zakładu. Pod względem tego właśnie aspektu konkurują 
ze sobą ceny surowców przywożonych i krajowych. W związku z tym, jak wspomniano w motywie 141, cena 
importowa surowców na poziomie CIF została dodatkowo zwiększona o mające zastosowanie należności celne 
przywozowe i koszty transportu w reprezentatywnym kraju.

(149) W swoich uwagach do noty dotyczącej źródeł CCCMC stwierdziła również, że ważona średnia cena importowa 
mocznika nie jest odpowiednią wartością odniesienia i należy ją dostosować z następujących trzech powodów:

— średnia ważona cena importowa mocznika w Turcji wzrosła ponad dwukrotnie w okresie badanym w wyniku 
niczym niesprowokowanej i nieuzasadnionej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie (z 264 USD/t w 2019 r. 
do 568 USD/t w ODP (95)),

— przywóz ze Stanów Zjednoczonych Ameryki („Stany Zjednoczone”) zniekształcił średnią cenę importową 
z uwagi na bardzo wysoką cenę jednostkową, która wynosiła około 1 500 CNY/kg. Należy zatem wykluczyć 
przywóz ze Stanów Zjednoczonych (96),

(93) Global Trade Alert. Dostępne pod adresem: https://www.globaltradealert.org/data_extraction (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 
2023 r.).

(94) Azerbejdżan, Białoruś, Kazachstan, Korea Północna, Turkmenistan i Uzbekistan.
(95) CCCMC korzystała z bazy UN COMTRADE.
(96) Zob. załącznik III do noty dotyczącej źródeł.
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— przywóz z Kataru zniekształcił średnią cenę importową, ponieważ podlegał środkom antydumpingowym wpro
wadzonym przez Indie. Podobnie jak w poprzednim punkcie, przywóz z Kataru należy wykluczyć (97).

(150) W odniesieniu do zmian ceny importowej mocznika w Turcji Komisja stwierdziła, że doskonale odzwierciedlała ona 
zmiany ceny importowej mocznika na pięciu największych rynkach importowych mocznika (Indie, Brazylia, Stany 
Zjednoczone, Unia, Australia), stanowiących 60 % światowego przywozu mocznika (98). Cena importowa mocznika 
na tych pięciu rynkach najpierw nieznacznie spadła w 2020 r., a następnie stale rosła w 2021 r. i w ODP. W ODP 
wartość ta osiągnęła ponad dwukrotność wartości z 2019 r.

(151) W związku z tym Komisja stwierdziła, że cena importowa mocznika w Turcji nie była zniekształcona. Była ona 
raczej zgodna z globalnymi trendami cenowymi dotyczącymi mocznika.

(152) W odniesieniu do ceny importowej mocznika pochodzącego ze Stanów Zjednoczonych Komisja zauważyła, że nad
miernie wysoka cena jednostkowa dotyczyła jedynie 8 kg z prawie 2 mln ton mocznika przywożonego do Turcji 
w ODP. Nie miała ona zatem wpływu na średnią ważoną cenę importową stosowaną jako wartość odniesienia dla 
niezniekształconej wartości mocznika.

(153) Jeżeli chodzi o przywóz pochodzący z Kataru, który podlega cłom antydumpingowym w Indiach, Komisja odnoto
wała, że po pierwsze, CCCMC nie przedstawiła żadnych dowodów potwierdzających, że ustalenia dotyczące dum
pingu dokonane przez władze indyjskie powinny zostać rozszerzone na wywóz z Kataru do Turcji. Po drugie, środki 
wprowadzone przez Indie dotyczyły melaminy, a nie mocznika – surowca, o którym tu mowa.

(154) W związku z ustaleniami przytoczonymi w motywach 150–153 Komisja odrzuciła argumenty CCCMC opisane 
w motywie 149.

(155) Po ostatecznym ujawnieniu CCCMC powtórzyła, że należy wyłączyć przywóz z Kataru z obliczenia niezniekształco
nego kosztu mocznika, ponieważ wywóz z Kataru podlegał środkom antydumpingowym w Indiach. Strona 
odniosła się do przeglądu wygaśnięcia środków antydumpingowych dotyczących przywozu niektórych spawanych 
doczołowo łączników rur i przewodów rurowych ze stali nierdzewnej pochodzących z ChRL, w którym Komisja 
odrzuciła Malezję jako potencjalny reprezentatywny kraj, uzasadniając to tym, że Stany Zjednoczone wprowadziły 
środki antydumpingowe na przywóz takich łączników pochodzących z Malezji (99).

(156) Po pierwsze, Komisja zauważyła, że każde dochodzenie należy oceniać odrębnie, a decyzja podjęta w ramach jed
nego dochodzenia nie tworzy precedensu powszechnie obowiązującego dla żadnego innego późniejszego docho
dzenia. Po drugie, w sprawie, do której odnosiła się CCCMC, Malezja została uznana za jeden z potencjalnych repre
zentatywnych krajów. Ustalenia dotyczące dumpingu dokonane przez inną jurysdykcję były istotne, ponieważ 
decyzje cenowe producentów łączników w Malezji, na które to decyzje miały wpływ praktyki dumpingowe tych 
producentów, mogły zniekształcić ich koszty sprzedaży, koszty ogólne i administracyjne oraz poziomy rentowności. 
W przedmiotowej sprawie Katar nie został wykorzystany jako źródło informacji finansowych, tj. dotyczących kosz
tów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz niezniekształconego zysku. Był on tylko jednym z krajów 
pochodzenia mocznika przywożonego do Turcji i jako taki przyczynił się do wartości niezniekształconych kosztów 
mocznika. Wynika z tego, że te dwie sytuacje nie były w ogóle analogiczne. Nic nie wskazywało (i wnioskodawcy 
nie przedstawili żadnych argumentów w tym względzie) na to, że domniemane praktyki dumpingowe na rynku trze
cim miałby zakłócający wpływ na ceny wywozu mocznika z Kataru do Turcji. W związku z powyższym argument 
ten został odrzucony.

(157) Po ostatecznym ujawnieniu CCCMC powtórzyła ponadto, że od ceny importowej surowców Komisja powinna odli
czyć koszty frachtu morskiego i koszty ubezpieczenia. Zdaniem CCCMC Komisja nie wyjaśniła, dlaczego ceny 
importowe odzwierciedlają poziom cen przeważający na rynku krajowym reprezentatywnego kraju. W tym wzglę
dzie CCCMC twierdziła, że koszt ponoszony przez przedsiębiorstwo w reprezentatywnym kraju obejmuje jedynie 
koszt surowca i frachtu krajowego.

(97) Zob. https://www.dgtr.gov.in/anti-dumping-cases/anti-dumping-investigation-concerning-imports-melamine-originating-or-exported
(ostatnie wyświetlenie w dniu 5 kwietnia 2023 r.).

(98) Statystyki dotyczące przywozu pochodzące z GTA są dostępne pod adresem: https://connect.ihsmarkit.com/gta/home (ostatnie 
wyświetlenie w dniu 4 kwietnia 2023 r.).

(99) Motyw 103 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2023/809 z dnia 13 kwietnia 2023 r. nakładającego ostateczne cło anty
dumpingowe na przywóz niektórych spawanych doczołowo łączników rur i przewodów rurowych ze stali nierdzewnej, nawet obro
bionych, pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej i Tajwanu w następstwie przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozpo
rządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 (Dz.U. L 101 z 14.4.2023, s. 22).
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(158) Komisja nie zgodziła się z tym twierdzeniem. Gdy producent produktu objętego przeglądem w reprezentatywnym 
kraju analizuje, czy powinien pozyskiwać surowiec od dostawcy krajowego czy zagranicznego, porównuje całko
wity koszt surowca w momencie jego dostarczenia do zakładu. W przypadku surowca dostarczonego przez 
dostawcę krajowego w reprezentatywnym kraju taki całkowity koszt zwykle obejmuje cenę surowca i fracht krajowy. 
Jeżeli surowiec jest dostarczany przez zagranicznego dostawcę, całkowity koszt obejmuje zazwyczaj cenę surowca, 
fracht krajowy w kraju wywozu, przeładunek i załadunek (tj. cenę na poziomie FOB), fracht morski i ubezpieczenie 
(tj. cenę na poziomie CIF dostępną w statystykach dotyczących przywozu), należności celne przywozowe (tj. cenę 
wraz z kosztami wyładunku) oraz fracht krajowy. Producent w reprezentatywnym kraju zasadniczo zdecyduje się 
na pozyskiwanie z zagranicy tylko wtedy, gdy cena importowa po dostarczeniu do jego zakładu jest konkurencyjna 
w stosunku do ceny dostawcy krajowego. Komisja uznała zatem, że ceny importowe surowców na poziomie CIF, tj. 
obejmujące fracht morski i ubezpieczenie, stanowią odpowiedni wskaźnik zastępczy dla cen krajowych (na pozio
mie EXW) tych surowców w reprezentatywnym kraju. W związku z tym Komisja odrzuciła ten argument.

3.2.2.3.2. Energia/media

(159) Komisja zamierzała wykorzystać średnie ceny energii elektrycznej mające zastosowanie do użytkowników przemy
słowych w drugiej połowie 2021 r. i pierwszej połowie 2022 r., opublikowane przez turecki urząd statystyczny (100). 
Komisja zastosowała taryfy mające zastosowanie do zakresu zużycia od 70 000 do 150 000 MWh. Aby określić 
mający zastosowanie zakres zużycia, Komisja wykorzystała zużycie energii elektrycznej zgłoszone przez Xinjiang 
XLX jako dostępne fakty.

(160) Ceny energii elektrycznej zgłoszone przez turecki urząd statystyczny uwzględniały wszystkie podatki. W związku 
z tym od ceny energii elektrycznej zgłoszonej w statystykach krajowych Komisja odliczyła VAT w wysokości 18 %.

(161) Komisja zamierzała wykorzystać średnie ceny gazu ziemnego mające zastosowanie do użytkowników przemysło
wych w drugiej połowie 2021 r. i pierwszej połowie 2022 r., opublikowane przez turecki urząd statystyczny (101). 
Komisja zastosowała taryfy mające zastosowanie do zakresu zużycia od 26 100 000 do 104 000 000 m3. Aby okreś
lić mający zastosowanie zakres zużycia, Komisja wykorzystała zużycie gazu ziemnego zgłoszone przez Xinjiang XLX 
jako dostępne fakty.

(162) Jednostką miary stosowaną w tureckich statystykach był metr sześcienny. Konsumpcja zgłoszona we wniosku 
o dokonanie przeglądu wygaśnięcia była jednak mierzona w gigadżulach (GJ). Komisja zastosowała współczynnik 
konwersji w wysokości 0,0373 GJ/m3, aby uzyskać niezniekształcony koszt jednego gigadżula w Turcji.

(163) Ceny gazu ziemnego zgłoszone przez turecki urząd statystyczny uwzględniały wszystkie podatki. W związku z tym 
od ceny gazu ziemnego zgłoszonej w statystykach krajowych Komisja odliczyła VAT w wysokości 18 %.

(164) Aby ustalić niezniekształcony koszt pary wodnej, Komisja przyjęła podejście zastosowane we wniosku o dokonanie 
przeglądu wygaśnięcia. Wnioskodawcy określili niezniekształcony koszt pary wodnej, mnożąc niezniekształcony 
koszt gazu ziemnego przez współczynnik oparty na zaobserwowanej przez wnioskodawców empirycznej zależ
ności między kosztem gazu ziemnego a kosztem pary wodnej.

(165) Komisja wykorzystała ceny wody mające zastosowanie w Turcji i pobierane od użytkowników przemysłowych przez 
Miejską Dyrekcję Generalną Wodociągów i Kanalizacji miasta Kocaeli (102), która jest odpowiedzialna za zaopatrzenie 
w wodę, odprowadzanie i oczyszczanie ścieków w prowincji Kocaeli. Informacje na temat mających zastosowanie 
cen były łatwo dostępne na stronie internetowej tureckiego organu.

(100) Elektrik ve Doğal Gaz Fiyatları, I. Dönem: Ocak-Haziran 2022 (Ceny energii elektrycznej i gazu ziemnego, pierwsze półrocze: sty
czeń-czerwiec 2022 r.), tabela 1. Dostępne pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Elektrik-ve-Dogal-Gaz-Fiyatlari-I.- 
Donem:-Ocak-Haziran-2022-45567 (ostatnie wyświetlenie w dniu 20 stycznia 2023 r.).

(101) Elektrik ve Doğal Gaz Fiyatları, I. Dönem: Ocak-Haziran 2022 (Ceny energii elektrycznej i gazu ziemnego, pierwsze półrocze: sty
czeń-czerwiec 2022 r.), tabela 3. Dostępne pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Elektrik-ve-Dogal-Gaz-Fiyatlari-I.- 
Donem:-Ocak-Haziran-2022-45567 (ostatnie wyświetlenie w dniu 20 stycznia 2023 r.).

(102) Dostępne pod adresem: https://www.isu.gov.tr/sufiyatlari/ (ostatnie wyświetlenie w dniu 30 stycznia 2023 r.).
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(166) W swoich uwagach do noty dotyczącej źródeł CCCMC argumentowała, że koszty energii elektrycznej i gazu ziem
nego w Turcji były zniekształcone, ponieważ odnotowano ich znaczny wzrost w ciągu całego okresu objętego 
dochodzeniem przeglądowym. CCCMC twierdziła, że wzrost cen energii był spowodowany presją cenową gazu 
ziemnego w następstwie niczym niesprowokowanej i nieuzasadnionej wojny napastniczej Rosji przeciwko Ukrainie, 
powołując się na sprawozdanie Melaminy (Europa) opublikowane przez niezależną agencję ICIS (ang. Independent 
Commodity Intelligence Services) (103) 23 marca 2022 r.

(167) Na wstępie Komisja zauważyła, że w sprawozdaniu przytoczonym przez CCCMC nie przedstawiono żadnej kom
pleksowej analizy zmian cen energii w Europie, w szczególności w porównaniu z ChRL. Wspomniano jedynie o ros
nących cenach gazu ziemnego w kontekście negocjacji dotyczących cen melaminy w drugim kwartale 2022 r., tj. 
w ostatnim kwartale ODP.

(168) Ponadto niczym niesprowokowana i nieuzasadniona wojna napastnicza Rosji przeciwko Ukrainie spowodowała 
zakłócenia na rynkach energii na całym świecie (104). W związku z tym tendencji wzrostu cen energii w Turcji nie 
można uznać za odosobnione zjawisko mające zastosowanie wyłącznie do rynku tureckiego.

(169) Chociaż pierwotnie ustalony niezniekształcony koszt energii elektrycznej i gazu ziemnego stanowił jedynie 5 % kon
struowanej wartości normalnej, z kosztem gazu ziemnego powiązany był niezniekształcony koszt pary wodnej, 
który wynosił 15 % konstruowanej wartości normalnej.

(170) W związku z tym Komisja zbadała następnie zmiany cen energii płaconych przez użytkowników przemysłowych 
w Turcji. Pierwotnie ustalony niezniekształcony koszt energii elektrycznej kształtował się na poziomie 
0,65 CNY/kWh, a gazu ziemnego – na poziomie 80,91 CNY/GJ.

(171) Komisja ustaliła, że w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym ceny energii elektrycznej i gazu ziemnego rosły 
w tempie znacznie przewyższającym i tak już wysoką stopę inflacji (78,6 % (105)) w Turcji. Ceny energii wzrosły 
w szczególności w pierwszej połowie 2022 r., kiedy to energia elektryczna kosztowała 3,5 razy, a gaz sześć razy wię
cej niż w pierwszej połowie 2021 r.

(172) W związku z tym, biorąc pod uwagę znaczny udział energii elektrycznej, gazu ziemnego i pary wodnej w konstruo
wanej wartości normalnej, Komisja uznała za właściwe dostosowanie pierwotnie ustalonych niezniekształconych 
kosztów energii elektrycznej i gazu ziemnego. Komisja wykorzystała jako punkt wyjścia cenę energii elektrycznej 
i gazu ziemnego mającą zastosowanie do tureckich użytkowników przemysłowych w drugiej połowie 2021 r. 
i zwiększyła te taryfy zgodnie ze wzrostem cen energii stwierdzonym w Xinjiang XLX (106), aby określić wartość 
odniesienia dla pierwszej połowy 2022 r. Następnie Komisja obliczyła średni niezniekształcony koszt energii elek
trycznej, gazu i pary wodnej, wykorzystując ceny rzeczywiste mające zastosowanie w Turcji w drugiej połowie 
2021 r. oraz skorygowane wartości za pierwszą połowę 2022 r. Po tych dostosowaniach udział energii elektrycznej, 
gazu ziemnego i pary wodnej w konstruowanej wartości normalnej spadł do 15 %.

3.2.2.3.3. Siła robocza

(173) We wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wnioskodawcy wykorzystali informacje na temat wynagrodzeń 
pracowników wykwalifikowanych (inżyniera w sektorze przemysłowym) i niewykwalifikowanych (pracownik 
fabryki) w Turcji, opublikowane przez Instytut Badań Ekonomicznych (107). Informacje dostępne w jawnej wersji 
wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia lub na odpowiedniej stronie internetowej nie pozwoliły jednak na 
potwierdzenie okresu, którego dotyczyły dane. Ponadto wartość odniesienia stosowana przez wnioskodawców 
zawierała jedynie wynagrodzenia, ale nie zawierała żadnych dodatkowych kosztów pracy, np. składek na ubezpiecze
nia społeczne.

(103) Zob. https://www.icis.com/explore/commodities/chemicals/melamine/ (ostatnie wyświetlenie w dniu 11 kwietnia 2023 r.).
(104) Zob. na przykład https://www.weforum.org/agenda/2022/11/russia-ukraine-invasion-global-energy-crisis/ (ostatnie wyświetlenie 

w dniu 9 czerwca 2023 r.); https://blogs.worldbank.org/developmenttalk/energy-shock-could-sap-global-growth-years (ostatnie 
wyświetlenie w dniu 9 czerwca 2023 r.); https://www.reuters.com/business/energy/year-russia-turbocharged-global-energy-crisis- 
2022-12-13/ (ostatnie wyświetlenie w dniu 9 czerwca 2023 r.).

(105) Wskaźnik cen konsumpcyjnych, marzec 2023 r., tabela 2. Dostępne pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Consumer- 
Price-Index-March-2023-49652&dil=2 (ostatnie wyświetlenie w dniu 11 kwietnia 2023 r.).

(106) Komisja przyznaje, że zmiany cen energii zaobserwowane w Xinjiang XLX opierały się na zniekształconych kosztach i cenach. Ponie
waż w obecnym przeglądzie wygaśnięcia celem nie jest obliczenie dokładnego marginesu dumpingu, ale ustalenie, czy dumping 
nadal miał miejsce, Komisja uznała za dopuszczalne wykorzystanie wzrostu cen energii odnotowanego przez Xinjiang XLX jako 
zachowawczego wskaźnika zastępczego w odniesieniu do dostosowania niezniekształconych kosztów energii elektrycznej i gazu 
ziemnego.

(107) Dostępne pod adresem: https://www.erieri.com/salary (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 2023 r.).
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(174) W związku z tym Komisja postanowiła wykorzystać informacje na temat kosztów pracy w odpowiednim sektorze 
przemysłu dostępne w tureckim urzędzie statystycznym (108). Komisja wykorzystała najnowsze godzinowe koszty 
pracy (109) zarejestrowane w dziale 20 – Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych statystycznej klasyfikacji 
działalności gospodarczej w Unii Europejskiej (NACE Rev. 2) (110). Z uwagi na fakt, że najnowsze dane obejmowały 
jedynie rok 2020, Komisja skorygowała koszty pracy na podstawie wskaźnika kosztów pracy mającego zastosowa
nie do produkcji w trzecim i czwartym kwartale 2021 r. oraz w pierwszym i drugim kwartale 2022 r. (111), zgodnie 
z danymi opublikowanymi przez turecki urząd statystyczny.

3.2.2.3.4. Produkty uboczne

(175) Z informacji zawartych we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wynika, że w produkcji melaminy uzyskuje 
się tylko jeden produkt uboczny: amoniak. Aby ustalić jego niezniekształconą cenę, Komisja dodała również do 
średniej ceny importowej w ramach przywozu do Turcji należności celne przywozowe i koszty transportu wew
nętrznego, stosując tę samą metodykę, co w przypadku surowców.

(176) Amoniak uzyskany jako produkt uboczny jest ponownie wprowadzany do procesu produkcji w zakładzie do pro
dukcji mocznika. Zgodnie z wnioskiem o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wydajność takiego amoniaku w zakła
dzie do produkcji mocznika jest niższa niż wydajność amoniaku wyprodukowanego pierwotnie do wykorzystania 
w takim zakładzie. W związku z tym wnioskodawcy zmniejszyli niezniekształconą wartość produktu ubocznego 
o wartość procentową w oparciu o ich wcześniejsze doświadczenia. Komisja zastosowała ten sam współczynnik 
korygujący.

3.2.2.3.5. Pośrednie koszty produkcji, koszty sprzedaży, koszty ogólne i administracyjne oraz zysk

(177) Zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego „skonstruowana wartość normalna obejmuje niezniek
ształconą i odpowiednią kwotę kosztów administracyjnych, kosztów sprzedaży i kosztów ogólnych oraz zyski”. 
Ponadto należy ustalić wartość pośrednich kosztów produkcji w celu pokrycia kosztów niewliczonych do czynni
ków produkcji, o których mowa powyżej.

(178) We wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wnioskodawcy oszacowali koszty stałe na podstawie kosztów sta
łych poniesionych przez jednego z wnioskodawców przy produkcji jednej tony melaminy. Szacowane koszty stałe 
skorygowano w dół, aby odzwierciedlić różnicę w poziomie rozwoju między Turcją a państwem członkowskim, 
w którym wnioskodawca ma siedzibę.

(179) Komisja uwzględniła te koszty stałe przy obliczaniu niezniekształconych kosztów produkcji jako pośrednie koszty 
produkcji zgodnie z metodyką zastosowaną przez wnioskodawców. Rzeczywistą wartość kosztów stałych zaktuali
zowano na podstawie zweryfikowanej odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu przedłożonej przez wnio
skodawcę, o której mowa w motywie 178, i skorygowano o różnicę w poziomie rozwoju gospodarczego.

(180) Jak wyjaśniono w motywie 137, w Turcji nie było producentów melaminy. W związku z tym koszty sprzedaży, 
koszty ogólne i administracyjne oraz zysk ustalono na podstawie informacji finansowych trzech tureckich produ
centów w tej samej ogólnej kategorii produktów. W obecnym dochodzeniu odnosi się to do producentów produk
tów w łańcuchu wartości amoniaku, którego częścią jest również melamina, a mianowicie nawozów azotowych.

(181) Komisja wykorzystała informacje finansowe dotyczące ODP opublikowane przez przedsiębiorstwa Ege Gübre (112), 
Tekfen (113) i Bagfaş (114) na ich stronach internetowych lub za pośrednictwem internetowej platformy służącej do 
publicznego ujawniania informacji. W przypadkach, w których były one dostępne, Komisja opierała się na danych 
zgłoszonych w odniesieniu do segmentu najbardziej zbliżonego do produktu objętego przeglądem. Pominięto przy
chody i koszty z działalności inwestycyjnej.

(108) Dostępne pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Kategori/GetKategori?p=istihdam-issizlik-ve-ucret-108&dil=2 (ostatnie wyświetlenie 
w dniu 6 lutego 2023 r.).

(109) Tabela Monthly average labour cost and components by economic activity, 2020 [Średnie miesięczne koszty pracy i składniki według działal
ności gospodarczej, 2020 r.], dostępna pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Kategori/GetKategori?p=istihdam-issizlik-ve-ucret- 
108&dil=2 (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 2023 r.).

(110) Statystyczna klasyfikacja działalności gospodarczej w Unii Europejskiej dostępna pod adresem: https://ec.europa.eu/eurostat/docu 
ments/3859598/5902521/KS-RA-07-015-EN.PDF (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 2023 r.).

(111) Tabela Labour Cost Indices (2015 = 100) [Wskaźniki kosztów pracy (2015 = 100)] dostępna pod adresem: https://data.tuik.gov.tr/Kate 
gori/GetKategori?p=istihdam-issizlik-ve-ucret-108&dil=2 (ostatnie wyświetlenie w dniu 6 lutego 2023 r.).

(112) Dostępne na stronie: http://www.egegubre.com.tr/mali.html (ostatnie wyświetlenie w dniu 7 lutego 2023 r.).
(113) Dostępne na stronie: https://www.tekfen.com.tr/en/financial-statements-4-22 (ostatnie wyświetlenie w dniu 7 lutego 2023 r.).
(114) Dostępne na stronie: https://www.kap.org.tr/en/sirket-finansal-bilgileri/4028e4a240f2ef4701410810f53601c4 (ostatnie wyświetle

nie w dniu 7 lutego 2023 r.).
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(182) Wszystkie trzy przedsiębiorstwa dysponowały informacjami finansowymi za okresy obejmujące ODP. Co więcej, 
wszystkie trzy przedsiębiorstwa były rentowne w ODP. Komisja obliczyła zatem średnią ważoną kosztów sprzedaży, 
kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku, aby określić niezniekształcone koszty sprzedaży, koszty ogólne 
i administracyjne oraz zysk w reprezentatywnym kraju.

(183) Mającą zastosowanie średnią ważoną kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku usta
lono jako odsetek kosztów sprzedanych towarów na poziomie odpowiednio 16,5 % i 21,6 %.

(184) W swoich uwagach w odniesieniu do noty dotyczącej źródeł CCCMC argumentowała, że nawozy azotowe stanowią 
produkty o odmiennych właściwościach fizycznych i chemicznych niż melamina, o innym zastosowaniu końcowym 
i klientach docelowych. W związku z tym należy wykorzystać dane finansowe producentów melaminy w Turcji. 
Jeżeli takie dane nie są dostępne, Komisja powinna powrócić do kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administra
cyjnych oraz zysku wnioskodawców jako faktycznych producentów melaminy. I wreszcie, gdyby Komisja nalegała 
na wykorzystanie informacji finansowych tureckich przedsiębiorstw, należy uwzględnić jedynie koszty sprzedaży, 
koszty ogólne i administracyjne oraz zysk Tekfen, ponieważ pozostałe dwa przedsiębiorstwa nie posiadały informa
cji finansowych poddanych audytowi.

(185) Komisja zauważyła, że nawozy azotowe produkowane w łańcuchu wartości amoniaku można bez wahania uznać za 
należące do tej samej ogólnej kategorii produktów. Kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz 
zysku producentów unijnych nie można było wykorzystać w niniejszej sprawie, biorąc pod uwagę różny poziom 
rozwoju gospodarczego ChRL i Unii. Wreszcie ani Komisja, ani CCCMC nie były w stanie ustalić, czy informacje 
finansowe Ege Gübre i Bagfaş były przedmiotem audytu, czy też nie. Ponieważ w obecnym dochodzeniu Komisja 
oparła się na informacjach finansowych przedsiębiorstw, które w rzeczywistości nie wytwarzały produktu objętego 
przeglądem, średnią ważoną wszystkich trzech producentów uznano za bardziej odpowiednią i reprezentatywną.

(186) W związku z tym Komisja odrzuciła argumenty CCCMC dotyczące niezniekształconych kosztów sprzedaży, kosz
tów ogólnych i administracyjnych oraz zysku.

(187) Po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX i CCCMC ponownie podkreśliły, że Komisja powinna wyłączyć przedsię
biorstwa Ege Gübre i Bagfaş z ustalania kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku, 
ponieważ nie było jasne, czy sprawozdania finansowe obu przedsiębiorstw zostały poddane audytowi.

(188) W tym względzie Komisja przeprowadziła dalsze badania i udało jej się potwierdzić, że informacje finansowe obu 
przedsiębiorstw, Ege Gübre (115) i Bagfaş (116), zostały poddane audytowi w okresach wykorzystanych do ustalenia 
kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku. W związku z tym argument ten zostaje 
odrzucony.

3.2.2.4. Obl i cz anie  war tośc i  no r malnej

(189) Na podstawie powyższego Komisja skonstruowała wartość normalną na podstawie ceny ex-works zgodnie z art. 2 
ust. 6a lit. a) rozporządzenia podstawowego.

(190) Z uwagi na fakt, że melamina jest towarem bez dalszych rodzajów produktu, wartość normalna została skonstruo
wana tylko dla jednego (rodzaju) produktu.

(191) Komisja ustaliła wartość niezniekształconych kosztów produkcji. Wobec braku znaczącej współpracy ze strony pro
ducentów eksportujących Komisja oparła się na dostarczonych przez wnioskodawców we wniosku o dokonanie 
przeglądu wygaśnięcia informacjach dotyczących zużycia w odniesieniu do każdego czynnika produkcji przy 
wytwarzaniu melaminy z wykorzystaniem technologii Eurotecnica.

(192) Niezniekształcone koszty produkcji pomniejszono o niezniekształconą wartość produktu ubocznego skorygowaną 
w dół ze względu na utratę efektywności (zob. motywy 175 i 176).

(193) Aby uzyskać ogólne niezniekształcone koszty produkcji, Komisja dodała pośrednie koszty produkcji do niezniek
ształconych kosztów produkcji. We wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia wnioskodawcy zgłosili pośrednie 
koszty produkcji jako koszty stałe. Wartość kosztów stałych zaktualizowano zgodnie z odpowiedziami odpowied
niego wnioskodawcy na pytania zawarte w kwestionariuszu dotyczącym szkody i skorygowano w dół ze względu 
na różnicę w poziomie rozwoju gospodarczego.

(115) Zob. sprawozdania z audytu za okres 1 stycznia–31 grudnia 2021 r. oraz za okres 1 stycznia–30 czerwca 2022 r., dostępne pod 
adresem: https://www.kap.org.tr/Bildirim/1004178 i https://www.kap.org.tr/tr/Bildirim/1056023 (ostatnie wyświetlenie w dniu 
28 czerwca 2023 r.).

(116) Zob. sprawozdania z audytu za okres 1 stycznia–31 grudnia 2021 r. oraz za okres 1 stycznia–30 czerwca 2022 r., dostępne pod 
adresem: https://www.kap.org.tr/tr/Bildirim/1007098 i https://www.kap.org.tr/tr/Bildirim/1057306 (ostatnie wyświetlenie w dniu 
28 czerwca 2023 r.).
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(194) Ponadto do niezniekształconych kosztów produkcji Komisja dodała niezniekształcone koszty sprzedaży, koszty 
ogólne i administracyjne oraz zysk odpowiednio na poziomie 16,5 % i 21,6 % (zob. motywy 180–183).

(195) Komisja ustaliła również, że w ChRL podatek od wartości dodanej („VAT”) stosowany w odniesieniu do wywozu 
melaminy (13 %) został jedynie częściowo zwrócony (10 %). Różnica między VAT zapłaconym lub należnym a zwro
tem zwiększyła koszty ponoszone przez producentów w ChRL przy produkcji melaminy przeznaczonej na wywóz. 
W związku z tym Komisja dodała kolejne 3 % do niezniekształconej wartości melaminy określonej zgodnie z moty
wami 191–194.

(196) Na tej podstawie Komisja skonstruowała wartość normalną na podstawie ceny ex-works zgodnie z art. 2 ust. 6a 
lit. a) rozporządzenia podstawowego.

3.2.3. Cena eksportowa

(197) Wobec braku znaczącej współpracy ze strony producentów eksportujących z ChRL cenę eksportową w odniesieniu 
do całości przywozu melaminy ustalono w oparciu o dane Eurostatu dotyczące przywozu, zarejestrowane na pozio
mie CIF, i skorygowano do poziomu cen ex-works w drodze odliczenia frachtu morskiego, ubezpieczenia i kosztów 
transportu krajowego w ChRL.

(198) Średni koszt frachtu morskiego i ubezpieczenia z Chin oparto na analizie statystyk dotyczących przywozu dostęp
nych w GTA (117). Komisja ustaliła wartość frachtu morskiego i ubezpieczenia jako różnicę między jednostkową 
ceną importową melaminy pochodzącej z ChRL w Unii (zarejestrowaną na poziomie CIF) a jednostkową ceną eks
portową melaminy wywożoną z ChRL do Unii (zarejestrowaną na poziomie FOB) w okresie objętym dochodzeniem 
przeglądowym.

(199) Koszt transportu krajowego w Chinach opierał się na sprawozdaniu krajowym dotyczącym Chin zawartym w rapor
cie Doing Business (118).

3.2.4. Porównanie i marginesy dumpingu

(200) Komisja porównała konstruowaną wartość normalną ustaloną zgodnie z art. 2 ust. 6a lit. a) rozporządzenia podsta
wowego z ceną eksportową na podstawie ceny ex-works, jak ustalono powyżej. Na tej podstawie średni ważony mar
gines dumpingu, wyrażony jako wartość procentowa ceny CIF na granicy Unii przed ocleniem, wyniósł ponad 40 %.

(201) Dlatego też Komisja stwierdziła, że w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym dumping nadal miał miejsce.

3.3. Prawdopodobieństwo kontynuacji dumpingu

(202) Oprócz ustalenia, że w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym miał miejsce dumping, Komisja zbadała, 
zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego, prawdopodobieństwo kontynuacji dumpingu w przypadku 
uchylenia środków. Przeanalizowano następujące czynniki dodatkowe: moce produkcyjne i wolne moce produk
cyjne w ChRL oraz atrakcyjność rynku unijnego.

3.3.1. Moce produkcyjne i wolne moce produkcyjne w ChRL

(203) Wobec braku współpracy Komisja ustaliła moce produkcyjne i wolne moce produkcyjne w ChRL na podstawie 
informacji przedstawionych we wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia (119). Roczne moce produkcyjne osza
cowano na podstawie mocy produkcyjnych w 2020 r. oraz realizowanych w 2021 r. projektów dotyczących zwięk
szenia mocy produkcyjnych, zgodnie z informacjami przekazanymi przez wnioskodawców (120). Ponadto na podsta
wie informacji opublikowanych przez Eurotecnica Komisja zidentyfikowała dalsze projekty dotyczące zwiększenia 
mocy produkcyjnych (nieuwzględnione w sprawozdaniu CEH) (121). W związku z tym roczne moce produkcyjne 
dostępne już w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym i wynoszące [2 600 000–2 800 000] ton w nadcho
dzących latach prawdopodobnie wzrosną do [3 000 000–3 200 000] ton.

(117) Dostępne pod adresem: https://connect.ihsmarkit.com/gta/home (ostatnie wyświetlenie w dniu 22 lutego 2023 r.).
(118) „Economy profile China” [„Profil gospodarczy Chin”], Doing Business 2020, s. 84, 88. Dostępne pod adresem: https://archive.doing 

business.org/content/dam/doingBusiness/country/c/china/CHN.pdf (ostatnie wyświetlenie w dniu 22 lutego 2023 r.).
(119) Sekcja 5.3.1, załączniki 8.1 i 8.2 do wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia. Załączniki 8.1 i 8.2 zawierają „Chemicals Econo

mics Handbook – Melamine 2020” [„Podręcznik dotyczący ekonomiki chemikaliów – Melamine 2020”] („sprawozdanie CEH”) oraz 
odpowiedni „Data Workbook” [„Przewodnik dotyczący danych”]. Ponieważ sprawozdanie CEH jest objęte prawami autorskimi osób 
trzecich, informacje zawarte w sprawozdaniu i w podręczniku dotyczącym danych są podawane w przedziałach.

(120) Załącznik 8.2 do wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia. Zob. tabele China-Producers [Chiny – producenci] i China-Additional 
capacity [Chiny – dodatkowe moce produkcyjne].

(121) References list 2023 [„Wykaz projektów”, 2023]. Dostępny pod adresem: https://www.eurotecnica.it/images/PDF/reflist.pdf (ostatnie 
wyświetlenie w dniu 12 kwietnia 2023 r.).
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(204) Zgodnie z oszacowaniami wykorzystanie mocy produkcyjnych znajdowało się na poziomie [40-45] % w ODP 
i oczekuje się, że do 2025 r. wzrośnie ono do [45-55] % (122). W związku z tym wielkość produkcji wyniosła 
[1 040 000-1 260 000] ton w ODP i prawdopodobnie wzrośnie do [1 350 000-1 760 000] ton do 2025 r.

(205) Wolne moce produkcyjne w ChRL wyniosły zatem ponad 1 500 000 ton w ODP i mogą wahać się od 1 400 000 do 
1 600 000 ton w najbliższej przyszłości. Jest to prawie czterokrotność konsumpcji w Unii w okresie objętym docho
dzeniem przeglądowym.

(206) W związku z powyższym Komisja stwierdziła, że chińscy producenci eksportujący posiadają znaczące wolne moce 
produkcyjne, które mogliby wykorzystać na potrzeby wywozu do Unii, co sprawia, że – w przypadku wygaśnięcia 
środków – istnieje duże prawdopodobieństwo wzrostu wywozu po cenach dumpingowych.

3.3.2. Atrakcyjność rynku unijnego

(207) Aby określić atrakcyjność rynku Unii, Komisja przeanalizowała chińskie ceny eksportowe stosowane w wywozie do 
Unii w porównaniu z cenami eksportowymi stosowanymi na rynkach państw trzecich, rozmiar rynku unijnego oraz 
obowiązujące środki wprowadzone przez państwa trzecie zamykające swoje rynki przed melaminą z Chin.

(208) Wobec braku znaczącej współpracy Komisja wykorzystała GTA (123) dotyczące chińskiego wywozu objętego podpo
zycją HS 2933 61 (melamina) w celu porównania chińskich cen eksportowych w wywozie do Unii z cenami stoso
wanymi w wywozie na rynki trzecie, a także ze średnią ceną sprzedaży stosowaną przez producentów unijnych na 
rynku unijnym.

(209) W ODP chińscy producenci wywieźli 588 tys. ton melaminy, co stanowi około połowy szacowanej produkcji. Naj
ważniejszymi rynkami eksportowymi państw trzecich były Indie (14 %), Turcja (12 %), Rosja (8 %), Brazylia (8 %), 
Wietnam (6 %) i Tajlandia (6 %).

(210) Średnia ważona chińska cena eksportowa do Unii (na poziomie FOB) w okresie objętym dochodzeniem przeglądo
wym była o 10 % wyższa od średniej ważonej ceny eksportowej stosowanej w sześciu głównych miejscach przezna
czenia wywozu, o których mowa w motywie 209. Ponadto cena eksportowa do Unii była nawet o 12 % wyższa niż 
cena eksportowa do Indii, drugiego co do wielkości rynku eksportowego (po Unii z udziałem wynoszącym 15 %).

(211) Komisja dostosowała następnie chińskie ceny eksportowe stosowane na rynki państw trzecich wymienione w moty
wie 209 (na poziomie FOB) do poziomu CIF na granicy Unii poprzez dodanie średniego kosztu frachtu morskiego 
i ubezpieczenia z ChRL do Unii (zob. motyw 198). Takie ceny eksportowe stosowane w wywozie do państw trzecich 
były o 27 % niższe niż średnia cena sprzedaży stosowana przez producentów unijnych na rynku unijnym. W przy
padku uchylenia środków chiński producent eksportujący miałby motywację do wywozu do Unii po cenach 
wyższych niż ceny stosowane wobec klientów w państwach trzecich, ale niższych niż cena sprzedaży stosowana 
przez producentów unijnych, co wywierałoby dodatkową presję na cenę w Unii.

(212) Ponadto konsumpcja w Unii w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym wyniosła około 430 tys. ton, a zatem 
stanowiła [35–40] % szacowanej produkcji melaminy w ChRL.

(213) Przywóz pochodzący z ChRL miał znaczny udział w rynku unijnym w drugiej połowie okresu badanego. W 2021 r. 
odnotowano wzrost udziału w rynku (6,4 %), a w szczególności w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym 
(14,9 %). Zmiany te były skorelowane z gwałtownym wzrostem cen melaminy na rynku unijnym, co pokazuje, że 
połączenie wielkości rynku unijnego z jego cenami przyciąga napływ chińskiej melaminy, którą uznano za wywo
żoną po cenach dumpingowych w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym.

(122) Załącznik 8.2 do wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia. Zob. tabela China-Supply Demand [Chiny – podaż i popyt].
(123) Dostępne pod adresem: https://connect.ihsmarkit.com/gta/home (ostatnie wyświetlenie w dniu 12 kwietnia 2023 r.).
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(214) Ponadto dwa rynki państw trzecich – Stany Zjednoczone i Eurazjatycka Unia Gospodarcza („EUG”) – utrzymały 
środki ochrony handlu częściowo lub całkowicie zamykające swoje ich na przywóz z ChRL. W 2015 r. Stany Zjed
noczone nałożyły środki antydumpingowe i wyrównawcze na przywóz melaminy pochodzącej z ChRL, a w 2021 r. 
przedłużyły ich stosowanie o kolejne pięć lat (124). Chiński wywóz melaminy do Stanów Zjednoczonych podlega 
ogólnokrajowemu cłu antydumpingowemu w wysokości 363,31 % oraz rezydualnemu cłu antysubsydyjnemu 
w wysokości 154,58 %. W kwietniu 2022 r. EUG nałożyła ostateczne cła antydumpingowe na melaminę z ChRL 
w wysokości od 15,22 % do 19,08 % (125).

(215) W 2020 r. zarówno Stany Zjednoczone, jak Rosja (jako największy członek EUG) odpowiadały za [3–5] % światowej 
konsumpcji melaminy (126). Biorąc pod uwagę wysoki poziom środków, chińscy producenci melaminy prawie całko
wicie zaprzestali wywozu do Stanów Zjednoczonych; wywóz wyniósł jedynie 80 ton w ODP i nawet mniej niż 50 
ton we wcześniejszych latach okresu badanego. Po wprowadzeniu środków przez EUG średnia miesięczna wielkość 
chińskiego wywozu melaminy do regionu spadła z 3 900 ton w ODP (3 360 ton w 2021 r., 2 200 ton w 2020 r., 
2 950 ton w 2019 r.) do około 230 ton w drugiej połowie 2022 r.

(216) Jak wykazano w motywach 214 i 215, środki ochrony handlu miały efekt odstraszający w stosunku do chińskiego 
wywozu melaminy do Stanów Zjednoczonych i Rosji. Prawdopodobne jest, że gdyby środki będące obecnie przed
miotem przeglądu zostały zniesione, chińscy producenci spróbowaliby zrekompensować utratę dwóch rynków eks
portowych, poszukując nowych możliwości wywozu w Unii.

(217) W związku z tym Komisja stwierdziła, że rynek unijny prawdopodobnie przyciągnie zwiększoną wielkość przywozu 
melaminy pochodzącej z ChRL po cenach dumpingowych z następujących powodów:

— chińska cena eksportowa do Unii była wyższa niż cena eksportowa do państw trzecich w ODP,

— gdyby wywóz do państw trzecich został przekierowany do Unii, chińscy producenci eksportujący mogliby 
pobierać wyższe ceny eksportowe, utrzymując jednak swoje ceny poniżej cen sprzedaży stosowanych przez pro
ducentów unijnych na rynku unijnym, co wywierałoby dodatkową presję cenową,

— rynek unijny jest atrakcyjny, ponieważ jego wielkość stanowi około [35–40] % chińskiej produkcji melaminy 
i stanowiło główne miejsce przeznaczenia wywozu w ODP,

— chińscy producenci poszukują alternatywnych możliwości wywozu po zamknięciu dwóch rynków eksporto
wych w wyniku wprowadzenia przez Stany Zjednoczone i EUG środków ochrony handlu w odniesieniu do przy
wozu melaminy z ChRL.

(218) Po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX i CCCMC wskazały, że ustalenie dotyczące wyższej chińskiej ceny ekspor
towej do Unii w porównaniu z państwami trzecimi było zgodne z faktami, ale nie było związane wyłącznie z wywo
zem melaminy. Twierdziły one, że wyższe ceny eksportowe stosowane w wywozie do Unii odzwierciedlają ogólnie 
wyższe ceny sprzedaży w Unii wynikające z wyższych kosztów produkcji związanych z kosztami pracy i energii 
oraz kosztami środowiskowymi. Ponadto niższy poziom rozwoju gospodarczego państwa trzeciego nie pozwoliłby 
na wysoką cenę eksportową.

(219) Komisja zauważyła, że – niezależnie od powodów wyższej ceny eksportowej do Unii – faktem jest, że chińscy produ
cenci melaminy byli w stanie naliczać wyższe ceny na rynku unijnym w porównaniu z innymi głównymi rynkami 
eksportowymi, a tym samym osiągnąć wyższą rentowność sprzedaży. Komisja stwierdziła, że strony nie przedsta
wiły żadnych argumentów, które mogłyby zmienić jej ustalenia, zgodnie z którymi wyższa chińska cena eksportowa 
do Unii świadczy o atrakcyjności rynku unijnego. Co więcej, uwagi stron potwierdziły ustalenia Komisji w tym 
zakresie.

(124) Melamine From the People’s Republic of China: Antidumping Duty and Countervailing Duty Orders [Melamina z Chińskiej Republiki 
Ludowej: cła antydumpingowe i cła wyrównawcze] Dostępne pod adresem: https://www.federalregister.gov/documents/2015/12/28/ 
2015-32632/melamine-from-the-peoples-republic-of-china-antidumping-duty-and-countervailing-duty-orders (ostatnie wyświetle
nie w dniu 10 maja 2023 r.).

(125) Zawiadomienie Departamentu Obrony Rynku Wewnętrznego Euroazjatyckiej Komisji Gospodarczej „On the application of anti- 
dumping measures against melamine originating from the People’s Republic of China and imported into the customs territory of the 
Eurasian Economic Union” [„w sprawie stosowania środków antydumpingowych wobec melaminy pochodzącej z Chińskiej Repu
bliki Ludowej i przywożonej na obszar celny Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej”].s Dostępne pod adresem: http://www.eurasiancom 
mission.org/ru/act/trade/podm/investigations/PublicDocuments/AD34_notice_dated05042022.pdf (ostatnie wyświetlenie w dniu 
10 maja 2023 r.).

(126) Załącznik 8.2 do wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia. Zob. tabele World consumption of melamine by region [Zużycie mela
miny na świecie w podziale na regiony] oraz Central and Eastern European consumption of melamine by country [Spożycie melaminy 
w Europie Środkowej i Wschodniej w podziale na kraje].
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(220) Po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX i CCCMC stwierdziły ponadto, że chińscy producenci melaminy nie byli 
zainteresowani przekierowywaniem swojego wywozu z państw trzecich do Unii. Według stron na przestrzeni lat 
chińscy producenci rozwinęli solidne rynki eksportowe w wielu państwach trzecich i nie zrezygnowaliby z obecnych 
klientów na tych rynkach, między innymi w celu dywersyfikacji ryzyka. Nawet gdyby część wywozu została przekie
rowana do Unii, producenci nie mieliby motywacji, aby obniżyć ceny eksportowe stosowane w wywozie do Unii.

(221) Komisja zauważyła, że strony nie przedstawiły żadnych dowodów na poparcie swoich argumentów. Uznała, że ukie
runkowanie na rynek o wyższych cenach byłoby rozsądną decyzją gospodarczą. Chińscy producenci mogliby w isto
cie podnieść swoje ceny eksportowe (w porównaniu z cenami eksportowymi stosowanymi w wywozie do państw 
trzecich), utrzymując się poniżej cen w Unii, co dałoby im przewagę konkurencyjną. Komisja odrzuciła ten argu
ment.

(222) Ponadto po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX i CCCMC potwierdziły, że rynek unijny jest atrakcyjny dla chiń
skich producentów melaminy pod względem wielkości.

(223) Strony nie zgodziły się natomiast ze stwierdzeniem, że zamknięcie rynków Stanów Zjednoczonych i EUG/Rosji 
w następstwie wprowadzenia środków antydumpingowych przez odpowiednie jurysdykcje doprowadziłoby do 
zwiększenia wywozu do Unii. Odniosły się one do faktu, że po przyjęciu środków przez Stany Zjednoczone 
w 2015 r. wielkość chińskiego wywozu do Unii utrzymywała się na dość niskim poziomie.

(224) Komisja zauważyła, że w momencie wprowadzenia środków przez Stany Zjednoczone rynek unijny był już chro
niony dzięki zastosowaniu minimalnej ceny importowej lub stałego cła rezydualnego. Co więcej, ze względu na 
dominujące międzynarodowe ceny melaminy w tym okresie (127) chińscy producenci nie mieli możliwości wejścia 
na rynek unijny w celu zrekompensowania utraty rynku Stanów Zjednoczonych. Gdy tylko cena melaminy wzrosła 
w skali międzynarodowej znacznie powyżej poziomu minimalnej ceny importowej (2021 r. i ODP), odnotowano 
wzrost chińskiego wywozu melaminy do Unii. Okres 2021 r. i ODP w skuteczny sposób symulują sytuację, w której 
nie stosuje się środków antydumpingowych wobec przywozu melaminy pochodzącej z ChRL w odniesieniu do 
trzech głównych producentów eksportujących objętych minimalną ceną importową.

(225) W związku z tym Komisja uznała, że wprowadzenie środków przez Stany Zjednoczone nie doprowadziło do 
natychmiastowego wzrostu wywozu do Unii ze względu na niską międzynarodową cenę melaminy w tym okresie, 
co umożliwiło ochronę rynku unijnego dzięki stosowaniu minimalnej ceny importowej lub stałego cła rezydual
nego. Komisja potwierdziła zatem swoje ustalenia dotyczące atrakcyjności rynku unijnego po zamknięciu rynków 
Stanów Zjednoczonych i EUG/Rosji.

3.3.3. Wnioski dotyczące prawdopodobieństwa kontynuacji dumpingu

(226) Biorąc pod uwagę ustalenia dotyczące dalszego trwania dumpingu w okresie objętym dochodzeniem przeglądo
wym, jak wskazano w motywie 201, oraz prawdopodobnych zmian wielkości wywozu w przypadku wygaśnięcia 
środków, jak wyjaśniono w motywach 202–217, Komisja stwierdziła, że występuje duże prawdopodobieństwo, że 
wygaśnięcie środków antydumpingowych na przywóz z ChRL doprowadzi do kontynuacji dumpingu.

4. SZKODA

4.1. Definicja przemysłu Unii i produkcji unijnej

(227) Na podstawie informacji dostępnych we wniosku produkt podobny był wytwarzany w okresie objętym dochodze
niem przeglądowym przez trzech wnioskodawców i dwóch innych producentów. Producenci ci reprezentują prze
mysł Unii w rozumieniu art. 4 ust. 1 rozporządzenia podstawowego. Dwoje innych producentów unijnych – BASF 
AG, Ludwigshafen/Niemcy oraz S.C. Azomures S.A., Targu Mures/Rumunia – nie zabrało głosu.

(127) Na przykład w 2015 i 2016 r. chińskie ceny eksportowe na sześć głównych rynków eksportowych kształtowały się na poziomie 
około 750 EUR/tonę do 850 EUR/tonę. Źródło: Global Trade Atlas. Dostępne pod adresem: https://my.ihs.com/ (ostatnie wyświetle
nie w dniu 28 czerwca 2023 r.).
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(228) Zgodnie z ustaleniami całkowita produkcja unijna w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym wyniosła 
382 186 ton. Wielkość tę obliczono na podstawie odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu udzielonych 
przez trzech producentów unijnych objętych próbą oraz na podstawie odpowiedzi na pytania zawarte w kwestiona
riuszu dotyczącym wskaźników makroekonomicznych przedłożonej przez wnioskodawców.

(229) Jak wspomniano w motywie 24, do zbadania ewentualnej kontynuacji szkody poniesionej przez przemysł Unii 
zastosowano kontrolę wyrywkową. Producenci unijni objęci próbą reprezentowali ok. 82 % całkowitej szacowanej 
produkcji produktu podobnego w Unii. Trzema producentami objętymi próbą są wnioskodawcy.

4.2. Konsumpcja w Unii

(230) Komisja ustaliła wielkość konsumpcji w Unii na podstawie: a) danych wnioskodawców dotyczących sprzedaży pro
duktu podobnego przez przemysł Unii, częściowo sprawdzonych przez porównanie z wielkością sprzedaży zgło
szoną przez objętych próbą producentów unijnych; oraz b) przywozu produktu objętego dochodzeniem do Unii 
z wszystkich państw trzecich, według danych zawartych w bazie danych COMEXT (Eurostat).

(231) Na tej podstawie sporządzono następujące zestawienie, obrazujące konsumpcję w Unii:

Tabela 2

Konsumpcja w Unii (w tonach) 

2019 2020 2021 ODP

Całkowita konsumpcja w Unii 390 729 364 168 427 309 432 773

Wskaźnik (2019 = 100) 100 93 109 111

Źródło: Eurostat, wnioskodawca.

(232) Przegląd wykazał, że konsumpcja w Unii wzrosła w okresie badanym o 11 %. Pandemia COVID-19 wywarła nega
tywny wpływ na konsumpcję w Unii w 2020 r., która jednak w 2021 r. oraz w okresie objętym dochodzeniem prze
glądowym znacznie wzrosła.

4.3. Przywóz z państwa, którego dotyczy postępowanie

4.3.1. Wielkość i udział w rynku przywozu z państwa, którego dotyczy postępowanie

(233) Komisja określiła wielkość przywozu z państwa, którego dotyczy postępowanie, na podstawie danych statystycz
nych Eurostatu, jak należycie wyjaśniono w motywie 229 powyżej. Udział Chin w rynku ustalono, porównując 
przywóz do konsumpcji w Unii, jak określono w tabeli 2.

(234) Przywóz z ChRL kształtował się następująco:

Tabela 3

Wielkość przywozu i udział w rynku 

2019 2020 2021 ODP

Wielkość przywozu z ChRL (w tonach) 6 704 1 222 27 270 64 673

Wskaźnik (2019 = 100) 100 18 407 965

Udział przywozu z ChRL w rynku (%) 1,7 0,3 6,4 14,9

Wskaźnik (2019 = 100) 100 20 372 871

Źródło: Dane Eurostatu.
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(235) W latach 2019–2020 odnotowano znaczny spadek – o 82 % – wielkości przywozu z Chin, co można wyjaśnić 
wstrzymaniem produkcji w Chinach w następstwie wybuchu pandemii COVID-19 i gwałtownego spadku konsump
cji w Unii. W 2021 r. wielkość przywozu z Chin gwałtownie wzrosła do ilości ponad czterokrotnie większej niż ilość 
przywożona w 2019 r. Wielkość przywozu ponownie znacznie wzrosła w okresie objętym dochodzeniem przeglą
dowym do ilości ponad dwukrotnie większej niż ilość przywożona w 2021 r.

(236) W swoich uwagach dotyczących ostatecznego ujawnienia Xinjiang XLX i CCCMC twierdziły, że wzrost chińskiego 
przywozu do Unii był spowodowany niedoborami dostaw na poziomie przemysłu Unii w połączeniu z silnym 
popytem ze strony użytkowników po pandemii COVID-19, tj. w 2021 r. i w okresie objętym dochodzeniem przeglą
dowym. W związku z tym przemysł Unii nie był w stanie zaspokoić tego popytu, a użytkownicy musieli przejść na 
przywóz z Chin. Xinjiang XLX dodało, że dodatkowo w tym okresie przemysł Unii znacznie zwiększył ceny i że 
w związku z tym użytkownicy muszą szukać alternatywnych źródeł dostaw.

(237) Komisja zauważyła, że wolne moce produkcyjne producentów unijnych objętych próbą wynosiły w każdym roku 
okresu badanego co najmniej 80 000 ton (zob. tabela 6), wyraźnie przekraczając całkowitą wielkość chińskiego 
przywozu do Unii (zob. tabela 3). Wynika z tego, że przemysł Unii z pewnością był w stanie zastąpić całkowity 
odnotowany przywóz z Chin, a następnie był w stanie zaspokoić w tym zakresie popyt na rynku unijnym w okresie 
badanym. W odniesieniu do cen stosowanych przez przemysł Unii Komisja zauważyła, że te podwyżki cen zastoso
wane przez przemysł Unii były w pełni zgodne z sygnałami rynkowymi w kontekście silnego popytu i znacznego 
wzrostu kosztów, jaki zaobserwowano w 2021 r. i w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym. W związku 
z powyższym argumenty te zostały odrzucone.

4.3.2. Ceny przywozu z Chin oraz podcięcie cenowe

4.3.2.1. Ce ny

(238) Komisja określiła średnie ceny przywozu z Chin na podstawie danych statystycznych Eurostatu.

(239) Średnia ważona cena przywozu z Chin kształtowała się następująco:

Tabela 4

Ceny importowe (w EUR/tonę) 

2019 2020 2021 ODP

Chiny 1 155 958 1 627 2 224

Wskaźnik (2019 = 100) 100 83 141 193

Źródło: Dane Eurostatu.

(240) Średnie ceny przywozu melaminy z Chin wzrosły w okresie badanym o 93 %, co pokazuje, że chińscy producenci 
częściowo podążali za ogólnym wzrostowym trendem cenowym na rynku unijnym, jak przedstawiono w tabeli 8.

4.3.2.2. Pod cię c ia  cenowe

(241) Ponieważ cen eksportowych jedynego współpracującego producenta eksportującego nie można było uznać za 
reprezentatywne, biorąc pod uwagę, że podstawowe ilości wywozu stanowiły mniej niż 3 % całkowitego wywozu 
z Chin do Unii w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym (zob. motyw 27), Komisja ustaliła podcięcie 
cenowe w drodze porównania a) średnich ważonych cen statystycznych przywozu z ChRL w okresie objętym 
dochodzeniem przeglądowym, jak wyjaśniono w motywie 196, ustalonych na podstawie CIF z odpowiednimi dosto
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sowaniami uwzględniającymi konwencjonalną stawkę cła, cło antydumpingowe (128) i koszty ponoszone po przywo
zie, oraz b) średnich ważonych cen sprzedaży trzech producentów unijnych stosowanych wobec klientów niepowią
zanych na rynku unijnym, dostosowanych do poziomu ex-works. Obliczony w ten sposób margines podcięcia ceno
wego wyniósł 12,6 %.

4.4. Wielkości i ceny przywozu z innych państw trzecich

(242) Komisja ustaliła wielkość i ceny przywozu z państw trzecich, stosując tę samą metodykę, co w przypadku ChRL 
(zob. sekcja 4.3.1).

(243) Wielkość przywozu z państw trzecich w okresie badanym kształtowała się następująco:

Tabela 5

Przywóz z państw trzecich 

Państwo 2019 2020 2021 ODP

Katar Wielkość przywozu (w tonach) 33 941 26 256 35 622 31 725

Wskaźnik (2019 = 100) 100 77 105 93

Udział w rynku (%) 8,7 7,2 8,3 7,3

Wskaźnik (2019 = 100) 100 83 96 84

Średnia cena (EUR/tonę) 1 011 824 1 548 2 479

Wskaźnik (2019 = 100) 100 81 153 245

Trynidad i Tobago Wielkość przywozu (w tonach) 13 719 8 370 14 112 12 507

Wskaźnik (2019 = 100) 100 61 103 91

Udział w rynku (%) 3,5 2,3 3,3 3,0

Wskaźnik (2019 = 100) 100 65 94 84

Średnia cena (EUR/tonę) 1 091 850 1 572 2 485

Wskaźnik (2019 = 100) 100 78 144 227

Japonia Wielkość przywozu (w tonach) 13 699 9 195 9 499 7 576

Wskaźnik (2019 = 100) 100 67 69 55

Udział w rynku (%) 3,5 2,5 2,2 1,8

Wskaźnik (2019 = 100) 100 72 63 50

Średnia cena (EUR/tonę) 1 076 912 1 295 2 046

Wskaźnik (2019 = 100) 100 85 120 190

(128) W odniesieniu do dodanego cła antydumpingowego środki obejmują minimalne ceny importowe dla trzech producentów eksportu
jących oraz stałe cło specyficzne dla wszystkich pozostałych producentów eksportujących. Przywóz dokonywany przez trzy strony 
podlegające minimalnym cenom importowym był – jeżeli był wyższy od ceny minimalnej – wolny od cła antydumpingowego, nato
miast obowiązujące cła antydumpingowe na przywóz dokonywany przez te strony poniżej minimalnych cen importowych były 
różne w zależności od wartości faktury netto przed przywozem. Miał miejsce również przywóz od innych producentów eksportują
cych, do których miało zastosowanie rezydualne cło specyficzne w wysokości 415 EUR za tonę. W świetle tego zróżnicowanego 
obrazu kwotę dodanych ceł antydumpingowych ustalono na podstawie danych dotyczących przywozu melaminy przekazanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 14 ust. 6 rozporządzenia podstawowego, ponieważ zbiór danych obejmował kwoty 
zapłacone.
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Pozostałe państwa 
trzecie

Wielkość przywozu (w tonach) 37 825 28 238 22 673 21 480

Wskaźnik (2019 = 100) 100 75 60 57

Udział w rynku (%) 9,7 7,8 5,3 5,0

Wskaźnik (2019 = 100) 100 80 55 51

Średnia cena (EUR/tonę) 940 816 1 671 2 447

Wskaźnik (2019 = 100) 100 87 178 260

Łączny przywóz 
z wyłączeniem 
Chin

Wielkość przywozu (w tonach) 99 183 72 059 81 907 73 288

Wskaźnik (2019 = 100) 100 73 83 74

Udział w rynku (%) 25,4 19,8 19,2 17,0

Wskaźnik (2019 = 100) 100 78 76 67

Średnia cena (EUR/tonę) 1 004 835 1 557 2 427

Wskaźnik (2019 = 100) 100 83 155 242

Źródło: Dane Eurostatu.

(244) Do najważniejszych źródeł przywozu poza Chinami należały Katar, Trynidad i Tobago oraz Japonia. Przywóz z każ
dego z tych państw zmniejszył się w okresie badanym o co najmniej 7 % i do 45 %, podczas gdy całkowity przywóz 
z państw trzecich, z wyłączeniem Chin, zmniejszył się o 26 %.

(245) W okresie objętym dochodzeniem przeglądowym średnie ceny importowe w przypadku dwóch państw innych niż 
Chiny o indywidualnym udziale w rynku przekraczającym 2 % w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym, tj. 
Kataru (7,3 %) oraz Trynidadu i Tobago (3 %), były o ponad 200 EUR za tonę wyższe od średnich cen importowych 
z ChRL.

(246) Xinjiang XLX i CCCMC twierdziły, że z powyższej tabeli wynika, iż Komisja nie oceniła roli przywozu melaminy 
z Rosji do Unii. Przywóz z Rosji był znaczny do czasu niczym niesprowokowanej i nieuzasadnionej wojny napastni
czej Rosji przeciwko Ukrainie, a następnie – jak utrzymywały Xinjiang XLX i CCCMC – przywóz z Rosji został zastą
piony przywozem z Chin, co również wyjaśnia wzrost przywozu z Chin od tego czasu.

(247) Komisja nie zgodziła się z tym twierdzeniem. Zdecydowanie Komisja oceniła indywidualnie przywóz z Rosji jako 
część przywozu dokonywanego przez „inne państwa trzecie” (zob. tabela 5). W powyższej tabeli nie wskazano jed
nak indywidualnie przywozu z Rosji, ponieważ w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym Katar, Trynidad 
i Tobago oraz Japonia były trzema państwami wywozu o największej wielkości wywozu do Unii poza państwem, 
którego dotyczy postępowanie. Udział Rosji w rynku wynosił w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym 
1,4 %, a najwyższy w okresie badanym – w 2020 r., kiedy to osiągnął udział w rynku na poziomie 4,3 %. Utrata 
udziału Rosji w rynku od tego roku szczytowego (pomniejszona o 2,9 punktu procentowego) jest zatem znacznie 
mniejsza niż wzrost udziału Chin w rynku (plus 14,6 punktu procentowego). Argument, że utrata udziału w rynku 
przywozu z Rosji w znacznym stopniu przyczyniła się do wzrostu udziału w rynku przywozu z Chin, został zatem 
odrzucony.

(248) Po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX i CCCMC wskazały, że średnie ceny przywozu z Chin w okresie objętym 
dochodzeniem przeglądowym utrzymywały się na poziomie wyższym od odpowiednich cen z Japonii i Rosji oraz 
że wszystkie państwa wywozu w dużej mierze podążały za trendem wzrostowym cen w 2021 r. i w okresie objętym 
dochodzeniem przeglądowym.
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(249) Komisja przyznała, że średnie ceny przywozu z Japonii i Rosji były rzeczywiście niższe od średnich cen przywozu 
z Chin w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym zgodnie z danymi Eurostatu. Ich łączny udział w rynku 
wynoszący 3,2 % był jednak znacznie niższy niż udział przywozu z Chin. Ponadto Komisja zauważyła, że zaintere
sowane strony nie przedstawiły żadnych argumentów w związku z tymi faktami. W związku z powyższym argu
ment ten został odrzucony.

(250) Na podstawie powyższego, tj. zmian wielkości przywozu z państw trzecich i cen przywozu z najważniejszych źródeł 
innych niż Chiny, Komisja stwierdziła, że przywóz z państw trzecich nie miał szkodliwego skutku dla przemysłu 
Unii.

4.5. Sytuacja gospodarcza przemysłu Unii

4.5.1. Uwagi ogólne

(251) Zgodnie z art. 3 ust. 5 rozporządzenia podstawowego ocena wpływu przywozu towarów po cenach dumpingowych 
na przemysł Unii obejmowała ocenę wszystkich wskaźników gospodarczych oddziałujących na stan przemysłu Unii 
w okresie badanym.

(252) W celu dokonania oceny szkody Komisja wprowadziła rozróżnienie między makroekonomicznymi i mikroekono
micznymi wskaźnikami szkody. Komisja oceniła wskaźniki makroekonomiczne na podstawie danych i informacji 
zawartych w odpowiedziach wnioskodawców na pytania zawarte w kwestionariuszu, należycie zweryfikowanych 
w zestawieniu z informacjami zawartymi we wniosku i odpowiedziami na pytania zawarte w kwestionariuszu prze
kazanymi przez producentów unijnych objętych próbą, oraz statystykami Eurostatu. Komisja oceniła wskaźniki 
mikroekonomiczne na podstawie danych przedstawionych w odpowiedziach na pytania zawarte w kwestionariuszu, 
udzielonych przez objętych próbą producentów unijnych.

(253) Do wskaźników makroekonomicznych zalicza się: produkcję, moce produkcyjne, wykorzystanie mocy produkcyj
nych, wielkość sprzedaży, udział w rynku, wzrost, zatrudnienie, wydajność, wielkość marginesu dumpingu oraz 
poprawę sytuacji po wcześniejszym dumpingu.

(254) Do wskaźników mikroekonomicznych zalicza się: średnie ceny jednostkowe sprzedaży, koszt jednostkowy, koszty 
pracy, zapasy, rentowność, przepływy środków pieniężnych, inwestycje, zwrot z inwestycji i zdolność do pozyskania 
kapitału.

4.5.2. Produkcja, moce produkcyjne i wykorzystanie mocy produkcyjnych

(255) Całkowita produkcja unijna, moce produkcyjne i wykorzystanie mocy produkcyjnych kształtowały się w okresie 
badanym następująco:

Tabela 6

Produkcja, moce produkcyjne i wykorzystanie mocy produkcyjnych 

2019 2020 2021 ODP

Wielkość produkcji (w tonach) 403 513 401 780 396 575 382 187

Wskaźnik (2019 = 100) 100 100 98 95

Moce produkcyjne (w tonach) 480 383 480 578 477 621 472 494

Wskaźnik (2019 = 100) 100 100 99 98

Wykorzystanie mocy produkcyjnych (w %) 84,0 83,6 83,0 80,9

Wskaźnik (2019 = 100) 100 100 99 96

Źródło: Wnioskodawcy.

(256) Produkcja przemysłu Unii spadła w okresie badanym o 5 %. W okresie badanym moce produkcyjne przemysłu Unii 
utrzymywały się na niemal stałym poziomie, z nieznacznym spadkiem o 2 %. W rezultacie wykorzystanie mocy pro
dukcyjnych spadło o 4 %.
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4.5.3. Wielkość sprzedaży i udział w rynku

(257) Wielkość sprzedaży i udział przemysłu Unii w rynku kształtowały się w okresie badanym następująco:

Tabela 7

Wielkość sprzedaży i udział w rynku 

2019 2020 2021 ODP

Łączna wielkość sprzedaży na rynku unijnym – 
klienci niepowiązani

284 842 290 888 318 133 294 513

Wskaźnik (2019 = 100) 100 102 112 103

Udział w rynku (%) 72,9 79,9 74,5 68,1

Wskaźnik (2019 = 100) 100 110 102 93

Źródło: Eurostat, wnioskodawcy.

(258) Wielkość sprzedaży przemysłu Unii na rzecz klientów niepowiązanych wzrosła o 12 % w latach 2019–2021, ale 
między 2021 r. a okresem objętym dochodzeniem przeglądowym spadła o 9 punktów procentowych do poziomu 
o 3 % powyżej poziomu z 2019 r.

(259) W latach 2019–2020 przemysł Unii mógł zwiększyć swój udział w rynku o 10 %, wypełniając lukę, jaką pozosta
wiły niższe ilości przywozu z Chin na skutek pandemii COVID-19 (zob. motyw 234 i tabela 3). Między 2020 r. 
a okresem objętym dochodzeniem przeglądowym przemysł Unii odnotował znaczne straty pod względem udziału 
w rynku – blisko 12 punktów procentowych – a w porównaniu z 2019 r. przemysł Unii stracił 4,8 punktu procento
wego udziału w rynku w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym.

4.5.4. Wzrost

(260) W okresie badanym konsumpcja w Unii wzrosła o 11 % (zob. tabela 2), podczas gdy wielkość sprzedaży przemysłu 
Unii do klientów niepowiązanych w Unii wzrosła o 8 % (zob. tabela 7). W związku z tym przemysł Unii odnotował 
wzrost w ujęciu bezwzględnym, ale odnotował spadek w ujęciu względnym. Innymi słowy, przemysł Unii nie mógł 
odnieść korzyści ze wzrostu rynku w takim samym stopniu jak przywóz z Chin.

4.5.5. Ceny i czynniki wpływające na ceny

(261) Średnie ważone jednostkowe ceny sprzedaży stosowane przez producentów unijnych wobec niepowiązanych klien
tów w Unii i jednostkowe koszty produkcji kształtowały się w okresie badanym następująco:

Tabela 8

Ceny sprzedaży w Unii i koszty produkcji 

2019 2020 2021 ODP

Średnia ważona jednostkowa cena sprzedaży w Unii 1 149 928 1 863 2 811

Średnia ważona jednostkowa cena sprzedaży w Unii 
(wskaźnik, 2019 = 100)

100 81 162 245

Jednostkowy koszt produkcji 980 906 1 611 2 250

Jednostkowy koszt produkcji (wskaźnik, 2019 = 100) 100 92 164 230

Źródło: Objęci próbą producenci unijni.
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(262) Po spadku o 8 % w latach 2019–2020 jednostkowy koszt produkcji rósł wykładniczo do poziomu, który w okresie 
objętym dochodzeniem przeglądowym był o 130 % wyższy niż w 2019 r. Ten gwałtowny wzrost kosztów produkcji 
był spowodowany bardzo silnym wzrostem cen gazu, który rozpoczął się w 2021 r.

(263) Ceny sprzedaży wykazywały podobny trend. W latach 2019–2020 jednostkowe ceny sprzedaży spadły o 19 % 
w następstwie pogorszenia koniunktury gospodarczej w związku z pandemią COVID-19. Od 2020 r. do okresu 
objętego dochodzeniem przeglądowym jednostkowe ceny sprzedaży wzrosły jednak trzykrotnie.

4.5.6. Zatrudnienie i wydajność

(264) Zatrudnienie, wydajność i średnie koszty pracy producentów unijnych kształtowały się w okresie badanym następu
jąco:

Tabela 9

Zatrudnienie i wydajność 

2019 2020 2021 ODP

Liczba pracowników 647 632 642 641

Wskaźnik (2019 = 100) 100 98 99 99

Wydajność pracy (ton/pracownika) 515 524 508 498

Wskaźnik (2019 = 100) 100 102 99 97

Średnie koszty pracy na pracownika 71 772 73 491 77 431 76 913

Średnie koszty pracy na pracownika (wskaźnik, 
2019 = 100)

100 102 108 107

Źródło: Wnioskodawcy, objęci próbą producenci unijni.

(265) Średnie koszty pracy zwiększyły się w całym okresie badanym o 7 %. Liczba pracowników i wydajność pracy utrzy
mywały się w okresie badanym na stałym poziomie. W całym okresie badanym przemysł Unii zatrudniał około 650 
pracowników, a produkcja na jednego pracownika wynosiła około 500 ton.

4.5.7. Zapasy

(266) Poziom zapasów producentów unijnych kształtował się w okresie badanym następująco:

Tabela 10

Zapasy 

2019 2020 2021 ODP

Stan zapasów na koniec okresu sprawozdawczego 20 615 12 151 5 372 24 530

Wskaźnik (2019 = 100) 100 59 26 119

Stan zapasów na koniec okresu sprawozdawczego 
jako odsetek produkcji

5,2 3,1 1,4 6,3

Wskaźnik (2019 = 100) 100 59 26 121

Źródło: Objęci próbą producenci unijni.

(267) Poziom zapasów znacznie się różnił w okresie badanym. W okresie objętym dochodzeniem przeglądowym poziom 
ten był o 19 % wyższy od poziomu w 2019 r. Jest to dodatkowa oznaka, że pod koniec okresu badanego przemysł 
Unii miał coraz większe trudności ze sprzedażą swojej produkcji w obliczu dramatycznie rosnącego przywozu 
z Chin.
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4.5.8. Rentowność, przepływy środków pieniężnych, inwestycje, zwrot z inwestycji i zdolność do pozyskania kapitału

(268) Rentowność, przepływy środków pieniężnych, inwestycje i zwrot z inwestycji producentów unijnych kształtowały 
się w okresie badanym następująco:

Tabela 11

Rentowność, przepływy środków pieniężnych, inwestycje i zwrot z inwestycji 

2019 2020 2021 ODP

Rentowność sprzedaży klientom niepowiązanym 
w Unii (%)

8,0 - 4,1 12,3 17,3

Rentowność sprzedaży klientom niepowiązanym 
w Unii (wskaźnik: 2019 = 100)

100 - 51 154 216

Przepływy środków pieniężnych 46 403 891 12 158 042 95 868 270 118 352 455

Przepływy środków pieniężnych (wskaźnik, 2019 = 
100)

100 26 207 255

Inwestycje 42 800 119 25 704 881 32 880 347 33 110 890

Inwestycje (wskaźnik, 2019 = 100) 100 60 77 77

Zwrot z inwestycji (%) 14,5 - 10,2 46,2 88,4

Zwrot z inwestycji (wskaźnik, 2019 = 100) 100 - 70 319 610

Źródło: Objęci próbą producenci unijni.

(269) Komisja określiła zysk producentów unijnych objętych próbą, wyrażając zysk netto przed opodatkowaniem ze 
sprzedaży melaminy klientom niepowiązanym w Unii jako odsetek obrotów z tej sprzedaży podstawowej. Ustalona 
w ten sposób rentowność wzrosła z 8 % w 2019 r. do 17,3 % w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym. 
W 2020 r. ze względu na pogorszenie koniunktury gospodarczej spowodowane pandemią COVID-19 przemysł 
Unii przynosił znaczne straty, ale następnie szybko i zdecydowanie powrócił do rentowności.

(270) Przepływy środków pieniężnych netto to zdolność producentów unijnych do samofinansowania swojej działalności. 
Zmiany w przepływach pieniężnych w okresie badanym były dodatnie, przy czym przepływy pieniężne wygenero
wane z działalności przemysłu Unii były o 155 % wyższe w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym w porów
naniu z 2019 r.

(271) W okresie badanym poziom inwestycji przemysłu Unii wykazywał tendencję spadkową (-13 % między 2019 r. 
a okresem objętym dochodzeniem przeglądowym). Jak zauważono powyżej w odniesieniu do wykorzystania mocy 
produkcyjnych (tabela 6), przemysł Unii nie ma natychmiastowej potrzeby inwestowania w nowe moce produk
cyjne.

(272) Zwrot z inwestycji jest procentowym stosunkiem zysku do wartości księgowej netto inwestycji, a tendencja ta jest 
taka sama jak w przypadku analizowanej stopy rentowności.

(273) Żaden z objętych próbą producentów unijnych nie zgłosił żadnych trudności w zakresie zdolności do pozyskania 
kapitału. Jak przedstawiono w tabeli 11, dostępne przepływy pieniężne znacznie przekroczyły poziom poczynio
nych inwestycji, przy czym jedynym wyjątkiem był rok 2020.

4.5.9. Wniosek dotyczący sytuacji przemysłu Unii

(274) W kontekście rosnącej konsumpcji przemysł Unii zwiększył wielkość sprzedaży w okresie badanym. W 2021 r. 
i w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym przemysł Unii stracił jednak znaczne udziały w rynku na rzecz 
ChRL, w wyniku czego jego udział w rynku pod koniec okresu badanego był o blisko 5 punktów procentowych niż
szy od poziomu na początku tego okresu. W związku z wyjątkowo korzystnymi warunkami rynkowymi w Unii, 
spowodowanymi efektem „nadrabiania zaległości” po pandemii COVID-19 w związku z powolnym popytem 
w 2020 r., ceny w Unii były znacznie wyższe od minimalnych cen importowych, którym podlegają producenci eks
portujący współpracujący w pierwotnym dochodzeniu. Spowodowało to natychmiast powrót dużej wielkości przy
wozu od tych producentów eksportujących. Przywóz ten podcinał znacząco ceny przemysłu Unii.
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(275) Chociaż przemysł Unii stracił w ten sposób znaczne udziały w rynku na rzecz Chin, jego wskaźniki finansowe nie 
ucierpiały z powodu tego gwałtownego wzrostu przywozu z Chin, ponieważ nadal mógł uzyskać wyjątkowo dobre 
ceny w 2021 r. i w pierwszej połowie 2022 r. Zyski przemysłu Unii utrzymywały się na dobrym poziomie i osiągnęły 
najwyższy poziom w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym, co pokazuje, że producenci unijni byli w stanie 
przenieść wzrost kosztów na swoje ceny sprzedaży. W tych okolicznościach obowiązujące środki zapewniły dolny 
próg, gdy ceny były nadal niższe (w 2019 r. i 2020 r.), a tym samym zapewniały równe warunki działania na unij
nym rynku melaminy. Kiedy następnie ceny osiągnęły niespotykanie wysokie poziomy, których nie zaobserwowano 
od czasu pierwotnego dochodzenia, przemysł Unii stracił znaczne udziały w rynku, ale nadal osiągał niemałe zyski. 
W istocie środki nie wykluczały chińskich producentów z rynku unijnego, w szczególności w przypadku gwałtow
nego wzrostu cen, co oznaczało, że wspomniani producenci nadal byli obecne na tym rynku i odnosili korzyści 
z rosnącej konsumpcji.

(276) Ogólnie rzecz biorąc, większość wskaźników szkody, takich jak produkcja, sprzedaż, zatrudnienie, rentowność 
i przepływy środków pieniężnych, kształtowała się jednak dodatnio lub osiągała zadowalające poziomy. Niektóre 
wskaźniki wskazują jednak na mniej korzystną sytuację przemysłu Unii. W szczególności przemysł Unii stracił 
udziały w rynku na korzyść przywozu z Chin. Podobnie w okresie badanym spadła całkowita produkcja i wskaźniki 
wykorzystania mocy produkcyjnych, a poziom zapasów wzrósł.

(277) W związku z powyższym Komisja stwierdziła, że zasadniczo przemysł Unii nie poniósł istotnej szkody w rozumie
niu art. 3 ust. 5 rozporządzenia podstawowego w okresie badanym.

5. PRAWDOPODOBIEŃSTWO PONOWNEGO WYSTĄPIENIA SZKODY W PRZYPADKU UCHYLENIA ŚRODKÓW

(278) Ponieważ Komisja stwierdziła, że przemysł Unii nie poniósł istotnej szkody w okresie objętym dochodzeniem prze
glądowym (zob. motyw 276), Komisja oceniła, zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia podstawowego, czy istnieje 
prawdopodobieństwo ponownego wystąpienia szkody wyrządzonej pierwotnie przywozem towarów po cenach 
dumpingowych z Chin w przypadku wygaśnięcia środków.

(279) W tym zakresie Komisja oparła się na informacjach udostępnionych przez współpracujące strony oraz na wszelkich 
innych informacjach zawartych w aktach dotyczących mocy produkcyjnych i wolnych mocy produkcyjnych w Chi
nach, w celu zbadania atrakcyjności rynku unijnego oraz prawdopodobnego wpływu przywozu z Chin w przypadku 
wygaśnięcia środków.

(280) Jak stwierdzono w motywach 204 i 205, wolne moce produkcyjne w Chinach są znaczne i stanowią w przybliżeniu 
czterokrotność rocznej konsumpcji w Unii. Ponadto, jak stwierdzono w motywie 216, rynek unijny jest atrakcyjny 
dla chińskich producentów ze względu na obowiązujące na nim ceny i z uwagi na jego wielkość. W związku z tym 
istnieje bardzo duże prawdopodobieństwo, że wygaśnięcie środków antydumpingowych skutkowałoby wzrostem 
chińskiego wywozu do Unii.

(281) W swoich uwagach dotyczących ostatecznego ujawnienia Xinjiang XLX i CCCMC twierdziły, że Komisja nie przepro
wadziła analizy prawdopodobnej skali ewentualnego wzrostu chińskiej sprzedaży eksportowej do Unii ani nie 
przedstawiła prawdopodobnych ram czasowych, w których ma nastąpić ten wzrost, chociaż oba czynniki miałyby 
bezpośredni wpływ na wielkość wynikającej z tego szkody.

(282) Komisja przypomniała, że zgodnie z art. 11 ust. 2 nie jest konieczne ustalanie wielkości utrzymującej się lub powta
rzającej się szkody. Wystarczy ustalić, że na podstawie takiego przeglądu istnieje prawdopodobieństwo kontynuacji 
lub ponownego wystąpienia szkody.

(283) CCCMC dodała, że Komisja nie odniosła się do uwag przedstawionych wcześniej przez CCCMC i dotyczących bez
pośrednio braku prawdopodobieństwa, że chińscy producenci posiadający nowe lub zwiększone moce produkcyjne 
są w stanie szybko lub łatwo wykorzystać te moce produkcyjne i rozpocząć wywóz na rynek unijny. CCCMC 
odniosła się również do swoich uwag dotyczących prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia dumpingu, które 
zdaniem CCCMC rozwiałoby również obawy dotyczące pojawienia się nowego przywozu z Chin z powodu przekie
rowania takiego przywozu przez Chiny z innych istniejących rynków eksportowych lub na skutek zamknięcia 
innych rynków ze względu na wprowadzenie środków antydumpingowych.
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(284) Komisja wyjaśniła, że odniosła się do wszystkich zgłoszonych uwag. W przypadku gdy uwagi dotyczyły zarówno 
prawdopodobieństwa kontynuacji dumpingu, jak i ponownego wystąpienia szkody, zostały one rozpatrzone w sekcji 
3.3 powyżej i stosuje się je odpowiednio w odniesieniu do ponownego wystąpienia szkody. Jeżeli chodzi o uwagi 
przedstawione przez CCCMC w związku ze wszczęciem postępowania, Komisja odsyła do kontrargumentów przed
stawionych w motywie 22 powyżej.

(285) Niezależnie od tego Komisja potwierdziła, że całkowite wolne moce produkcyjne w Chinach, jak określono w moty
wach 202–204, są na tyle duże, że ponowne wystąpienie szkody w przypadku wygaśnięcia środków jest prawdopo
dobne.

(286) Jeżeli chodzi o argument CCCMC, w którym rozwiewa się obawy dotyczące pojawienia się nowego przywozu 
z Chin, Komisja odniosła się do jego obalenia w sekcji 3.3, motyw 220.

(287) Komisja przeanalizowała prawdopodobne skutki takiego zwiększenia przywozu, badając prawdopodobny poziom 
jego cen w przypadku dopuszczenia do wygaśnięcia środków. Komisja uznała w tym względzie, w odniesieniu do 
Chin, że poziomy cen importowych w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym stanowią rozsądną podstawę, 
ponieważ chiński przywóz posiadał w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym znaczny udział w rynku 
wynoszący 14,9 %. Na tej podstawie i zgodnie z wyjaśnieniami przedstawionymi w motywie 240 Komisja ustaliła 
znaczne podcięcie cenowe przemysłu Unii o 12,6 %. To podcięcie cenowe byłoby jeszcze wyższe – tj. w wysokości 
15,6 % – gdyby do ceny eksportowej nie dodano obowiązującego cła antydumpingowego.

(288) W swoich uwagach dotyczących ostatecznego ujawnienia przedsiębiorstwo Xinjiang XLX stwierdziło, że do celów 
uzasadnienia prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody Komisja nie powinna była opierać się na pozio
mie podcięcia cenowego obliczonym dla okresu badanego, ponieważ ceny przemysłu Unii były wyjątkowo wysokie 
od 2021 r., co z kolei sprawiło, że podcięcie cenowe było wyższe niż miałoby to miejsce bez tak wysokiego 
poziomu cen.

(289) Komisja przypomniała, że pojęcie podcięcia cenowego – w znaczeniu, w jakim jest ono stale stosowane w dochodze
niach antydumpingowych na podstawie rozporządzenia podstawowego – ma charakter obiektywny i polega na 
prostym porównaniu rzeczywistych cen przemysłu Unii z cenami eksportowymi z państwa, którego dotyczy postę
powanie, odpowiednio skorygowanymi w uzasadnionych przypadkach. Ponadto argument Xinjiang XLX nie został 
ani poparty dowodami, ani określony ilościowo, w związku z czym został odrzucony.

(290) Jeżeli chodzi o wielkość i ceny przywozu z Chin, Komisja zauważyła ponadto, że zgodnie z najnowszymi danymi 
statystycznymi dostępnymi w Eurostacie wielkość przywozu z Chin nadal znacznie rosła, podczas gdy ceny tego 
przywozu zaczęły znacznie spadać (129). W ciągu dziewięciu miesięcy po okresie objętym dochodzeniem przeglądo
wym, tj. od dnia 1 lipca 2022 r. do dnia 31 marca 2023 r., wielkość wywozu z Chin do Unii osiągnęła poziom 
93 345 ton, co przy ekstrapolacji do okresu 12 miesięcy oznacza wzrost o 92,4 % w porównaniu z okresem obję
tym dochodzeniem przeglądowym (130), przy średniej cenie wynoszącej 1 585 EUR, czyli o 28,8 % mniej niż 
w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym.

(291) Ponadto w odniesieniu do tych samych okresów Komisja przeanalizowała zmiany w przywozie z państw trzecich 
innych niż Chiny. Przywóz z państw innych niż Chiny wyniósł 61 668 ton w ciągu dziewięciu miesięcy po okresie 
objętym dochodzeniem przeglądowym, co przy ekstrapolacji do okresu 12 miesięcy, stanowi wzrost o 12,2 % 
w porównaniu z okresem objętym dochodzeniem przeglądowym (131). Średnie ceny przywozu z państw trzecich 
spadły o 20,4 % do 1 931 EUR/tonę w porównaniu z okresem objętym dochodzeniem przeglądowym, co nadal sta
nowi wartość znacznie wyższą niż średnia cena z Chin.

(292) W związku z tym w ciągu dziewięciu miesięcy po okresie objętym dochodzeniem przeglądowym przywóz z ChRL 
gwałtownie wzrósł, a jego ceny znacznie spadły, w zdecydowanie większym stopniu niż przywóz z państw trzecich.

(293) Po ostatecznym ujawnieniu Xinjiang XLX stwierdziło, że przeprowadzona przez Komisję analiza czynników po 
okresie badanym była niewystarczająca, ponieważ nie uwzględniała wpływu utrzymującego się kryzysu energetycz
nego w Unii oraz skutków rynkowych niczym niesprowokowanej i nieuzasadnionej wojny napastniczej Rosji prze
ciwko Ukrainie.

(129) Pełne dane dostępne w TRON t23.002667.
(130) 93 345/(9/12) = 124 459. 124 459/64 673 = 192,4 %.
(131) 61 668/(9/12) = 82 223. 82 223/73 288 = 112,2 %.
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(294) Komisja przypomniała, że przede wszystkim nie ma obowiązku przeprowadzania jakiejkolwiek analizy czynników 
szkody, które wystąpiły po okresie badanym. W obecnym dochodzeniu Komisja zdecydowała się to zrobić w odnie
sieniu do wielkości i cen przywozu z państwa, którego dotyczy postępowanie, w celu uzupełnienia wniosków 
wyciągniętych w odniesieniu do analizy wszystkich istotnych czynników szkody w okresie badanym. W każdym 
razie Komisja zauważyła, że źródła energii są towarami sprzedawanymi na poziomie cen na rynku światowym. 
Ceny energii, w zakresie, w jakim producenci melaminy płacą niezniekształcone ceny na rynku światowym, miałyby 
zatem taki sam wpływ na tych producentów na całym świecie.

(295) W dniu 23 maja 2023 r. wnioskodawcy przedstawili szczegółowe informacje dotyczące zmian wskaźników szkody 
po okresie objętym dochodzeniem przeglądowym (132). Dostarczone dane wskazują na bezpośredni znaczący nega
tywny wpływ, jaki na sytuację przemysłu Unii wywiera dalszy znaczny wzrost przywozu z ChRL i jego udziału 
w rynku przy szybko spadających cenach. W szczególności ze wspomnianych danych wynika, że ten wzrost dopro
wadził do bardzo wyraźnego spadku wielkości sprzedaży i znacznego zaniżania cen, co spowodowało utratę udziału 
w rynku i rentowności przemysłu Unii.

(296) W związku z powyższym Komisja stwierdziła, że brak środków najprawdopodobniej doprowadziłby do dalszego 
znacznego wzrostu przywozu towarów po cenach dumpingowych z Chin po wyrządzających szkodę cenach, 
a istotna szkoda najpewniej wystąpiłaby ponownie.

6. INTERES UNII

6.1. Wprowadzenie

(297) Zgodnie z art. 21 rozporządzenia podstawowego Komisja zbadała, czy utrzymanie obowiązujących środków nie 
zaszkodzi interesowi Unii jako całości. Interes Unii określono na podstawie oceny różnorodnych interesów, których 
dotyczy sprawa, a mianowicie interesu przemysłu Unii, importerów i użytkowników.

(298) Wszystkim zainteresowanym stronom umożliwiono zgłoszenie uwag zgodnie z art. 21 ust. 2 rozporządzenia pod
stawowego.

(299) Na tej podstawie Komisja zbadała, czy mimo wniosków dotyczących prawdopodobieństwa kontynuacji dumpingu 
i prawdopodobieństwa ponownego wystąpienia szkody istnieją istotne powody pozwalające na stwierdzenie, że 
utrzymanie obowiązujących środków nie leży w interesie Unii.

6.2. Interes przemysłu Unii

(300) Jak stwierdzono w motywie 276, przemysł Unii nie ponosi już istotnej szkody. Jak jednak stwierdzono w motywie 
295, przemysł Unii nie mógłby poradzić sobie z usunięciem środków, jako że prawdopodobnie spowodowałoby to 
duży wzrost przywozu z Chin, który podcinałby ceny przemysłu Unii. Uchylenie środków zagroziłoby zatem długo
terminowej rentowności finansowej przemysłu. Kontynuacja obowiązujących środków leży zatem w interesie prze
mysłu Unii.

6.3. Interes importerów niepowiązanych i użytkowników

(301) Wszystkich znanych importerów niepowiązanych i użytkowników poinformowano o wszczęciu przeglądu.

(302) Jeden importer niepowiązany we Włoszech odpowiedział na formularz dotyczący kontroli wyrywkowej, ale nie 
udzielił pełnej odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu.

(303) Odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu udzieliło trzech użytkowników. Łączne zakupy tych użytkowni
ków, w tym zakupy od producentów unijnych, w ramach przywozu z Chin i przywozu z innych państw, stanowiły 
jedynie około 3 % całkowitej konsumpcji. Tylko jeden ze wspomnianych użytkowników kupował melaminę z Chin 
i w okresie objętym dochodzeniem przeglądowym przywóz ten stanowił jedynie 1–4 % (zakres podany ze względu 
na poufność) całkowitego przywozu unijnego z ChRL. Na podstawie tych wielkości zakupów współpracy ze strony 
użytkowników nie można było uznać za reprezentatywną dla wszystkich użytkowników.

(132) Nr referencyjny TRON: t23.002400, z dnia 23 maja 2023 r.
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(304) Niemniej jednak ich odpowiedzi zostały przeanalizowane. Odpowiedź użytkownika, który również nabywał nie
wielkie ilości w Chinach, nie zawierała kluczowych potrzebnych danych, takich jak ceny zakupu z Chin, ceny sprze
daży produktów zawierających melaminę czy nazwy klientów. Na tej podstawie nie można było wyciągnąć żadnego 
znaczącego wniosku poza tym, że przedsiębiorstwo osiągało bardzo wysoki poziom zysku oraz że zakup melaminy, 
zarówno z Unii (hurtowy), jak i z innych państw, stanowił jedynie niewielką część ponoszonych przez niego kosz
tów surowców (< 5 %). Odpowiedzi dwóch pozostałych użytkowników na pytania zawarte w kwestionariuszu nie 
można było przeanalizować w sposób miarodajny, ponieważ przedłożyli oni jedynie wymagane tabele i nie udzielili 
odpowiedzi na pozostałe pytania.

(305) Jeden z tych użytkowników wezwał do nieprzedłużania środków antydumpingowych, ponieważ moce produkcyjne 
w Unii były ograniczone, obecny poziom cen melaminy zagrażał sektorowi płyt wiórowych, a zatem przywóz móg
łby przyczynić się do ustabilizowania sytuacji cenowej i zabezpieczenia dostaw. Komisja odrzuciła ten argument. 
Obowiązujące środki nie wykluczają przywozu z Chin, o czym świadczy chiński udział w rynku w 2021 r. i w okresie 
objętym dochodzeniem przeglądowym.

(306) Komisja stwierdziła zatem, iż nie było przesłanek wskazujących, że utrzymanie środków będzie miało negatywne 
skutki dla użytkowników lub importerów, które przewyższą pozytywne skutki środków.

6.4. Wnioski dotyczące interesu Unii

(307) Na podstawie powyższego Komisja stwierdziła, że nie ma przekonujących powodów wskazujących, że utrzymanie 
środków w odniesieniu do przywozu melaminy pochodzącej z Chin nie leży w interesie Unii.

7. ŚRODKI ANTYDUMPINGOWE

(308) Na podstawie wniosków Komisji dotyczących prawdopodobieństwa kontynuacji dumpingu, prawdopodobieństwa 
ponownego wystąpienia szkody oraz interesu Unii, należy utrzymać środki antydumpingowe dotyczące melaminy 
z Chińskiej Republiki Ludowej.

(309) W celu zminimalizowania ryzyka obchodzenia cła w związku z różnicą w stawkach celnych potrzebne są szcze
gólne środki gwarantujące stosowanie indywidualnych minimalnych cen importowych. Przedsiębiorstwa, do któ
rych mają zastosowanie minimalne ceny importowe, muszą przedstawić ważną fakturę handlową organom celnym 
państwa członkowskiego. Faktura musi spełniać wymogi określone w art. 1 ust. 4 niniejszego rozporządzenia. Przy
wóz, któremu nie towarzyszy taka faktura, powinien zostać objęty cłem antydumpingowym obowiązującym wobec 
„wszystkich pozostałych przedsiębiorstw”.

(310) Mimo że przedstawienie tej faktury jest konieczne, aby organy celne państw członkowskich zastosowały minimalne 
ceny importowe, nie jest ona jedynym elementem branym pod uwagę przez te organy. Organy celne państw człon
kowskich muszą bowiem przeprowadzić zwykłą kontrolę, nawet jeśli otrzymają fakturę spełniającą wszystkie 
wymogi określone w art. 1 ust. 4 niniejszego rozporządzenia, i podobnie jak we wszystkich innych przypadkach 
mogą one żądać dodatkowych dokumentów (dokumentów przewozowych itp.) do celów weryfikacji dokładności 
danych zawartych w oświadczeniu oraz zapewnienia zasadności późniejszego zastosowania minimalnych cen 
importowych zgodnie z prawem celnym.

(311) W przypadku gdy wywóz dokonywany przez jedno z przedsiębiorstw korzystających z minimalnych cen importo
wych wzrośnie w znacznym stopniu po wprowadzeniu wspomnianych środków, tego rodzaju wzrost wielkości 
wywozu może zostać uznany za stanowiący sam w sobie zmianę struktury handlu ze względu na wprowadzenie 
środków w rozumieniu art. 13 ust. 1 rozporządzenia podstawowego. W takich okolicznościach oraz pod warun
kiem spełnienia określonych wymagań, może zostać wszczęte dochodzenie w sprawie obchodzenia środków. Pod
czas tego dochodzenia można między innymi zbadać potrzebę zniesienia minimalnych cen importowych i nałożenia 
w związku z tym ogólnokrajowego cła.
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(312) Minimalne ceny importowe określone w art. 1 ust. 2 niniejszego rozporządzenia mają zastosowanie wyłącznie do 
przywozu produktu objętego przeglądem pochodzącego z Chin i wytworzonego przez wymienione osoby prawne. 
Przywożony produkt objęty przeglądem, wytworzony przez dowolne inne przedsiębiorstwo, które nie zostało kon
kretnie wymienione w części normatywnej niniejszego rozporządzenia, w tym podmioty powiązane z przedsiębior
stwami konkretnie wymienionymi, podlega stawce cła stosowanej względem „wszystkich pozostałych przedsiębior
stw”.

(313) Przedsiębiorstwo może zwrócić się o zastosowanie indywidualnych stawek cła antydumpingowego w przypadku 
zmiany jego nazwy. Wniosek w tej sprawie należy kierować do Komisji (133). Wniosek musi zawierać wszystkie 
istotne informacje, które wykazują, że zmiana nie wpływa na prawo przedsiębiorstwa do korzystania ze stawki cel
nej, która ma wobec niego zastosowanie. Jeśli zmiana nazwy przedsiębiorstwa nie wpływa na prawo do korzystania 
ze stawki należności celnej, która ma do niego zastosowanie, rozporządzenie dotyczące zmiany nazwy zostanie 
opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

(314) Wszystkie zainteresowane strony zostały poinformowane o istotnych faktach i ustaleniach, na podstawie których 
zamierzano zalecić utrzymanie obowiązujących środków. Wszystkim stronom wyznaczono również termin składa
nia uwag dotyczących ujawnionych informacji oraz złożenia wniosku o posiedzenie wyjaśniające przed Komisją lub 
rzecznikiem praw stron w postępowaniach w sprawie handlu. Przedstawione uwagi i komentarze zostały należycie 
uwzględnione.

(315) Zgodnie z art. 109 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 (134), gdy kwotę 
należy zwrócić w następstwie wyroku Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej, do wypłaty należnych odsetek 
wykorzystuje się stopę stosowaną przez Europejski Bank Centralny w odniesieniu do jego podstawowych operacji 
refinansujących, opublikowaną w serii C Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, obowiązującą pierwszego kalenda
rzowego dnia każdego miesiąca.

(316) Komitet ustanowiony na mocy art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/1036 przedstawił pozytywną opinię,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Niniejszym nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na przywóz melaminy, aktualnie objętej kodem CN 
2933 61 00 i pochodzącej z Chińskiej Republiki Ludowej.

2. Stawki ostatecznego cła antydumpingowego mające zastosowanie do ceny netto na granicy Unii, przed ocleniem, dla 
produktu opisanego w ust. 1 i wytwarzanego przez wymienione przedsiębiorstwa, są następujące:

Przedsiębiorstwo

Minimalna cena 
importowa 

w EUR/tonę masy 
netto produktu

Cło (w EUR/tonę masy 
netto produktu) Dodatkowy kod TARIC

Sichuan Golden-Elephant Sincerity Chemical Co., 
Ltd.

1 153 A 986

Shandong Holitech Chemical Industry Co., Ltd 1 153 A 987

Henan Junhua Development Company, Ltd 1 153 A 988

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa — 415 A 999

(133) European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate G, Rue de la Loi 170, 1040 Brussels, Belgia.
(134) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2018/1046 z dnia 18 lipca 2018 r. w sprawie zasad finansowych 

mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1296/2013, (UE) nr 1301/2013, (UE) 
nr 1303/2013, (UE) nr 1304/2013, (UE) nr 1309/2013, (UE) nr 1316/2013, (UE) nr 223/2014 i (UE) nr 283/2014 oraz decyzję 
nr 541/2014/UE, a także uchylające rozporządzenie (UE, Euratom) nr 966/2012 (Dz.U. L 193 z 30.7.2018, s. 1).
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3. W odniesieniu do tych wymienionych producentów indywidualnie wskazanych wysokość ostatecznego cła antydum
pingowego nałożonego na produkt opisany w ust. 1 równa jest różnicy między minimalną ceną importową a ceną netto na 
granicy Unii przed ocleniem, we wszystkich przypadkach, gdy ta druga cena jest niższa od minimalnej ceny importowej. 
W odniesieniu do tych wymienionych producentów indywidualnie wskazanych nie pobiera się cła, gdy cena netto na gra
nicy Unii przed ocleniem jest równa odpowiadającej jej minimalnej cenie importowej bądź od niej wyższa.

4. Stosowanie minimalnych cen importowych ustalonych dla przedsiębiorstw wymienionych w ust. 2 uwarunkowane 
jest przedstawieniem organom celnym państw członkowskich ważnej faktury handlowej, która musi zawierać opatrzone 
datą oświadczenie podpisane przez pracownika podmiotu wystawiającego taką fakturę, z podaniem jego imienia, nazwiska 
i stanowiska, przy czym takie oświadczenie sporządza się w sposób następujący: „Ja, niżej podpisany, poświadczam, że 
(ilość) melaminy sprzedana na wywóz do Unii Europejskiej objęta niniejszą fakturą została wytworzona przez (nazwa 
i adres przedsiębiorstwa) (dodatkowy kod TARIC) w Chińskiej Republice Ludowej. Oświadczam, że informacje zawarte 
w niniejszej fakturze są pełne i zgodne z prawdą”. W przypadku nieprzedstawienia takiej faktury obowiązuje stawka cła 
mająca zastosowanie do wszystkich pozostałych przedsiębiorstw.

5. W odniesieniu do tych wymienionych producentów indywidualnie wskazanych i w przypadkach, gdy towary zostały 
uszkodzone przed wprowadzeniem do swobodnego obrotu, w związku z czym cena faktycznie zapłacona lub należna jest 
ustalana w drodze proporcjonalnego podziału w celu określenia wartości celnej na podstawie art. 131 rozporządzenia 
wykonawczego Komisji (UE) 2015/2447 (135), minimalną cenę importową określoną powyżej pomniejsza się o odsetek, 
który odpowiada proporcjonalnemu podziałowi ceny faktycznie zapłaconej lub należnej. Należne cło jest w takich przy
padkach równe różnicy między obniżoną minimalną ceną importową a obniżoną ceną netto na granicy Unii przed 
odprawą celną.

6. W odniesieniu do wszystkich pozostałych przedsiębiorstw i w przypadkach, gdy towary zostały uszkodzone przed 
wprowadzeniem do swobodnego obrotu, w związku z czym cena faktycznie zapłacona lub należna jest ustalana w drodze 
proporcjonalnego podziału w celu określenia wartości celnej na podstawie art. 131 rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2015/2447, wysokość cła antydumpingowego obliczoną na podstawie ust. 2 powyżej pomniejsza się o odsetek, 
który odpowiada proporcjonalnemu podziałowi ceny rzeczywiście zapłaconej lub należnej.

Artykuł 2

O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące przepisy dotyczące należności celnych.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 14 września 2023 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN

(135) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 
niektórych przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny 
(Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558).
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